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Deutsch

Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-

hinweise und Anweisungen kénnen Verletzungen verursa-

chen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Gerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

i:z Allgemeiner Gefahrenhinweis

Lesen Sie die Betriebsanleitung

E

Reaktionsrichtung

/‘ Bewegungsrichtung

I Einschalten
O Ausschalten
CLickt Horbares Gerdusch

MAX

maximale Fiillhhe

Zubehor

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Gerat nur bestimmungs-
gemaB verwenden. Die értlichen Gegebenheiten sind zu
beriicksichtigen. Beim Arbeiten bewusst auf andere Per-
sonen achten, insbesondere Kinder.

» Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Sie das Gerat in
der Hohe benutzen.

» Lehnen Sie sich beim Benutzen des Gerates nicht aus
dem Fenster.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschréankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gerat zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken moglicherweise das Alter des Be-
dieners.

Deutsch |3

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

» Der Bediener ist fiir Personen im Arbeitsbereich verant-
wortlich.

Benutzung

» Richten Sie den Spriihstrahl vom Applikator nicht auf Per-
sonen oder Tiere die sich in lhrer Nahe aufhalten.

» Richten Sie den Spriihstrahl vom Applikator nicht auf
elektrische Gerate.

» Stecken Sie keine Gegenstéande in die Saugoffnung.

» Verwenden Sie keine unverdiinnten Sauren, Aceton oder
Losungsmittel.

» Verwenden Sie keine brennbaren Flissigkeiten.

» Verwenden Sie kein kochendes oder heifes Wasser zum
Reinigen von Oberflachen, es besteht Verbriihungsge-
fahr.

» Verwenden Sie kein heiBes oder kochendes Wasser im
Gerat oder im Spriihapplikator.

» Verwenden Sie kein heiBes oder kochendes Wasser, um
das Gerat zu reinigen.

» Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser ein; es enthalt
elektrische Komponenten.

» Beriihren und stecken Sie keine leitenden Gegenstande
(wie Schraubendreher oder dhnliches) in die Micro-USB-
Buchse.

» Nehmen Sie keine Anderungen oder Modifikationen am
Gerat vor. Unzuldssige Veranderungen konnen die Sicher-
heit lhres Gerates beeintrachtigen, zu verstarkten Ge-
rauschen und Vibrationen und schlechter Leistung fiih-
ren.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Ladege-
rat.

» Das Gerat enthalt einen Akku, der nicht austauschbar ist.

» Bei Beschadigung des Gerates konnen Dampfe austreten.
Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden
einen Arzt auf. Die Ddmpfe kdnnen die Atemwege reizen

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite
Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen.

|I || Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anleitung fiir den spateren Gebrauch.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/ oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Ladegerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt, dass

Kinder nicht mit dem Ladegerét spielen.

Bosch Power Tools
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» Halten Sie das Ladegerat von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Ladegerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das Ladegerit und
das USB-Kabel. Wenn ein Schaden festgestellt wird, ver-
wenden Sie das Ladegerat nicht. Offnen Sie das Ladege-
rat niemals selbst. Alle Reparaturen miissen von einem
Bosch Service Center durchgefiihrt werden. Beschadigte
Ladegerate und USB-Kabel erhéhen das Risiko eines
Stromschlags.

» Betreiben Sie das Ladegerét nicht auf leicht brennbarem
Oberflachen (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in brennba-
rer Umgebung. Wegen der beim Laden auftretenden Er-
warmung des Ladegerates besteht Brandgefahr.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerates libereinstimmen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Spriihapplikator ist bestimmt fiir den Gebrauch im Haus-

halt, um Schmutz von glatten, nicht porésen Oberflachen
wie Glas, Spiegeln und Fliesen zu entfernen.

Das Gerat ist bestimmt fiir den Gebrauch im Haushalt, um
Fliissigkeiten von glatten, nicht porésen Oberflachen wie
Glas, Spiegeln und Fliesen abzusaugen. Nicht zum Saugen
von Staub geeignet.

Die Oberflachen kénnen vertikal, gewinkelt oder horizontal
sein.

Verwenden Sie Reinigungsmittel fiir Fenstersauger. Verwen-
den Sie fiir beste Ergebnisse Bosch GlassVAC Reinigungs-
mittelkonzentrat.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Gerat vorsichtig aus der Verpackung und
prifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig enthalten
sind:

- Fenstersauger

- Saugkopf 266 mm

- Saugkopf 133 mm

- Spriihapplikator Zusammenbau 110 mm

- Spriihapplikatorflasche 300 ml

- Spriihapplikatorkopf 276 mm

- Mikrofasertuch 276 mm
- Mikrofasertuch 110 mm
- Micro-USB-Kabel

- Ladegerat?

- Bedienungsanleitung
a) landerspezifisch

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bit-
te an lhren Handler.

Abgebildete Komponenten (siehe Bilder A und
)

Die Nummerierung der gezeigten Komponenten bezieht sich
auf die Darstellung des Gerates auf den Grafikseiten.

(1) Austauschbares Wischblatt 266 mm

(2) Saugkopf 266 mm

(3) Entriegelungstaste fiir den Saugkopf

(4) Akku-Ladezustandsanzeige

(5) Ein-/Ausschalter

(6) Abdeckung Micro-USB-Buchse

(7) Schmutzwassertank

(8) Verschluss zum Entleeren des Schmutzwassers
(9) Spriihapplikatorflasche

(10) Abzug

(11) Sprihdiise

(12) Spriihapplikatorkopf 110 mm

(13) Spriihapplikatorkopf 276 mm

(14) Mikrofasertuch 110 mm

(15) Mikrofasertuch 276 mm

(16) Micro-USB-Kabel

(17) Ladegerat”

(18) Micro-USB-Buchse

(19) Austauschbares Wischblatt 133 mm

(20) Saugkopf133 mm

a) landerspezifisch

Dargestelltes oder beschriebenes Zubehdr ist nicht Teil vom

Standard- Lieferumfang des Gerates. Das vollstandige Zube-
hor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3600 HB7 0..
Nennleistung w 15
Schutzklasse IP X4
Gewicht entsprechend kg 0,7

EPTA-Procedure 01:2014
Seriennummer

Siehe Seriennummer (Typen-
schild) am Gerat

empfohlene Umgebungs- C 0...+45
temperatur beim Laden
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Akku-Fenstersauger GlassVAC

erlaubte Umgebungstem- © -20...+50
peratur beim Betrieb

und bei Lagerung

Akku Li-lonen
Nennspannung V= 3,6
Kapazitat Ah 2,0
Anzahl der Akkuzellen 1

A) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C
B) Sphalten Sie das Gerat nicht bei einer Temperatur unter -5°C

ein.
Sachnummer
EU 2609120713
UK 2609120718
Ladestrom A 1,0
Ladezeit (Akku entladen) min 130
Gewicht entsprechend kg 0,03"
EPTA-Procedure 01:2014
Schutzklasse I

A) landerspezifisch
Weitere Informationen finden Sie unter www.bosch-do-
it.com/ecodesign.

Deutsch |5
Handlungsziel Bild Seite
Mikrofasertuch 276 mm anbringen
Spriihapplikatorkopf demontieren
Arbeitsvorgang H-1138-139
Schmutzwassertank entleeren | 140
Gerat reinigen J-K 140-141
Mikrofasertuch 110 mm entfernen L 142
Mikrofasertuch reinigen
Zubehdr M 142
Inbetriebnahme

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.

Der Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die Le-
bensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Ladevor-
ganges schadigt den Akku nicht.

Der Akku ist gegen Tiefentladung geschiitzt.

Das Gerat stoppt, wenn der Akku entladen ist.

Akku laden (siehe Bild A und C)

Hinweis: Die Micro-USB-Buchse (18) zum Anschluss des Mi-
cro- USB-Kabels (16) befindet sich im Griff.
Ist die Akkuladung niedrig, blinkt die Akku-Ladezustandsan-

Montage und Betrieb zeige (4) griin.
Der Akku muss geladen werden, wenn die Akku-Ladezu-

Handlungsziel Bild Seite standsanzeige (4) rot blinkt. Schalten Sie das Gerat aus und
Abgebildete Komponenten A 133 ladenSie den Akku.
Lieferumfan B 134 Verbinden Sie das Gerat mittels mitgeliefertem Micro-USB-

g Kabel (16) mit dem Ladegerat (17). Stecken Sie das Lade-
Akku laden c 135 gerat(17) in die Steckdose. Der Ladevorgang beginnt.
Saugkopf groB3/ klein montieren/ D 135 Wahrend des Ladevorgangs erwarmt sich der Handgriff der
demontieren Maschine. Das ist normal.

Spriihapplikator auffiillen E 136 Die Akku-Ladezustandsanzeige (4) leuchtet wahrend des La-
Sprithanplikatorkoof monti devorganges dauerhaft rot. Ist der Akku vollstandig aufgela-
pruhapplikatorkopt montieren den, leuchtet die Akku-Ladezustandsanzeige (4) dauerhaft

Mikrofasertuch 110 mm anbringen F 136 griin.
Spriihapplikatorkopf 276 mm G 137 Trennen Sie das Ladegerdt vom Stromnetz, wenn der Lade-
montieren vorgang beendet ist.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Fehlersuche
Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
Gerdt startet nicht Akku entladen Akku aufladen

Akku zu kalt/zu heiB Akku erwdrmen/abkiihlen lassen
Eingeschrankte oder  Saugkopf blockiert Im Saugkopf die Blockierung beseitigen

gar keiner Saugleistung viarschluss ist weg

Verschluss ersetzen

Gerdt schaltet sichaus  Akku zu kalt/zu heiB

Akku erwarmen/abkiihlen lassen

Saugkopf blockiert

Im Saugkopf die Blockierung beseitigen

Bosch Power Tools
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Symptome Mogliche Ursache
Wasser tritt aus dem  Spriihapplikator nicht richtig montiert
Gerdt aus

Abhilfe
Spriihapplikator richtig montieren

Akku ladt nicht Ladegerat nicht richtig angeschlossen

Ladegerat und USB-Kabelverbindungen priifen

Akku zu kalt/zu heiB

Akku erwarmen/abkiihlen lassen

Streifen auf dem Fens-  Wischerblatt beschadigt

Wischerblatt ersetzen (Zubehor)

ter Zu viel Kraft aufgewendet Weniger Kraft aufwenden
Zu wenig Kraft aufgewendet Mehr Kraft aufwenden
Wartung und service Anwendungsberatung:

Wartung und Reinigung (siehe Bild J-K)

Reinigen Sie nach dem Gebrauch das Gerat immer griind-
lich.

Entfernen Sie den Saugkopf vom Hauptkdrper und spiilen
diesen.

Wahrend der Saugkopf (2) vom Gerat entfernt wird, fiillen
Sie den Schmutzwassertank (7) mit sauberem, warmem
Wasser iiber die Offnung des Saugkopfes bis zur Max- Linie.
Fiillen Sie den Schmutzwassertank (7) NICHT ber die Ab-
lass6ffnung. Schiitteln Sie das Gerat und gieBen Sie das
Wasser iiber den Verschluss (8) ab.

Pflege Saugkopf

Schiitzen Sie den Saugkopf vor Beschadigungen wahrend
der Lagerung.

Vermeiden Sie, dass Papier oder Pappe das Wischerblatt be-
riihrten, dabei kann der Kunststoff beschadigt werden. Auf
dem Kunststoff konnen Flecken und Linien zu sehen sein.
Dies ist normal und hat keinen Einfluss auf die Reinigungs-
leistung.

Textilien
Mikrofasertiicher: 67% Polyester, 14% Polyamid, 19% Poly-
propylen

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Tel.: (0711) 400 40 480
Fax: (0711) 400 40 482
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Entsorgung

?74 Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen

27X sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:

» Integrierte Akkus diirfen nur zur Entsorgung von
Fachpersonal entnommen werden. Durch das Offnen
der Gehduseschale kann das Gerat zerstort werden.

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill, ins Feuer

oder ins Wasser. Akkus/Batterien sollen, wenn moglich ent-

laden, gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche Wei-
se entsorgt werden.
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgeréts fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemadglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdat zu kaufen.

English | 7

English
Safety Notes

WARNING: Read all safety warnings and all instructions. Fail-
ure to follow the warnings and instructions may result inin-
jury.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and
safer manner.

Symbol Meaning

i: General hazard safety alert

Read instruction manual

E

Reaction direction

/‘ Movement direction

I Switching on
O Switching off
cLick Audible noise

MAX Maximum filling height

Accessories

o o

Operation

» The operator must use the machine in accordance with
the regulations. He/she must take local conditions into ac-
count and be aware of other people, especially children,
when operating the machine.

» Particular care must be taken when using the machine at
height.

» Do not lean out of the window when using the machine.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the machine.

» The operator is responsible for persons in the working
area.

Bosch Power Tools
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Use
» Do not direct the spray from applicator against persons or
animals nearby.

Do not direct the spray from applicator against electrical
devices.

Do not insert objects into the vacuum aperture.

Do not use undiluted acids, acetone or solvents.

Do not use flammable liquids.

Do not use boiling or hot water to clean surfaces. Danger
of scalding.

Do not use hot or boiling water in the machine or spray
applicator.
» Do not use hot or boiling water to clean the machine.

» The machine contains electrical components; do not sub-
merge into water.

» Do not touch or insert conductive objects (such as screw-
drivers or similar) into the micro USB port.

» Do not make any changes or modifications to the ma-
chine. Unauthorized modifications can impair the safety
of your machine, lead to increased noise and vibrations,
and poor performance.

» Charge the battery only with the supplied charger.

» The product contains a battery that is non-replaceable.

» Damage to the machine may cause vapours to be emitted.
Provide for fresh air and seek medical attention in case of
complaints. The vapours can irritate the respiratory sys-
tem.

v

v

Safety Warnings for Battery Chargers

Read all safety warnings

and all instructions. Failure
and/or serious injury.

to follow the safety warn-
ings and instructions may
result in electric shock, fire

Save these instructions for later use.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the battery charger. Local regulations may restrict the
age of the operator.

» Supervise children at all times. This will ensure that chil-
dren do not play with the charger.

» Keep the battery charger away from rain or moisture.
Penetration of water in the battery charger increases the
risk of an electric shock.

» Keep the battery charger clean. Contamination can lead
to danger of an electric shock.

» Before each use check the battery charger and USB
cable. If damage is detected, do not use the battery char-
ger. Never open the battery charger yourself. All repairs
must be performed by a Bosch Service Centre. Damaged
battery chargers and USB cables increase the risk of an
electric shock.

» Do not operate the charger on inflammable surfaces
(e. g., paper, textiles, etc.) or surroundings. The heating
of the battery charger during the charging process can
pose a fire hazard.

» Observe the correct mains voltage! The voltage of the
power supply must correspond with the data given on the
nameplate of the battery charger.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the safety warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the ending of this operat-
ing manual.

Intended Use

The spray applicator is intended for domestic use to remove
dirt from smooth, non-porous surfaces such as glass, mir-
rors and tiles.

The machine is intended for domestic use to vacuum liquids
from smooth, non-porous surfaces such as glass, mirrors
and tiles. It is not suitable for vacuuming dust.

The surfaces can be vertical, angled or horizontal.

Use detergents designed for window vacuum machines. For
best results, use Bosch GlassVAC detergent concentrate.

Delivery scope (see figure B)
Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are included:

- Window vacuum

- Suction head 266 mm

- Suction head 133 mm

- Spray applicator assembly 110 mm
- Spray applicator bottle 300 ml

- Spray applicator head 276 mm

- Microfiber cloth 276 mm

- Microfiber cloth 110 mm

- Micro USB cable

- Battery charger”

- Operating instructions

a) country specific

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

Product features (see figures A and C)

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the machine on the graphics pages.

(1) Replaceable wiper blade 266 mm
(2) Suction head 266 mm
(3) Suction head release button
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(4) Battery charge-control indicator
(5) On/Off switch

(6) Cover, micro USB port

(7) Dirty water tank

(8) Drain plug to empty dirty water tank
(9) Spray applicator bottle

(10) Trigger

(11) Spray nozzle

(12) Spray applicator head 110 mm
(13) Spray applicator head 276 mm
(14) Microfiber cloth 110 mm

(15) Microfiber cloth 276 mm

(16) Micro USB cable

(17) Charger?

(18) Micro USB socket

(19) Replaceable wiper blade 133 mm
(20) Suction head 133 mm

a) country specific

The accessories shown or described are not part of the

standard delivery scope of the product. A complete overview
of accessories can be found in our accessories program.

Technical Data
Cordless Window Va- GlassVAC
cuum
Article number 3600 HB70..
Rated power w 15
Protection class IP X4

Weight according to kg 0.7
EPTA-Procedure 01:2014

Serial number

See serial number (nameplate)

on machine
Recommended ambient C 0...+45
temperature during char-
ging
Permitted ambient tem- C -20... +50
perature during operation
M8 and storage
Battery Li-lon
Rated voltage V= 3.6
Capacity Ah 2.0
Number of battery cells 1

A) Limited performance at temperatures < 0°C
B) The machine will not switch on at a temperature below -5 °C.

Article number

EU 2609120713
UK 2609120718

English |9
Charging current A 1.0
Charging period (battery min 130
discharged)
Weight according to kg 0.03"
EPTA-Procedure 01:2014
Protection class I

A) country specific
For further information, please see www.bosch-do-it.com/
ecodesign

Mounting and Operation

Action Figure Page
Product Features A 133
Delivery scope B 134
Charging the Battery C 135
Connect/disconnect the suction D 135
head (large/small)

Filling the spray applicator E 136
Mounting the applicator head

Attaching the microfiber cloth 110 F 136
mm

Mounting the applicator head 276 G 137
mm

Attaching the microfiber cloth 276

mm

Dismounting the applicator head

Work procedure H-1138-139
Emptying the dirty water tank | 140
Cleaning the machine J-K 140-141
Detaching the microfiber cloth L 142
110 mm

Cleaning the microfiber cloth

Accessories M 142
Initial Operation

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full
battery capacity, completely charge the battery in the bat-
tery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not cause damage to the battery.

The battery is protected against deep discharging.

When the battery is discharged, the machine will stop.

Battery Charging (see figures A and C)

Note: The micro-USB port (18) for connection of the micro-
USB cable (16) is in the handle.

Bosch Power Tools
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When the battery charge is low, the charger level indicator
(4) flashes green.

When the charger level indicator (4) flashes red, the battery

must be charged. Switch the machine off and charge the bat-

tery.

Connect the machine to the charger (17) using the micro-
USB cable (16). Plug the charger (17) into the socket. The
charging process begins.

Troubleshooting

Problem Possible Cause

Machine will not switch Battery discharged

During the charging procedure, the handle of the machine
warms up. This is normal.

The charger level indicator (4) continuously lights up red
during the charging procedure. When the battery is fully
charged, the charger level indicator (4) continuously lights
up green.

Disconnect the battery charger from the mains supply when
charging process ends.

Observe the notes for disposal.

Corrective Action
Recharge battery

on Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Restricted or no va- Suction head blocked Unblock suction head
cuum Drain plug removed Replace drain plug
Machine turns itself off Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Suction head blocked Unblock suction head

Water leaks fromma- ~ Spray applicator not mounted correctly

chine

Mount the spray applicator correctly

Battery will not charge Battery charger not connected correctly

Check battery charger and USB cable connec-
tions

Streaking on windows ~ Wiper blade damaged

Battery too hot/cold Allow to cool/warm

Replace wiper blade (accessory)
Too much force applied Apply reduced force
Too little force applied Apply more force

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning (see figures J-K)

Always clean the product thoroughly after use.

Remove the suction head from the main body and rinse.
Whilst suction head (2) is removed from the machine, fill the
dirty water tank (7) via the suction head aperture to the max
line with clean, warm water. DO NOT fill the dirty water tank
(7) via the drain hole. Shake the machine and pour the water
out via the drain plug(8).

Maintenance of the suction head

Protect the suction head against damage during storage.
Prevent the wiper blade from touching paper or cardboard,
as this could damage the wiper blades polymer coating.
Spots or lines may be visible on the polymer coating. This is
normal and does not affect the cleaning performance.
Textiles

Microfiber cloths: 67% polyester, 14% polyamide, 19%
polypropylene

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on

spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The user can trans-
port the batteries by road without further requirements.
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When being transported by third parties (e.g.: by air trans-
port or forwarding agency), special requirements on pack-
aging and labelling must be observed. For preparation of the
item being shipped, consulting an expert for hazardous ma-
terial is required.

Disposal
?74 The product, batteries, accessories and pack-
27X aging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

X

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Battery packs/batteries:

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can
damage or destroy the machine.

Do not dispose of battery packs/batteries into household

waste, fire or water. Battery packs/batteries should, if pos-

sible, be discharged, collected, recycled or disposed of in an
environmental-friendly manner.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Avertissements de sécurité

ATTENTION ! Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions. Le non respect des avertissements de sécurité et des
instructions peut entrainer des blessures.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre appareil en
toute sécurité.

Frangais |11

Symbole Signification

Indications générales sur d’éventuels
dangers

Lire soigneusement cette notice d’utilisa-
II |I tion

Direction de réaction

Direction de déplacement

Mise en marche

Arrét

o=

cLick! Bruit audible

MAX

Niveau de remplissage max.

Accessoires

o o

Mode d’emploi

» L'utilisateur ne doit utiliser 'appareil que conformément a
sa destination. Respecter les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faire particulierement attention
aux personnes notamment aux enfants.

» Faire extrémement attention quand vous utilisez 'appa-
reil en hauteur.

» Ne vous penchez pas hors de la fenétre lorsque vous utili-
sez I'appareil.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n"ayant pas I'expérience et / ou les
connaissances nécessaires d'utiliser cet appareil. Il est
possible que les réglementations nationales fixent une li-
mite d’age minimum de l'utilisateur.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec 'appareil.

» L'opérateur est responsable de toute personne se trou-
vant dans sa zone de travail.

Utilisation
» Ne dirigez pas le jet de I'applicateur en direction de per-
sonnes ou d’animaux se tenant a proximité.

» Ne dirigez pas le jet de 'applicateur en direction d’appa-
reils électriques.

» N'introduisez pas d’objets a travers l'orifice d’aspiration.

» Nutilisez pas d’acides non dilués, ni d'acétone ou de sol-
vants.

» Nutilisez pas de liquides inflammables.

» N'utilisez pas d’eau bouillante ou chaude pour nettoyer
des surfaces ; il y a danger de brilures.

Bosch Power Tools
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» N'utilisez pas d’eau bouillante ou chaude dans I'appareil
ou dans l'applicateur vaporisateur.

» Nutilisez pas d’eau bouillante ou chaude pour nettoyer
I'appareil.

» N'immergez pas I'appareil dans I'eau. Il contient des com-
posantes électriques.

» Ne touchez pas d’'objets conducteurs (tels que tournevis
ou des objets similaires) et ne les introduisez pas dans la
prise micro-USB.

» N'apportez aucune modification ou transformation a I'ap-
pareil. Des modifications non autorisées peuvent s'avérer
préjudiciables a la sécurité de votre appareil et entrainent
une augmentation du niveau sonore et des vibrations ain-
si qu'une réduction de la puissance.

» Ne rechargez I'appareil qu'avec le chargeur fourni avec.

L’appareil contient une batteries non remplagable.

» Silappareil estendommagé, des vapeurs peuvent
s’échapper. Bien aérer le local et consulter un médecin en
cas de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les voies res-
piratoires

v

Instructions de sécurité pour chargeurs
Lire toutes les consignes de
sécurité et instructions. Le
|I || non-respect de ces
consignes de sécurité et
instructions peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures.

Bien garder cette notice pour une utilisation ultérieure.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser ce chargeur. Il est
possible que les réglementations nationales fixent une li-
mite d’age minimum de ['utilisateur.

» Surveiller les enfants. Faire en sorte que les enfants ne
jouent pas avec le chargeur.

» N'exposez pas le chargeur a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau dans un chargeur aug-
mente le risque de choc électrique.

» Maintenir le chargeur propre. Un encrassement augmente
le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contrélez le chargeur et le cable
USB. Ne pas utiliser le chargeur si un dommage est détec-
té. Ne démontez pas le chargeur vous-méme. Toutes les
réparations doivent étre effectuées par un centre de Ser-
vice Apres-Vente Bosch. Les chargeurs et cables USB en-
dommagés augmentent le risque d’un choc électrique.

» Ne pas utiliser le chargeur sur des surfaces facilement in-
flammables (tel que papier, textiles etc.) ou dans un envi-
ronnement inflammable. L’échauffement du chargeur lors
du processus de charge augmente le risque d’incendie.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la

source de courant doit correspondre aux indications se

trouvant sur la plaque signalétique du chargeur.

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions. Le non-respect de ces consignes de sé-
curité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'applicateur vaporisateur est congu pour un usage domes-
tique pour éliminer des encrassements des surfaces lisses,
non poreuses telles que verre, miroirs et carreaux.

L’appareil est congu pour un usage domestique pour aspirer
des liquides sur les surfaces lisses, non poreuses telles que
verre, miroirs et carreaux. Pas approprié pour aspirer de la
poussiére.

Les surfaces peuvent étre verticales, horizontales ou sous un
certain angle.

Utilisez des détergents pour nettoyeurs de vitres aspirant.
Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez le nettoyant
concentré pour vitres Bosch GlassVAC.

Accessoires fournis (voir figure B)

Retirez avec précaution I'appareil de 'emballage, vérifiez si
tous les éléments suivants sont complets :

- Nettoyeur de vitre aspirant

- Téte d’aspiration 266 mm

- Téte d’aspiration 133 mm

- Assemblage applicateur vaporisateur 110 mm
- Bouteille applicateur vaporisateur 300 ml
- Téte applicateur vaporisateur 276 mm

- Chiffon microfibre 276 mm

- Chiffon microfibre 110 mm

- Cable micro-USB

- Chargeur”

- Instructions d'utilisation

a) différent selon les pays

S’ilvous manque des éléments ou si I'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.

Eléments illustrés (voir figures A et C)

La numérotation des éléments illustrés se référe ala repré-
sentation de 'appareil sur les pages graphiques.

(1) Lame de balayage échangeable 266 mm

(2) Téte d’aspiration 266 mm

(3) Touche de déverrouillage pour la téte d’aspiration
(4) Voyantindiquant I'état de charge de la batterie
(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Cache de protection de la prise micro-USB

(7) Réservoir d’eau usée
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(8) Fermeture de purge de I'eau usée

(9) Bouteille applicateur vaporisateur

(10) Gachette

(11) Buse de pulvérisation

(12) Téte applicateur vaporisateur 110 mm
(13) Téte applicateur vaporisateur 276 mm
(14) Chiffon microfibre 110 mm

(15) Chiffon microfibre 276 mm

(16) Cable micro-USB

(17) Chargeur?

(18) Prise micro-USB

(19) Lame de balayage échangeable 133 mm
(20) Téte d’aspiration 133 mm

a) différent selon les pays

Les accessoires décrits ou représentés ne sont pas compris

dans la fourniture standard de 'appareil. Vous trouverez les
accessoires complets dans notre programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Nettoyeur de vitre aspi- GlassVAC

rant sans fil

Numéro d'article 3600 HB70..

Puissance nominale W 15

Classe de protection IP X4

Poids suivant EPTA-Proce- kg 0,7

dure 01:2014

Numéro de série Voir numéro de série (plaque
signalétique) sur l'appareil

Température ambiante re- C 0...+45

commandée pour le re-

chargement

températures ambiantes C -20... +50

autorisées pendant 'utili-
sation ™ et pour le sto-

ckage

Batterie lons lithium
Tension nominale V= 3,6
Capacité Ah 2,0
Nombre de cellules rechar- 1
geables

A) Performances réduites a des températures <0 °C

B) Ne mettez pas 'appareil en marche par une température infé-
rieurea-5°C.

Numéro d'article

UE 2609120713
UK 2609120718
Courant de charge A 1,0

Francais |13
Temps de chargement min 130
(batterie déchargée)
Poids suivant EPTA-Proce- kg 0,03"
dure 01:2014
Classe de protection [E

A) différent selon les pays
Vous trouverez de sinformations supplémentaires sous
www.bosch-do-it.com/ecodesign.

Montage et mise en service

Objectif Figure Page
Eléments illustrés A 133
Accessoires fournis B 134
Charger la batterie C 135
Monter/démonter la téte d’aspira- D 135
tion grande/petite

Remplir I'applicateur vaporisateur E 136
Monter la téte de 'applicateur va-

porisateur

Monter le chiffon microfibre 110 F 136
mm

Monter la téte de I'applicateur va- G 137
porisateur 276 mm

Monter le chiffon microfibre 276

mm

Démonter la téte de I'applicateur

vaporisateur

Marche a suivre H-1138-139
Purger le réservoir d’eau usée | 140
Nettoyer 'appareil J-K 140-141
Retirer le chiffon microfibre 110 L 142
mm

Nettoyer le chiffon microfibre

Accessoires M 142

Mise en fonctionnement

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.
Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-
ger complétement dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

La batterie a ions lithium peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’'en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

La batterie dispose d’une protection de décharge profonde.
L'appareil s'arréte si la batterie est déchargée.

Bosch Power Tools
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Charger la batterie (voir figure A et C)

Remarque : La prise micro-USB (18) pour connecter le cable
micro-USB (16) est dans la poignée.

Sil'état de charge de la batterie est faible, le voyant lumi-
neux indiquant 'état de charge (4) clignote vert.

Recharger la batterie si le voyant lumineux indiquant I'état de
charge (4) clignote rouge. Arrétez I'appareil et rechargez la
batterie.

Connectez 'appareil au moyen du cable micro-USB fourni
(16) au chargeur (17). Ensuite brancher le chargeur (17) a
la prise. Le processus de charge démarre.

Dépistage d’erreurs

Probléme Cause possible

L'appareil ne démarre  Batterie déchargée

Pendant le processus de chargement, la poignée de I'appa-
reil se chauffe. Ceci est normal.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie
(4) reste allumé rouge en permanence pendant le processus
de charge. Une fois la batterie entierement rechargée, le
voyant lumineux indiquant I'état de charge (4) reste allumé
vert en permanence.

Déconnectez le chargeur du réseau électrique quand le pro-
cessus de recharge est terminé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Remeéde
Recharger la batterie

pas. La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Puissance d’aspiration Téte d’aspiration bloquée

Eliminer le blocage dans |a téte d’aspiration

[_éduite ou pas d'aspira- | 4 fermeture fait défaut
ion

Remplacer la fermeture

L’appareil s'arréte

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Téte d'aspiration bloquée

Eliminer le blocage dans la téte d’aspiration

De I'eau sort de 'appa- L’applicateur vaporisateur n’est pas correctement Monter 'applicateur vaporisateur correctement

reil monté

La batterie ne charge

Le chargeur n’est pas correctement branché

Vérifier le chargeur et les connexions cable USB

pas

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Rayures sur la vitre La lame de balayage est endommagée

Remplacer la lame de balayage (accessoires)

Trop de force appliquée

Appliquer moins de force

Trop peu de force appliquée

Appliquer plus de force

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien et nettoyage (voir figure J-K)

Aprés I'utilisation, toujours nettoyer soigneusement 'appa-
reil.

Retirez la téte d’aspiration du corps principal et nettoyez-la.
Pendant que la téte d’aspiration (2) est retirée de I'appareil,
remplir le réservoir d’eau usée (7) avec de I'eau chaude
propre a travers l'orifice de la téte d’aspiration jusqu’a la
ligne max. NE PAS remplir le réservoir d’eau usée (7) a tra-
vers 'orifice de purge. Secouez I'appareil et versez I'eau a
travers la fermeture (8).

Entretien téte d’aspiration

Pendant le stockage, protéger la téte d’aspiration contre un
endommagement.

Eviter que la lame de balayage n’entre en contact avec du pa-
pier ou du carton ; ceci pourrait endommager la matiere
plastique. Des taches ou des lignes pourraient apparaitre sur
le plastique. Ceci est normal et n’influence pas la puissance
de nettoyage.

Textiles
Chiffons microfibres : 67% polyester, 14% polyamide, 19%
polypropyléne

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
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également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

Elimination des déchets

?74 Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
7N soires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.
En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des

personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Batteries/piles :

» Les batteries intégrées ne doivent étre retirées de
I’appareil que par une personne qualifiée et unique-
ment pour les éliminer. Ouvrir la coque du carter peut
détruire 'appareil.

Ne jetez pas les batteries/piles avec les ordures ménageres,

ni dans des flammes ou dans I'eau. Les batteries/piles

doivent étre collectées, recyclées ou éliminées, si possible

Espaiol | 15

déchargées, en conformité avec les réglementations en vi-
gueur se rapportant a 'environnement.

Valable uniquement pour la France :

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

iADVERTENCIA! Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no atenerse a las indi-
caciones de seguridad e instrucciones, ello puede acarrear
lesiones.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el aparato.

Simbolo

Significado
Advertencia general de peligro

Lea las instrucciones de servicio

Direccién de reaccion

Direccion de movimiento

AN
0
1

Conexion

Desconexion

o=

cLick Sonido perceptible

Nivel de llenado, max.

Accesorios especiales

o o

Manejo

» Elusuario del aparato solamente debera utilizar el apara-
to de forma reglamentaria. Deberan tenerse en cuenta las
circunstancias locales. Al trabajar debera prestarse espe-
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cial atencion a otras personas cercanas, y muy especial-
mente a los nifios.

» Serecomienda tener especial cuidado al trabajar con el
aparato en laaltura.

» No se incline hacia fuera por la ventana al usar el aparato.

» Jamas permita que usen este aparato nifos, ni personas
que presenten una discapacidad fisica, sensorial o men-
tal, o que dispongan de una experiencia y/o conocimien-
tos insuficientes y/o que no estén familiarizadas con es-
tas instrucciones. Tenga en cuenta la edad minima que
pudiera prescribirse en su pais para el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

» Elusuario asumird la responsabilidad por las personas
ubicadas en el area de trabajo.

Utilizacion
» No dirija el chorro de pulverizacion del aplicador contra

personas o animales en las proximidades.

» No dirija el chorro de pulverizacion del aplicador contra

aparatos eléctricos.

No inserte objetos por las rejillas.

No use sin diluir acidos, acetona ni disolventes.

No pulverice liquidos combustibles.

No emplee agua hirviendo ni agua caliente para limpiar

superficies, podria quemarse.

» No use agua hirviendo ni agua caliente en el aparato ni en
el aplicador pulverizador.

» No utilice agua hirviendo ni agua caliente para limpiar el
aparato.

» No sumerja en agua el aparato ya que integra componen-
tes eléctricos.

» No toque la hembrilla micro USB ni inserte en la misma

>
>
>
>

objetos conductores (como destornilladores o similares).

» No realice modificaciones ni transformaciones en el apa-

rato. Las modificaciones improcedentes pueden afectar a

la seguridad de su aparato, provocar mayor ruido y vibra-
ciones, y mermar su potencia.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suministra-
do.

» Elaparato incorpora un acumulador que no es intercam-
biable.

» Siel aparato se dafia pueden llegar a emanarse vapores
del mismo. Ventile con aire fresco el recinto y acuda a un
médico si nota alguna molestia. Los vapores pueden irri-
tar las vias respiratorias

Instrucciones de seguridad para cargadores
Lea integramente todas las

indicaciones de seguridad e
| | instrucciones. En caso de

no atenerse a las adverten-

cias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones para posibles consultas futuras.

» Jamas permita el uso de este cargador a nifios, ni tampo-
co a personas que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes y/o que no estén familiari-
zadas con estas instrucciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribirse en su pais para el
usuario.

» Vigile a los nifios. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con el cargador.

» No exponga el cargador ala lluvia y evite que penetren li-
quidos en su interior. La penetracion de agua en el carga-
dor aumenta el riesgo de electrocucion.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad puede
comportar un riesgo de electrocucion.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del cargador y
del cable USB. No utilice el cargador si detecta un fallo.
Jamas abra Ud. el cargador. Todas las reparaciones debe-
ran ser realizadas por un centro de servicio Bosch. Los
aparatos y cables USB deteriorados aumentan el riesgo
de electrocucién.

» No utilice el cargador sobre superficies facilmente infla-
mables (p. ej. papel, tela, etc.) ni en un entorno inflama-
ble. Puesto que el cargador se calienta durante el proceso
de carga existe un peligro de incendio.

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de alimen-
tacion debera coincidir con aquella indicada en la placa
de caracteristicas del cargador.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones. En caso de no atener-
se a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aplicador pulverizador ha sido disefiado para el uso do-
méstico, para limpiar superficies lisas no porosas como cris-
tales, espejos y azulejos.

El aparato ha sido disefiado para el uso doméstico para aspi-
rar liquidos en superficies lisas no porosas como cristales,
espejos y azulejos. No es apropiado para aspirar polvo.

Las superficies pueden ser verticales, inclinadas u horizonta-
les.

Use detergente especial para limpiadores de cristales. Para
obtener 6ptimos resultados use detergente concentrado
Bosch GlassVAC.

Material suministrado (ver figura B)

Saque el aparato del embalaje con cuidado y asegtrese de
que se adjunten todas las piezas siguientes:
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- Limpiador de cristales

- Cabezal de aspiracion 266 mm

- Cabezal de aspiracion 133 mm

- Ensamble aplicador pulverizador 110 mm
- Botella de aplicador pulverizador 300 ml

- Cabezal de aplicador pulverizador 276 mm
- Pano de microfibra 276 mm

- Pafo de microfibra 110 mm

- Cable micro USB

- Cargador®

- Instrucciones de manejo

a) especifico del pais

En caso de que falte o esté danada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor.

Componentes principales (ver figuras Ay C)

La numeracion de los componentes mostrados esta referida
alaimagen del aparato en las paginas ilustradas.

(1) Rasquetaintercambiable 266 mm

(2) Cabezal de aspiracion 266 mm

(3) Boton de desenclavamiento del cabezal de aspiracion
(4) Indicador de estado de carga del acumulador

(5) Interruptor de conexidn/desconexion

(6) Cubiertade hembrillamicro USB

(7) Deposito de agua sucia

(8) Tapon de vaciado de agua sucia

(9) Botella de aplicador pulverizador

(10) Gatillo

(11) Boquilla de pulverizacion

(12) Cabezal de aplicador pulverizador 110 mm

(13) Cabezal de aplicador pulverizador 276 mm

(14) Pano de microfibra 110 mm

(15) Paio de microfibra276 mm

(16) Cable micro USB

(17) Cargador?

(18) Hembrilla micro USB

(19) Rasqueta intercambiable 133 mm

(20) Cabezal de aspiracion 133 mm

a) especifico del pais

Los accesorios opcionales descritos o ilustrados no se ad-
juntan de serie con el aparato. La gama completa de acceso-

rios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Limpiador de cristales GlassVAC
ACCU

Nodeart. 3600 HB70..
Potencia nominal w 15

Espafol | 17
Limpiador de cristales GlassVAC
ACCU
Clase de proteccion IP X4
Peso seglin EPTA-Proce- kg 0,7
dure 01:2014
NO de serie Ver nimero de serie (placa de

caracteristicas) del aparato

Temperatura ambiente re- C 0...+45
comendada durante la car-
ga
Temperatura ambiente C -20... +50

permitida durante el servi-

cio*®y el almacenamien-

to

Acumulador lones de litio
Tension nominal V= 3,6
Capacidad Ah 2,0
NO de celdas 1

A) Potencia limitada a temperaturas < 0°C
B) No conecte el aparato si la temperatura es inferiora -5 °C.

NO de art.
EU 2609120713
UK 2609120718
Corriente de carga A 1,0
Tiempo de carga (acumula- min 130
dor descargado)
Peso segtin EPTA-Proce- kg 0,03"
dure 01:2014
Clase de proteccion ol

A) especifico del pais
Para mas informaciones consulte www.bosch-do-it.com/
ecodesign.

Montaje y operacion

Objetivo Figura  Pagina
Componentes principales A 133
Material suministrado B 134
Carga del acumulador C 135
Montaje y desmontaje del cabezal D 135
de aspiracion grande/pequeiio

Llenado del aplicador pulverizador E 136
Montaje del cabezal del aplicador

pulverizador

Colocacion del paiio de microfibra F 136
110 mm

Montaje del cabezal de aplicador G 137

pulverizador de 276 mm
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18 | Espaniol
Objetivo Figura Pagina
Colocacion del pafio de microfibra
276 mm
Desmontaje del cabezal del aplica-
dor pulverizador
Uso H-1138-139
Vaciado del depésito de agua sucia | 140
Limpieza del aparato J-K 140-141
Desmontaje del paio de microfibra L 142
110 mm
Limpieza del pafio de microfibra
Accesorios especiales M 142

Puesta en marcha

Indicacién: El acumulador se suministra parcialmente carga-
do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-

dor.

El acumulador puede recargarse siempre que se quiera, sin
que ello merme su vida Gtil. Una interrupcion del proceso de
carga no afecta al acumulador.

El acumulador va protegido contra altas descargas.

Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

El aparato no se pone  Acumulador descargado

El aparato se detiene si esta descargado el acumulador.

Carga del acumulador (ver figuras Ay C)

Indicacion: La hembrilla micro USB (18) para conexion del
cable micro USB (16) se encuentra en la empufadura.

Si el nivel de carga del acumulador es bajo, comienza a par-
padear en verde el indicador del estado de carga del acumu-
lador (4).

El'acumulador se debera recargar si el indicador del estado
de carga del mismo (4) parpadea en rojo. Desconecte el
aparato y cargue el acumulador.

Conecte el aparato a través del cable micro USB (16) sumi-
nistrado con el cargador (17). Conecte el cargador (17) ala
red. El proceso de carga comienza.

La empufadura de la maquina se calienta durante el proceso
de carga. Este comportamiento es normal.

Elindicador del estado de carga del acumulador (4) se ilumi-
na permanentemente en rojo durante el proceso de carga. Si
el acumulador esta completamente cargado, el indicador del
estado de carga del acumulador (4)se enciende permanen-
temente de color verde.

Desconecte el cargador de la red al finalizar el proceso de
carga.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Solucién
Recargar acumulador

en marcha

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Capacidad de aspira-  Cabezal de aspiracion obstruido

Desobstruya el cabezal de aspiracion

ciénreducidaonula  Faitael tapon

Montar un tapdn

El aparato se apaga

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Cabezal de aspiracion obstruido

Desobstruya el cabezal de aspiracion

Fuga de aguaen el apa- Aplicador pulverizador incorrectamente montado Montar correctamente el aplicador pulverizador

rato
Elacumuladornoes  Cargador mal conectado Controlar el cargador y las conexiones del cable
cargado usB

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Franjasenlaventana  Rasqueta dafada

Sustituir rasqueta (accesorio)

Se aplicd demasiada fuerza

Aplicar menos fuerza

Se aplico muy poca fuerza

Aplicar mas fuerza

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza (ver figura J-K)
Siempre limpie a fondo el aparato después de usarlo.
Desmonte el cabezal de aspiracion del cuerpo principal y Ia-
velo.

Una vez desmontado el cabezal de aspiracion (2) del apara-
to, llene el depdsito de agua sucia (7) por la abertura del ca-

bezal de limpieza con agua caliente limpia hasta la linea Max.
NO llene el depdsito de agua sucia (7) por la abertura de va-
ciado. Agite el aparato y deje salir el agua por la boca de va-
ciado (8).

Cuidado del cabezal de aspiracion

Proteja el cabezal de aspiracion de posibles dafios durante el
almacenaje.

Evite el contacto de la rasqueta con papel o cartdn ya que
ello puede danar el revestimiento polimérico de ésta. Es po-
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sible que sean visibles manchas y lineas sobre el revesti-
miento polimérico. Esto es normal y no afecta a la calidad de
lalimpieza.

Tejidos

Pario de microfibra: 67% poliéster, 14% poliamida, 19% po-

lipropileno

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre

mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-

so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Eliminacion
L,:q Los productos, acumuladores, accesorios y

5

72X embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
Sélo para los paises de la UE:

alabasura!
Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-

Portugués |19

can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

» Los acumuladores integrados solamente se deben ex-
traer para que sean desechados por personal especia-
lizado. Al abrir la semicarcasa puede que se dafie o inuti-
lice el aparato.

No arroje los acumuladores o pilas a la basura, ni al fuego, ni

al agua. Los acumuladores y pilas, a ser posible estando des-

cargados, deberan guardarse para que sean reciclados o eli-
minarse de manera ecolégica.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

AVISO! Devem ser lidas todas as indicagdes de seguranca e
todas as instrucdes. O nao-cumprimento das indicagdes e
ide seguranca e das instrugdes pode causar lesoes.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o aparelho de forma
melhor e mais segura.

Simbolo Significado

i: Indicagdo geral de perigos

Leia atentamente este manual de
instrucoes

E

Direcao da reacao

/‘ Dire¢ao do movimento

Ligar
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Simbolo Significado
O Desligar

CLICK! Nitido ruido
MAX Maxima altura de enchimento
Acessorios
o o
Operacao

» A pessoa operadora so deve utilizar o aparelho conforme
as disposicoes. Considerar as caracteristicas locais. Ao
trabalhar devera tomar cuidado com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» Um cuidado especial deve ser tomado ao usar o aparelho
em alturas.

» Jamais se inclinar para fora da janela ao usar o aparelho.

» Jamais permitir que criangas, pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de
experiéncia e/ou conhecimento e/ou pessoas nao
familiarizadas com estas instrugdes usem o aparelho. As
diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.

» Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas nao brinquem com o aparelho.

» O operador é responsavel por pessoas que se encontrem
na area de trabalho.

Utilizacao

» O jato do aplicador ndo deve ser apontado na diregdo de
pessoas ou animais que estejam nas proximidades.

» O jato do aplicador ndo deve ser apontado na diregao de
dispositivos elétricos.

» Nao inserir objetos na abertura de aspiracao.

» Nao devem ser usados &cidos, acetona ou solventes nao
diluidos.

» Nao utilizar liquidos inflamaveis.

» Nao usar agua fervente ou quente para limpar superficies,
pois existe o risco de se escaldar.

» Nao utilizar agua quente ou fervendo no aparelho ou no
aplicador de pulverizacao.

» Nao usar agua quente ou fervendo para limpar o aparelho.

» Nao mergulhar o dispositivo na dgua; ele contém
componentes elétricos.

» Nao tocar nem inserir objetos condutores (tal como
chaves de fenda ou objetos semelhantes) na porta Micro
USB.

» Nao fazer alteragdes ou modificagdes no dispositivo.
Alteracdes inadmissiveis podem prejudicar a seguranca
do seu aparelho e levar a um aumento dos ruidos e das
vibragdes e a um mau desempenho.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

» O aparelho contém acumuladores que nao sao
substituiveis.

» Se o aparelho estiver danificado, podem escapar
vapores. Arejar o espaco e procurar assisténcia médica
no caso de achaques. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias

Indicacdes de seguranca para carregadores
Devem ser lidas todas as
indicagdes de seguranca e
|I || todas as instrugdes. A
inobservancia das
indicagdes de seguranca e
das instrugoes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Estas instrucdes de servico devem ser guardadas para

utilizagdo futura.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
nao familiarizadas com estas instrucoes utilizem o
carregador. As diretivas nacionais podem limitar a idade
do utilizador.

» Supervisionar as criancas. Desta forma € assegurado que
nenhuma crianga brinque com o carregador.

» Manter o carregador afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua num carregador aumenta o risco de
choque elétrico.

» Manter o carregador limpo. Ha risco de choque elétrico
devido a sujidade.

» Antes de cada utilizacdo, deve-se verificar o carregador e
o0 cabo USB. Se for detetado um dano, ndo se deve usar o
carregador. Nunca abrir o carregador por conta propria.
Todas as reparagdes devem ser realizadas por um centro
de assisténcia Bosch. Carregadores e cabos USB
danificados aumentam o risco de um choque elétrico.

» Nao operar o carregador em superficies inflamaveis (tal
como papel, tecidos, etc.) ou num ambiente inflamavel.
Ha perigo de incéndio devido ao aquecimento do
carregador durante o carregamento.

» Observar a tensdo de rede! A tenséo da fonte de corrente

deve coincidir com a chapa de identificagao do

carregador.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instruces. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrugoes.

Utilizacdo conforme as disposicées

0 aplicador de pulverizagdo destina-se ao uso doméstico,
para a remocao da sujidade de superficies lisas e nao
porosas, tais como vidro, espelhos e azulejos.
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0 aparelho destina-se ao uso doméstico, para a aspiracao de
liquidos de superficies lisas e nao porosas, tais como vidros,
espelhos e azulejos. Nao é apropriado para a aspiragao de
po.

As superficies podem ser verticais, angulares ou horizontais.
Usar agente de limpeza para aspiradores de janelas. Para
melhores resultados, deve ser usado o concentrado de
limpeza Bosch GlassVAC.

Volume de fornecimento (veja figura B)

Remover cuidadosamente o aparelho da embalagem e
verificar se as seguintes pecas estdo completamente
contidas:

- Aspirador de janelas

- Cabeca de aspiracao de 266 mm

- Cabeca de aspiracao de 133 mm

- Montagem do aplicador de pulverizagdo de 110 mm
- Garrafa do aplicador de pulverizagdo de 300 ml

- Cabeca do aplicador de pulverizagao de 276 mm

- Pano de microfibra de 276 mm

- Pano de microfibrade 110 mm

- Microcabo USB

- Carregador?

- Instrugdes de servico

a) especifico para cada pais

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pegas danificadas.

Componentes ilustrados (vide figuras Ae C)

A numeracao dos componentes exibidos refere-se a
apresentacdo do aparelho nas paginas de graficos.

(1) Palheta substituivel do limpador de 266 mm

(2) Cabecade aspiragdo de 266 mm

(3) Soltar o botao de destravamento para a cabega de
aspiracao

(4) Indicacao da carga da bateria

(5) Interruptor para ligar/desligar

(6) Tampa datomada para micro USB

(7) Tanque de agua suja

(8) Fecho para esvaziar a dgua suja

(9) Garrafado aplicador de pulverizagao

(10) Gatilho

(11) Bocal de pulverizagao

(12) Cabeca do aplicador de pulverizagdo de 110 mm

(13) Cabeca do aplicador de pulverizagdo de 276 mm

(14) Pano de microfibrade 110 mm

(15) Pano de microfibrade 276 mm

(16) Microcabo USB

(17) Carregador”

(18) Tomada Micro-USB
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(19) Palheta substituivel do limpador de 133 mm

(20) Cabeca de aspiragdo de 133 mm

a) especifico para cada pais

Os acessorios ilustrados ou descritos nao fazem parte do

volume-padrao de fornecimento do aparelho. Todos os
acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Aspirador de janelas sem GlassVAC

fio

Ndmero do produto 3600HB7 0..

Poténcia nominal W 15

Classe de protecao IP X4

Peso conforme EPTA- kg 0,7

Procedure 01:2014

Numero de série Vide nimero de série (placa de
identificacao) no aparelho

Temperatura ambiente C 0...+45

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente © -20... +50

admissivel durante o
funcionamento #® e
durante 0 armazenamento

Bateria 10es de litio
Tensao nominal V= 3,6
Capacidade Ah 2,0
Ndmero de células da 1
bateria

A) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C
B) Oaparelho nao deve ser ligado a uma temperatura abaixo de -5
°C.

Ndmero do produto

EU 2609120713
UK 2609120718

Corrente de carga A 1,0
Tempo de carga min 130
(acumulador

descarregado)

Peso conforme EPTA- kg 0,03V
Procedure 01:2014

Classe de protecao D/l

A) especifico para cada pais
Mais informagdes encontram-se em www.bosch-do-it.com/
ecodesign.
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Montagem e funcionamento

Objetivo de acao Figura Pagina
Componentes ilustrados A 133
Volume de fornecimento B 134
Carregar o acumulador c 135
Montar/desmontar cabega de D 135
aspiracao grande/pequena

Encher o aplicador de pulverizagao E 136
Montar o aplicador de pulverizacdo

Aplicar o pano de microfibra de F 136
110 mm

Montar a cabega do aplicador de G 137
pulverizagao de 276 mm

Aplicar o pano de microfibra de

276 mm

Desmontar a cabega do aplicador

de pulverizagao

Processo de trabalho H-1138-139
Esvaziar o tanque de agua suja | 140
Limpar o aparelho J-K 140-141
Remover o pano de microfibra de L 142
110 mm

Limpar o pano de microfibra

Acessorios M 142

Colocacao em funcionamento

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.
Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser completamente carregado no
carregador antes da primeira utilizagao.

A bateria pode ser carregada a qualquer momento, sem
encurtar a vida Util. Uma interrupgéo do processo de
carregamento ndo prejudica o acumulador.

A bateria esta protegida contra descarga profunda.

0 aparelho para quando a bateria esta descarregada.

Carregar a bateria (veja figuraAe C)

Nota: A tomada Micro-USB (18) para a conexao do cabo
Micro-USB (16) se encontra no punho.

Quando o nivel da bateria esta baixo, a indicacao do estado
de carga da bateria (4) pisca em verde.

A bateria deve ser carregada quando a indicacao do estado
de carga da bateria (4) pisca em vermelho. Desligar o
aparelho e carregar a bateria.

Conectar o aparelho ao carregador (17) usando o cabo
Micro-USB fornecido (16). Inserir a ficha do carregador
(17) natomada. O processo de carga comega.

Durante o carregamento, o punho da maquina se aquece.
Isso é normal.

Alindicacao do estado de carga do acumulador (4) esta
permanentemente iluminada em vermelho durante o
processo de carregamento. Quando o acumulador esta
completamente carregado, a indicacao do estado de carga
da bateria (4) esta permanentemente iluminada em verde,.
Desconectar o carregador da tomada quando o
carregamento estiver concluido.

Observe as indicages sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Busca de erros

Sintomas Possivel causa Solucao

0 aparelho ndo Descarregar o acumulador Carregar o acumulador

comegaafuncionar  acymulador frio/quente demais Permitir que o acumulador se aqueca/arrefeca

Nenhum poténciade  Cabeca de aspiracdo bloqueada

Remover o bloqueio da cabeca de aspiragao

aspiracao ou apenas

5P 0 fecho desapareceu
limitada

Substituir o fecho

0 aparelho desliga-se  Acumulador frio/quente demais

Permitir que o acumulador se aquega/arrefeca

Cabeca de aspiracao bloqueada

Remover o bloqueio da cabeca de aspiragao

Adgua saido aparelho O aplicador de pulverizagao nao estd montado

Montar o pulverizador corretamente

corretamente
Baterianaocarrega  Carregador ndo conectado corretamente Verificar o carregador e as conexdes do cabo USB
Acumulador frio/quente demais Permitir que o acumulador se aquega/arrefeca
Listras na janela A palheta esta danificada Substituir a palheta (acessorio)

E exercida demasiada forca

Exercer menos forca

E exercida muito pouca forca

Exercer mais forca
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Manutencao e servico

Manutencdo e limpeza (veja figura J-K)

Sempre limpar o aparelho ap6s o uso.

Remover a cabeca de aspiragdo do corpo principal e lava-la.
Enquanto a cabega de aspiragao (2) é removida do
aparelho, se deve limpar o tanque de aqua (7) com agua
limpa e morna através da abertura da cabeca de aspiracao,
até a linha Max. O tanque de 4gua suja (7) NAO através da
abertura de pulverizacao. Agitar o aparelho e despejar a
agua sobre o fecho (8).

Tratamento da cabeca de aspiracao

Proteger a cabeca de aspiracao contra danos durante o
armazenamento.

Evitar que a palheta entre em contacto com papel ou
papeldo, visto que isto pode danificar o plastico. Podem ser
vistas manchas e listras no plastico. Isso é normal e ndo
afeta o desempenho de limpeza.

Tecidos
Panos de microfibra: 67% poliéster, 14% poliamida, 19%
polipropileno

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.
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Eliminacao
?74 Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as
27X embalagens devem ser enviados a uma

reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

N&o deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos

que nao sdo mais utilizaveis devem ser coletados e, de

acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos

e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente

e na sauda humada devido a possivel presenca de

substancias perigosas.

Acumuladores/pilhas:

» As bhaterias s6 podem ser retiradas por pessoal
especializado para serem eliminadas. A abertura do
invélucro da carcaga pode destruir o aparelho.

Acumuladores/pilhas nao devem ser deitados no lixo

domeéstico, nem no fogo nem na agua. Acumuladores/pilhas

devem ser, se possivel descarregados, recolhidos,
reciclados ou eliminados de forma ecolégica.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

AVVERTIMENTO! Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza delle indicazioni
di sicurezza e delle istruzioni puo causare lesioni.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pil sicuro I'appa-
recchio.

Simbolo Significato

i:z Indicazione generale di pericolo

Leggere le istruzioni d'uso

ﬁ Direzione di reazione

E
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Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

I Accensione
O Spegnimento
CLick! Rumore percettibile

Massimo livello di riempimento

MAX

Accessori

o o

Impiego

» La persona che usa I'apparecchio pud utilizzarlo esclusi-
vamente in modo conforme alle norme d’uso. Tenere
sempre presente le specifiche condizioni locali. Durante il
lavoro stare sempre attenti alle altre persone ed in modo
particolare ai bambini.

» Siraccomanda una particolare cautela se I'apparecchio
viene utilizzato in altezza.

» Durante 'impiego dell'apparecchio non sporgersi dalla fi-
nestra.

» Non permettere in nessun caso 'uso dell'apparecchio a
bambini, persone con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o conoscen-
za e/o a persone che non abbiano famigliarita con le pre-
sentiistruzioni. Le norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

» L'operatore & responsabile per le persone nel settore
operativo.

Uso
» Non dirigere mai il getto nebulizzato dall'applicatore verso
persone o animali che si trovano nelle vicinanze.

» Non dirigere mai il getto nebulizzato dall'applicatore verso
apparecchi elettrici.

Non inserire alcun oggetto nell'apertura di aspirazione.

Non utilizzare acidi non diluiti, acetone o solventi.

Non utilizzare liquidi infiammabili.

Per la pulizia di superfici non impiegare acqua bollente o

molto calda, esiste pericolo di ustioni.

Non utilizzare acqua molto calda o bollente nell'apparec-

chio o nell'applicatore a spruzzo.

Non utilizzare acqua molto calda o bollente per pulire I'ap-

parecchio.

» Nonimmergere I'apparecchio nell'acqua; contiene com-
ponenti elettrici.

» Non toccare e non inserire alcun oggetto conduttore (co-

me cacciavite o simile) nella micro presa USB.

v

v

» Non apportare modifiche o trasformazioni all'apparec-
chio. Modifiche illecite possono pregiudicare la sicurezza
dell'apparecchio, provocare un aumento della rumorosita
e delle vibrazioni e causare cattive prestazioni.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione di
ricarica fornita in dotazione.

» L'apparecchio contiene una batteria ricaricabile non in-
tercambiabile.

» In caso di danneggiamento dell'apparecchio possono fuo-
riuscire vapori. Aerare con aria esterna e, in caso di di-
sturbi, consultare un medico. | vapori possono irritare le
vie respiratorie

Indicazioni di sicurezza per stazioni di ricarica

Leggere tutte le indicazioni

di sicurezza e le istruzioni

|I || operative. La mancata os-

servanza delle istruzioni e

delle indicazioni di sicurez-

za puo essere causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare queste istruzioni per I'uso per 'impiego futuro.

» Non permettere in nessun caso l'uso della stazione di rica-
rica a bambini, persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o cono-
scenza e/o a persone che non abbiano famigliarita con le
presenti istruzioni. Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giochino con la stazione di ricarica.

» Custodire la stazione di ricarica al riparo dalla pioggia o
dall'umidita. L’eventuale infiltrazione di acqua in una sta-
zione di ricarica aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Avere cura di mantenere il caricabatteria sempre pulito.
Attraverso accumuli di sporcizia si crea il pericolo di una
scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllare la stazione di ricarica ed
il cavo USB. Se viene riscontrato un danno non utilizzare
la stazione di ricarica. Non aprire da soli la stazione di ri-
carica. Tutte le riparazioni devono essere effettuate da un
Centro di Assistenza Tecnica Bosch. Stazioni di ricarica e
cavi USB danneggiati aumentano il rischio di una scossa
elettrica.

» Non mettere in funzione la stazione di ricarica su superfici
facilmente infiammabili (ad es. carta, tessuti ecc.) einun
ambiente infiammabile. Esiste pericolo di incendio a cau-
sa del riscaldamento della stazione di ricarica che si verifi-
cadurante laricarica.

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete elet-
trica di alimentazione deve corrispondere ai dati riportati
sulla targhetta di identificazione della stazione di ricarica.
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

L'applicatore a spruzzo & idoneo per I'impiego domestico per
la rimozione di sporco da superfici lisce, non porose come
vetri, specchi e piastrelle.

L'apparecchio & idoneo per I'impiego domestico per l'aspira-
zione di liquidi da superfici lisce, non porose come vetri,
specchi e piastrelle. Non adatto per I'aspirazione di polvere.
Le superfici possono essere verticali, angolate o orizzontali.

Utilizzare detergente per lavavetri e aspiragocce. Per migliori
risultati utilizzare il detergente concentrato Bosch GlassVAC.

Volume di fornitura (vedi figura B)

Estrarre I'apparecchio con attenzione dallimballaggio e con-
trollare che vi siano contenuti tutti i componenti che seguo-
no:

- Lavavetri e aspiragocce

- Testadiaspirazione 266 mm

- Testadiaspirazione 133 mm

- Assemblaggio applicatore a spruzzo 110 mm

- Flacone applicatore a spruzzo 300 ml

- Testaapplicatore a spruzzo 276 mm

- Panno in microfibra 276 mm

- Pannoin microfibra 110 mm

- Micro cavo USB

- Stazione di ricarica”

- Istruzioni per l'uso

a) variasecondo il Paese

In caso che un qualsiasi componente dovesse mancare op-
pure dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto con il
rivenditore di fiducia.

Componenti illustrati (vedi figure A e C)

La numerazione dei componenti mostrati si riferisce all'illu-
strazione dell'apparecchio riportata sulle pagine con la rap-
presentazione grafica.

(1) Tergivetro intercambiabile 266 mm

(2) Testadiaspirazione 266 mm

(3) Tasto dishloccaggio per la testa di aspirazione

(4) Indicatore dello stato di carica della batteria ricarica-
bile

(5) Interruttore di avvio/arresto

(6) Coperturamicro presa USB
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(7) Serbatoio dell'acqua sporca

(8) Chiusura per lo svuotamento dell'acqua sporca

(9) Flacone applicatore a spruzzo

(10) Grilletto

(11) Ugello a spruzzo

(12) Testaapplicatore a spruzzo 110 mm

(13) Testaapplicatore a spruzzo 276 mm

(14) Pannoin microfibra 110 mm

(15) Panno in microfibra 276 mm

(16) Micro cavo USB

(17) Stazione di ricarica”

(18) Micro presa USB

(19) Tergivetro intercambiabile 133 mm

(20) Testa diaspirazione 133 mm

a) variasecondo il Paese

Accessori illustrati o descritti non fanno parte del volume di
fornitura standard dell'apparecchio. Una panoramica com-

pleta degli accessori & contenuta nel nostro programma ac-
cessori.

Dati tecnici

Lavavetri e aspiragocce a GlassVAC
batteria

Codice prodotto 3600HB7 0..
Potenza nominale W 15
Classe di protezione IP X4
Peso in funzione della kg 0,7

EPTA-Procedure 01:2014
Numero di serie

Vedi numero di serie (targhetta
diidentificazione) sull'apparec-

chio
Temperatura ambiente “C 0...+45
consigliata in fase di ricari-
ca
Temperatura ambiente © -20...+50
consentita durante il fun-
zionamento "® e durante il
magazzinaggio
Batteria ricaricabile loni di litio
Tensione nominale V= 3,6
Autonomia Ah 2,0
Numero degli elementi del- 1

la batteria ricaricabile

A) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C

B) Non accendere I'apparecchio con una temperatura inferiore a
°C.

Codice prodotto

EU 2609120713
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UK 2609120718

Corrente di carica A 1,0
Tempo diricarica (a batte- min 130
ria scarica)

Peso in funzione della kg 0,03%
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione [E

A) variasecondo il Paese
Ulteriori informazioni sono riportate sotto www.bosch-do-
it.com/ecodesign.

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina

Componenti illustrati A 133

Volume di fornitura B 134

Ricarica della batteria C 135
D

Montaggio/smontaggio della testa 135
di aspirazione grande/piccola

Riempimento dell'applicatore a E 136
spruzzo

Montaggio della testa applicatore a

Spruzzo

Applicazione del panno in microfi- F 136
bra110 mm

Montaggio della testa applicatore a G 137

spruzzo 276 mm

Applicazione del panno in microfi-
bra276 mm

Smontaggio della testa applicatore
a spruzzo

Impiego H-1138-139
Svuotamento del serbatoio dell'ac- | 140
qua sporca

Pulizia dell'apparecchio

J-K 140-141

Individuazione dei guasti e rimedi

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Rimozione del panno in microfibra L 142
110 mm

Pulizia del panno in microfibra

Accessori M 142
Messa in funzione

Avvertenza: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmen-
te carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricari-
cabile, prima del primo impiego ricaricare completamente la
batteria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile puo essere ricaricata in qualsiasi mo-
mento senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazio-
ne di ricarica non danneggia la batteria ricaricabile.

La batteria ricaricabile & protetta contro lo scaricamento
completo.

L'apparecchio si ferma se la batteria ricaricabile € scarica.

Ricarica della batteria (vedi figura A e C)

Avvertenza: La micro presa USB (18) per il collegamento del
micro cavo USB (16) ¢ situata nell'impugnatura.

Se laricarica della batteria & bassa I'indicatore dello stato di
carica della batteria (4) lampeggia verde.

La batteria ricaricabile deve essere ricaricata se l'indicatore
dello stato di carica della batteria (4) lampeggia rosso. Spe-
gnere |'apparecchio e ricaricare la batteria.

Collegare I'apparecchio tramite il micro cavo USB (16) alla
stazione di ricarica (17). Collegare la stazione di ricarica
(17) alla presa. L'operazione di ricarica inizia.

Durante l'operazione di ricarica I'impugnatura dell'apparec-
chio si riscalda. Questo & normale.

L'indicatore dello stato di carica della batteria (4) € illumina-
to permanentemente rosso durante |'operazione di ricarica.
Quando la batteria &€ completamente carica l'indicatore dello
stato di ricarica della batteria (4)é illuminato permanente-
mente verde.

Quando I'operazione di ricarica & terminata staccare la sta-
zione diricarica dalla rete elettrica.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.

Problema Possibili cause Rimedi
L'apparecchiononsi  Batteria scarica Ricaricare la batteria
awvia Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda  Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Potenza di aspirazione Testa di aspirazione bloccata

Eliminare il bloccaggio nella testa di aspirazione

limitata o assente Chiusura assente

Sostituire la chiusura

[’apparecchio si spe-

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda  Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

gne Testa di aspirazione bloccata

Eliminare il bloccaggio nella testa di aspirazione

Acqua fuoriesce
dall'apparecchio

Applicatore a spruzzo montato non correttamente Montare correttamente I'applicatore a spruzzo
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Problema Possibili cause

Batteria ricaricabile
non siricarica

Stazione di ricarica non collegata correttamente
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Rimedi
Controllare la stazione di ricarica e i collegamenti
del cavo USB

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Strisce sullafinestra  Tergivetro danneggiato

Sostituire il tergivetro (accessorio)

Impiegata troppa forza

Impiegare meno forza

Impiegata troppa poca forza

Impiegare pili forza

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia (vedi figura J-K)

Dopo l'impiego pulire sempre accuratamente I'apparecchio.
Rimuovere la testa di aspirazione dal corpo principale e
sciacquarla.

Mentre la testa di aspirazione (2) viene rimossa dall'appa-
recchio, riempire il serbatoio dell'acqua sporca (7) con ac-
qua pulita e calda attraverso I'apertura della testa di aspira-
zione fino alla linea Max. NON riempire il serbatoio dell'acqua
sporca (7) attraverso |'apertura di scarico. Scuotere I'appa-
recchio ed eliminare I'acqua attraverso la chiusura (8).

Cura della testa di aspirazione

Durante il magazzinaggio proteggere da danneggiamentila
testa di aspirazione.

Evitare che carta o cartone tocchino il tergivetro, da questo
contatto la plastica puo venire danneggiata. Possono essere
visibili sulla plastica macchie e linee. Questo & normale e non
ha alcuna influenza sulla prestazione di pulizia.

Tessili
Panni in microfibra: 67% Poliestere, 14% Poliammide, 19%
Polipropilene

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad unariutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi non pill impiegabili.

Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
tra i rifiuti domestici!

Batterie ricaricabili/Batterie:

» Le batterie ricaricabili integrate possono essere
estratte esclusivamente da personale specializzato,
per essere smaltite. Aprendo l'involucro dell'alloggia-
mento 'apparecchio pud danneggiarsi in modo irrepara-
bile.

Non gettare le batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti dome-

stici, nel fuoco o nell'acqua. Le batterie ricaricabili/batterie,

possibilmente scariche, devono essere raccolte, riciclate op-
pure smaltite rispettando rigorosamente la protezione
dell’ambiente.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Niet in acht nemen van veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen kan tot letsel leiden.
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Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het gereedschap goed en veilig te gebrui-

Betekenis
Algemene waarschuwing voor gevaren

Lees de gebruiksaanwijzing

Reactierichting

Bewegingsrichting

Inschakelen

Uitschakelen

Hoorbaar geluid
Maximale vulhoogte

Toebehoren

Bediening

» De bedienende persoon mag het gereedschap alleen vol-
gens de bestemming gebruiken. De plaatselijke omstan-
digheden moeten in acht worden genomen. Let tijdens de
werkzaamheden goed op andere personen, in het bijzon-
der op kinderen.

» Bijzondere voorzichtigheid is geboden wanneer u het ap-
paraat in de hoogte gebruikt.

» Leun bij het gebruik van het apparaat niet uit het raam.

» Laat het apparaat nooit gebruiken door kinderen, perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke ver-
mogens of met beperkte ervaring of kennis of door perso-
nen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn. In uw
land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

» Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

» De bediener is verantwoordelijk voor personen in de
werkomgeving.

Gebruik
» Richt de sproeistraal van de applicator niet op personen
of dieren in de buurt.

» Richt de sproeistraal van de applicator niet op elektrische
apparaten.

» Steek geen voorwerpen in de zuigopening.

» Gebruik geen onverdunde zuren, aceton of oplosmidde-
len.

» Gebruik geen brandbare vloeistoffen.

» Gebruik geen kokend of heet water voor het reinigen van
oppervlakken, er bestaat verbrandingsgevaar.

» Gebruik geen heet of kokend water in het apparaat of de
sproeiapplicator.

» Gebruik geen heet of kokend water om het apparaat te
reinigen.

» Dompel het apparaat niet onder in water; het bevat elek-
trische componenten.

» Raak de micro-USB-bus niet aan en steek daarin geen ge-
leidende voorwerpen (zoals een schroevendraaier of iets
dergelijks).

» Veranderingen en modificaties aan het apparaat zijn niet
toegestaan. Ongeoorloofde veranderingen kunnen de vei-
ligheid van het apparaat nadelig beinvloeden en tot meer
geluiden en trillingen en een slechter vermogen leiden.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegeleverde
oplaadapparaat.

» Het apparaat bevat een accu die niet kan worden vervan-
gen.

» Bij beschadiging van het apparaat kunnen dampen naar
buiten komen. Zorg voor aanvoer van frisse lucht en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten
Lees alle veiligheidsvoor-
schriften en instructies. Als
|I || de veiligheidsvoorschriften
eninstructies niet worden
opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor later gebruik.

» Laat het oplaadapparaat nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden mogelijk beperkende voorschriften ten
aanzien van de leeftijd van de bediener.

» Houd kinderen in het oog. Zorg ervoor dat kinderen niet
met het oplaadapparaat spelen.

» Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het oplaadapparaat ver-
groot het risico van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling bestaat
gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik het oplaadapparaat en de
USB-kabel. Gebruik het oplaadapparaat niet meer nadat
een defect is vastgesteld. Open het oplaadapparaat nooit
zelf. Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
Bosch Service Center. Beschadigde oplaadapparaten en
USB-kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.
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» Gebruik het oplaadapparaat niet op gemakkelijk brandba-
re oppervlakken (zoals papier of textiel) of in een brand-
bare omgeving. Vanwege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat bestaat brandge-
vaar.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties. Als de veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties niet worden opgevolgd, kan dit een elektri-
sche schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

De sproeiapplicator is bestemd voor gebruik in het huishou-
den, voor het verwijderen van vuil van gladde, niet-poreuze
oppervlakken zoals glas, spiegels en tegels.

Het apparaat is bestemd voor gebruik in het huishouden,
voor het afzuigen van vloeistoffen van gladde, niet-poreuze
oppervlakken zoals glas, spiegels en tegels. Niet geschikt
voor het zuigen van stof.

De oppervlakken kunnen verticaal, trapsgewijs verlopend of
horizontaal zijn.

Gebruik reinigingsmiddel voor raamzuigers. Gebruik voor de
beste resultaten Bosch GlassVAC reinigingsmiddelconcen-
traat.

Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het apparaat voorzichtig uit de verpakking. Controleer
of de volgende delen volledig aanwezig zijn:

- Raamzuiger

- Zuigkop 266 mm

~ Zuigkop 133 mm

- Sproeiapplicator gemonteerd 110 mm
- Sproeiapplicatorfles 300 ml
- Sproeiapplicatorkop 276 mm
- Microvezeldoek 276 mm

- Microvezeldoek 110 mm

- Micro-USB-kabel

- Oplaadapparaat”

- Gebruiksaanwijzing

a) verschilt per land

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Afgebeelde componenten (zie afbeeldingen A en
)

De componenten zijn genummerd zoals getoond op de pagi-
na’s met afbeeldingen van het apparaat.
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(1) Vervangbaar wisserblad 266 mm

(2) Zuigkop 266 mm

(3) Ontgrendelingstoets voor de zuigkop

(4) Accuoplaadindicatie

(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Afdekking micro-USB-aansluitopening
(7) Vuilwatertank

(8) Afsluiting voor het afvoeren van vuil water
(9) Sproeiapplicatorfles

(10) Trekker

(11) Sproeier

(12) Sproeiapplicatorkop 110 mm

(13) Sproeiapplicatorkop 276 mm

(14) Microvezeldoek 110 mm

(15) Microvezeldoek 276 mm

(16) Micro-USB-kabel

(17) Oplaadapparaat”

(18) Micro-USB-aansluiting

(19) Vervangbaar wisserblad 133 mm

(20) Zuigkop 133 mm

a) verschilt per land

Afgebeeld of beschreven toebehoren maakt geen deel uit
van het standaard meegeleverde toebehoren van het appa-

raat. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenpro-
gramma.

Technische gegevens

Productnummer 3600HB7 0..
Nominaal vermogen W 15
Isolatieklasse IP X4
Gewicht volgens kg 0,7

EPTA-procedure 01:2014
Serienummer

Zie serienummer (typeplaatje)

op gereedschap

Aanbevolen omgevings- 1 0...+45
temperatuur bij opladen

Toegestane omgevings- C -20... +50
temperatuur tijdens ge-

bruik “® en bij opslag

Accu Li-ion
Nominale spanning V= 3,6
Capaciteit Ah 2,0
Aantal accucellen 1

A) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
B) Schakel het apparaat niet in bij een temperatuur lager dan -5
°C.
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Productnummer
EU 2609120713
UK 2609120718
Laadstroom A 1,0
Oplaadtijd (lege accu) min 130
Gewicht volgens kg 0,03"
EPTA-procedure 01:2014
Isolatieklasse G/

A) verschilt per land
Meer informatie vindt u op www.bosch-do-it.com/ecode-
sign.

Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeel- Pagina
ding

Afgebeelde componenten A 133

Meegeleverd B 134

Accu opladen C 135

Zuigkop groot/ klein monteren/ de- D 135

monteren

Sproeiapplicator vullen E 136

Sproeiapplicatorkop monteren

Microvezeldoek 110 mm aanbren- F 136

gen

Sproeiapplicatorkop 276 mm mon- G 137

teren

Microvezeldoek 276 mm aanbren-

gen

Sproeiapplicatorkop demonteren

Werkwijze H-1138-139

Vuilwatertank leegmaken | 140

Apparaat reinigen J-K 140-141

Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak

Apparaat start niet Accu ontladen

Handelingsdoel Afbeel- Pagina
ding

Microvezeldoek 110 mm verwijde- L 142

ren

Microvezeldoek reinigen

Toebehoren M 142

Ingebruikneming

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Laad de accu vddr het eerste gebruik volledig in het oplaad-
apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-
gen.

De accu kan op elk moment worden opgeladen zonder de le-
vensduur te verkorten. Een onderbreking van het opladen
schaadt de accu niet.

De accu is beschermd tegen diepontlading.

Het apparaat stopt als de accu diep ontladen is.

Accu laden (zie afbeelding A en C)

Aanwijzing: De Micro-USB-aansluiting (18) voor het aanslui-
ten van de Micro-USB-kabel (16) bevindt zich in de greep.

Is de acculading laag, knippert de accuoplaadindicatie (4)
groen.

De accu moet worden opgeladen als de accuoplaadindicatie
(4) rood knippert. Schakel het apparaat uit en laad de accu
op.

Verbind het apparaat door middel van de meegeleverde Mi-
cro-USB-kabel (16) met het oplaadapparaat (17). Steek het
oplaadapparaat (17) in het stopcontact. Het opladen begint.
Tijdens het opladen wordt de greep van de machine warm.
Dat is normaal.

De accuoplaadindicatie (4) brandt tijdens het opladen conti-
nu rood. Is de accu volledig opgeladen, brandt de accuop-
laadindicatie (4) continu groen.

Koppel het oplaadapparaat los van het stroomnet als het op-
laden beéindigd is.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Oplossing
Accu opladen

Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen

Beperkt of geen zuig-  Zuigkop verstopt

Verstopping van zuigkop ongedaan maken

vermogen Sluitdop ontbreekt

Sluitdop vervangen

Apparaat wordt uitge-  Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen

schakeld Zuigkop verstopt

Verstopping van zuigkop ongedaan maken

Water komt uit het ap-  Sproeiapplicator niet goed gemonteerd

paraat

Sproeiapplicator juist monteren

Accu laadt niet op Oplaadapparaat niet juist aangesloten

Oplaadapparaat en USB-kabelverbindingen con-
troleren
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Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen
Strepenop hetraam  Wisserblad beschadigd Wisserblad vervangen (toebehoren)
Te veel kracht gebruikt Minder kracht gebruiken
Te weinig kracht gebruikt Meer kracht gebruiken
Onderhoud en Service moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige

Onderhoud en reiniging (zie afbeelding J-K)

Reinig na gebruik het apparaat altijd grondig.

Verwijder de zuigkop van het apparaat en spoel deze.
Nadat u de zuigkop (2) van het apparaat heeft verwijderd,
vult u de vuilwatertank (7) met schoon, warm water via de
opening van de zuigkop tot aan de maximummarkering. Vul
de vuilwatertank (7) NIET via de aftapopening. Schud het
apparaat en giet het water af via de afsluiting (8).

Onderhoud zuigkop

Bescherm de zuigkop tegen beschadigingen terwijl deze is
opgeslagen.

Voorkom dat papier of karton het wisserblad raken, de
kunststof kan daarbij beschadigd worden. Op de kunststof
kunnen vlekken en lijnen te zien zijn. Dit is normaal en heeft
geen invloed op het reinigingsvermogen.

Textiel
Microvezeldoekjes: 67% polyester, 14% polyamide, 19%
polypropyleen

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen

voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
7N gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu’s en batterijen:

» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren
door geschoold personeel worden verwijderd. Door
het openen van de behuizingsschaal kan het apparaat on-
herstelbaar beschadigd worden.

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en evenmin in

het vuur of het water. Accu’s en batterijen moeten, indien

mogelijk leeg, worden ingezameld, gerecycled of op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinstrukser og instrukser. | til-
feelde af forsemmelser i forbindelse med overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko for kvae-
stelser.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.
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Symbol Betydning

i:: Generel sikkerhedsadvarsel

Laes betjeningsvejledningen

E

Reaktionsretning

/‘ Bevagelsesretning

I Teending
O Slukning
cLick! Harbar stoj

MAX maks. pafyldningshgjde

Tilbehar

o o

Betjening

» Brugeren ma kun benytte vaerktgjet i henhold til ovensta-
ende punkter. Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje med
andre personer, isar bern, nar der arbejdes med vaerkte-
jet.

» Ver sarlig forsigtig, nar produktet bruges i hejden.

» Laen dig ikke ud af vinduet, nar produktet bruges.

» Tillad aldrig bern, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge
produktet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den
person, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Brugeren baerer ansvaret for personer, der opholder sig i
arbejdsomradet.

Anvendelse

» Ret ikke sprajtestralen fra applikatoren mod personer el-
ler dyr, der opholder sig i naerheden af dig.

» Retikke sprgjtestralen fra applikatoren mod elektriske
produkter.

» Stik ikke genstande ind i sugedbningen.

» Brug ikke ufortyndet syre, acetone eller oplgsningsmid-
del.

» Brugikke breendbare vaesker.

» Brug ikke kogende eller hedt vand til at renggre overflader
med, fare for skoldning.

» Brug ikke hedt eller kogende vand i produktet eller i
sprgjteapplikatoren.

» Brug ikke hedt eller kogende vand til at rengare produktet
med.

» Dyp ikke produktet i vand; det indeholder elektriske kom-
ponenter.

» Berar og stik ingen ledende genstande (som f.eks. skruet-
reekker eller lignende) ind i Micro-USB-basningen.

» Foretag hverken e&ndringer eller modifikationer pa
produktet. Ikke tilladte &endringer kan forringe dit
produkts sikkerhed, fare til mere stgj og sterre vibratio-
ner og darlig ydelse.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggregat.

» Produktet indeholder en akku, der ikke kan udskiftes.

» Beskadiges produktet, kan dampe sive ud. Serg for frisk
luft, og seg om nadvendigt leege. Dampene kan pavirke
luftvejene

Sikkerhedsinstrukser for ladeaggregater

Lees alle sikkerhedsinstruk-

ser og instrukser. | tilfelde

|I || af manglende overholdelse
af sikkerhedsinstrukserne
og instrukserne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Opbevar naervarende anvisning til senere brug.

» Tillad aldrig bern, personer med begransede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge ladeag-
gregatet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold barn under opsyn. Dermed sikres det, at bern ikke
leger med ladeaggregatet.

» Ladeaggregatet ma ikke udsattes for regn eller fugtighed.
Indtraengning af vand i ladeaggregatet eger risikoen for
elektrisk sted.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs ager faren for elektrisk
stad.

» Kontrollér altid ladeaggregatet og USB-kablet far brug.
Konstateres en skade, bruges ladeaggregatet ikke. Forsgg
aldrig selv at abne ladeaggregatet. Alle reparationer skal
gennemfares af et Bosch Service Center. Beskadigede
ladeaggregater og USB-kabler gger risikoen for elektrisk
sted.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let breendbar undergrund
(f. eks. papir, tekstiler osv.) eller i breendbare omgivelser.
Ladeaggregatet bliver varmt under opladningen. Brandfa-
re!

» Kontrollér netspandingen! Stramkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og instrukser. |
tilfeelde af manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og instrukserne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Var opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Sprgjteapplikatoren er beregnet til at blive brugt i hushold-
ningen til at fierne snavs fra glatte, ikke porase overflader
som f.eks. glas, spejle og fliser.

Produktet er beregnet til at blive brugt i husholdningen til at
opsuge vaesker fra glatte, ikke porgse overflader som f.eks.
glas, spejle og fliser. Ikke egnet til at opsuge stav.
Overfladerne kan vaere lodrette, vinkelformede eller
vandrette.

Brug rengeringsmiddel il vinduessuger. Det bedste resultat
opnas ved at bruge Bosch GlassVAC renggringsmiddelkon-
centrat.

Leveringsomfang (se Fig. B)

Tag produktet forsigtigt ud af emballagen og kontrollér, at ef-

terfolgende dele er fri for mangler:

- Vinduessuger

- Sugehoved 266 mm

- Sugehoved 133 mm

- Sprgjteapplikator samling 110 mm
- Sprgjteapplikatorflaske 300 ml
- Sprgjteapplikatorhoved 276 mm
- Mikrofiberklud 276 mm

- Mikrofiberklud 110 mm

- Micro-USB-kabel

- Ladeaggregat”

- Betjeningsvejledning

a) landespecifik

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kebt produktet.

lllustrerede komponenter (se Fig. A og C)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Udskifteligt viskerblad 266 mm
(2) Sugehoved 266 mm

(3) Oplasningstast til sugehovedet
(4) Akku-ladeindikator

(5) Start-stop-kontakt

(6) Afdakning mikro-USB-basning
(7) Snavsvandsbeholder

(8) Lastil temning af snavsvand
(9) Sprajteapplikatorflaske

(10) Aftraekker
(11) Spraydyse
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(12) Sprajteapplikatorhoved 110 mm
(13) Spraejteapplikatorhoved 276 mm
(14) Mikrofiberklud 110 mm
(15) Mikrofiberklud 276 mm

(16) Micro-USB-kabel
(17) Ladeaggregat®

(18) Mikro-USB-basning

(19) Udskifteligt viskerblad 133 mm

(20) Sugehoved 133 mm

a) landespecifik

lllustreret eller beskrevet tilbehar harer ikke til produktets
standardlevering. Det fuldsteendige tilbeher findes i vores til-

beharsprogram.

Tekniske data

Akku-vinduessuger GlassVAC
Varenummer 3600 HB7 0..
Nominel effekt W 15
Beskyttelsesklasse IP X4
Vaegt svarer til EPTA-Pro- kg 0,7

cedure 01:2014

Serienummer

Se serienummer (typeskilt) pa
produkt

Anbefalet omgivelsestem- © 0...+45
peratur ved opladning

Tilladt omgivelsestempe- “C -20... +50
ratur under drift ® og un-

der opbevaring

Akku Li-lon
Netspanding V= 3,6
Kapacitet Ah 2,0
Antal akkuceller 1

A) Begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C.
B) Teend ikke produktet ved temperaturer under -5 °C.

Ladeaggregat

Varenummer
EU 2609120713
UK 2609120718
Ladestram A 1,0
Ladetid (tom akku) min 130
Vaegt svarer til EPTA-Pro- kg 0,03"
cedure 01:2014
Beskyttelsesklasse I

A) landespecifik

Yderligere informationer findes under www.bosch-do-

it.com/ecodesign.
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Montering og drift

Ibrugtagning

Henvisning: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres.

If-lgar::hnger, el Fig. g For at sikre at akkuen fungerer 100 %, lades akkuen fuld-
steendigt i ladeaggregatet for ferste ibrugtagning.
lllustrerede komponenter A 133 Akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden forkor-
Leveringsomfang B 134 tes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Akku lades c 135 Akkuen er beskyttet mod afladning.
Sugehoved stort/lille monteres/af- D 135 Produktet stopper, nar akkuen er afladet.
?ontf:res — : 36 Akku lades (se Fig. A og C)
pm{ eapp{ arorlyides op Henvisning: Micro-USB-bgsningen (18) til at tilslutte Micro-
Sprejteapplikatorhoved monteres USB-kablet (16) findes i grebet.
Mikrofiberklud 110 mm anbringes F 136 Er akkuladningen lav, blinker akku-ladetilstandsindikatoren
Sprajteapplikatorhoved 276 mm G 137 (4) gron.
monteres Akkuen skal lades, nar akku-ladetilstandsindikatoren (4)
I ) blinker red. Sluk for produktet og lad akkuen.
Mikrofiberklud 276 b
! r(? oer .u M anbringes Forbind produktet med det medleverede Micro-USB-kabel
Sprejteapplikatorhoved afmonte- (16) med ladeaggregatet (17). St ladeaggregatet (17) i
res stikdasen. Opladningen begynder.
Arbejdsproces H-1138-139 Under opladningen opvarmes produktets handgreb. Dette er
Snavsvandsbeholder temmes 1 140  normalt.
_ B Akku-ladetilstandsindikatoren (4) lyser rad under hele op-
Pr.odul.<t rengores - 40— 14 ladningen. Nar akkuen er helt opladet, lyser akku-ladetil-
Mikrofiberklud 110 mm fjernes L 142 standsindikatoren (4) gren hele tiden.
Mikrofiberklud rengeres Afbryd ladeaggregatet fra strammen, nar opladningen er
Tilbehar M 142 ferdig.
Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
Fejlsogning
Symptomer Mulig arsag Afhjeelpning
Produkt starter ikke ~ Akku er afladt Oplad akku
Akku for kold/varm Opvarm/afkel akku
Indskraenket eller slet  Sugehoved blokeret Afhjeelp blokering i sugehoved
ingen sugeeffekt L3s er vaek Erstat las
Produkt slukker Akku for kold/varm Opvarm/afkel akku
Sugehoved blokeret Afhjeelp blokering i sugehoved

Vand strgmmer ud af
produktet

Sprajteapplikator er ikke monteret rigtigt

Monter sprgjteapplikator rigtigt

Akku lader ikke Ladeaggregat er ikke tilsluttet rigtigt

Kontroller ladeaggregat og USB-kabelforbindelser

Akku for kold/varm

Opvarm/afkel akku

Striber pa vinduet Viskerblad er beskadiget

Erstat viskerblad (tilbeher)

Der er brugt for meget kraft

Brug mindre kraft

Der er brugt for lidt kraft

Brug mere kraft

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering (se Fig. J-K)

Renger altid produktet grundigt efter brug.
Fjern sugehovedet fra hoveddelen og skyl det.

Mens sugehovedet (2) fiernes fra produktet, fyldes
snavsvandsbeholderen (7) med rent, varmt vand gennem
abningen i sugehovedet indtil maks-linjen. Fyld IKKE
snavsvandsbeholderen (7) gennem aftapningsabningen.
Ryst produktet og hald vandet ud gennem lasen (8).
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Pleje sugehoved

Beskyt sugehovedet mod beskadigelser under opbevarin-
gen.

Undga at papir eller karton berarer viskerbladet, da plastma-
terialet derved kan blive beskadiget. Pa plastmaterialet kan
der ses pletter og linjer. Dette er helt normalt og pavirker ik-
ke rengaringsarbejdet.

Tekstiler
Mikrofiberklude: 67% polyester, 14% polyamid, 19% po-
lypropylen

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse
?74 Produkter, akkuer, tilbehgr og emballage skal
=X genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier

ﬁ ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
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Akkuer/batterier:

» Integrerede akkuer ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. Produktet kan blive gdelagt,
hvis husets skal dbnes.

Akkuer/batterier ma hverken smides ud sammen med det al-

mindelige husholdningsaffald, breendes eller smides i van-

det. Akkuer/batterier skal hvis muligt aflades, indsamles,
genbruges eller bortskaffes iht. gaeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och anvisningar.
Om sakerhetsanvisningarna och instruktionerna ignoreras
kan kroppsskada orsakas.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda redskapet.

Symbol Betydelse

Las noga igenom driftinstruktionen

Reaktionsriktning

Rorelseriktning

i: Allman varning for riskmoment

I

Inkoppling

Frankoppling

o=

CLick! Horbart ljud
MAX maximal fyllhojd
L]
Tillbehor
o o
Anvéndning

» Hogtryckstvatten far endast anvandas for avsett andamal.
Ta hansyn till lokala forhallanden. Under arbetet se upp
for obehoriga personer och speciellt da barn.

» Sarskild varsamhet bor iakttas da redskapet anvands
hogt uppe.

» Lutainte ut genom fonstret vid anvandning av redskapet.
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» Lataldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda redskapet. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med redskapet.

» Anvandaren ar ansvarig for utomstaende pa
arbetsomradet.

Anvandning

» Rikta inte applikatorns sprutstrale mot personer eller djur
som ar i narheten.

» Rikta inte applikatorns sprutstrale mot elektriska
apparater.

» Stick inte in féremal i sugdppningen.

» Anvand inga koncentrerade syror, aceton eller
I6sningsmedel.

» Anvénd inte brannbara vatskor.

» Anvand inte kokande eller hett vatten for rengéring av
ytor, skallningsrisk forestar.

» Anvand inte kokande eller hett vatten i redskapet eller i
sprutapplikatorn.

» Anvand inte kokande eller hett vatten fér rengdring av
redskapet.

» Doppa inte ned redskapet i vatten, det innehdller
elektriska komponenter.

» Beror inte och stick inte in ledande foremal (som
skruvmejsel eller liknande) i Micro-USB-hylsan.

» Goringa andringar eller ombyggnader pa vakuumsetet.
Otillatna férandringar kan menligt paverka redskapets
sakerhet och leda till kraftigare buller och vibrationer
samt dlig effekt.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Redskapet innehaller batterier, som inte kan bytas ut.

» Om redskapet skadats kan anga uppsté. Tillfor friskluft
och uppsok en ldkare vid besvar. Angorna kan leda till
irritation i andningsvagarna

v

Sakerhetsanvisningar for laddare
Lasalla
sakerhetsanvisningar och
|I || anvisningar. Underlatenhet
att folja
sakerhetsanvisningarna och
anvisningarna kan leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Taval vara pa anvisningen for senare anvandning.

» Lataldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda laddaren. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for

anvandning.

» Observera barnindrheten. Darvid sdkerstlls att barn
inte leker med laddaren.

» Skydda laddaren mot regn och véta. Tranger vatten ini
laddaren okar risken for elektrisk stot.

» Hall laddaren ren. Fororening kan leda till elektrisk stét.

» Kontrollera laddaren och USB-kabeln fore varje
anvéndning. Om skador faststallts far laddaren inte
anvandas. Oppna inte laddaren sjalv. Alla reparationer
bor utforas i Bosch Service Center. Skadade laddare och
USB-kablar okar risken for elstot.

» Anvand inte laddaren pa lattantandligt underlag (t. ex.
papper, textilier mm) resp. i brannbar omgivning. Vid
laddningen varms laddaren upp vilket kan medféra
brandrisk.

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning overensstaimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las alla sakerhetsanvisningar och anvisningar.
Underlatenhet att folja sakerhetsanvisningarna
och anvisningarna kan leda till elstotar,
eldsvada och/eller svara personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Sprutapplikatorn ar avsedd for anvandning i hushall, for att
avlagsna smuts fran glatta, inte porésa ytor som glas, speglar
och kakel.

Redskapet ar avsett for anvandning i hushall, for uppsugning
av vatskor fran glatta, inte pordsa ytor som glas, speglar och
kakel. Lampar sig inte for dammsugning.

Ytorna kan vara lodrata, sneda eller horisontella.

Anvénd for fonstersugare avsedda reningsmedel. Anvand
Bosch GlassVAC rengoringskoncentrat for basta resultat.

Leveransen omfattar (se bild B)

Plocka forsiktigt upp redskapet ur forpackningen och
kontrollera att foljande delar finns med:

- Fonstersugare

- Sughuvud 266 mm

- Sughuvud 133 mm

- Sprutapplikator monterad 110 mm
- Sprutapplikatorflaska 300 ml
- Sprutapplikatorhuvud 276 mm
- Mikrofiberduk 276 mm

- Mikrofiberduk 110 mm

- Micro-USB-kabel

- Laddare?

- Bruksanvisning

a) landsspecifik

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med terforsaljaren.
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lllustrerade komponenter (se bilder A och C)

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av redskapet pa grafiksidorna.

(1) Utbytbart torkarblad 266 mm

(2) Sughuvud 266 mm

(3) Upplasningsknapp for sughuvudet
(4) Batteriets laddningsindikering

(5) Stromstéllare Till/Fran

(6) Skydd for micro-USB-hylsan

(7) Smutsvattentank

(8) Lock for témning av smutsvatten
(9) Sprutapplikatorflaska

(10) Avtryckare

Svensk | 37

Artikelnummer

EU 2609120713
UK 2609120718

Laddstrom A 1,0
Laddningstid (batteriet min 130
urladdat)
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 0,03"
01:2014
Skyddsklass ol

A) landsspecifik
Ytterligare information hittar du under www.bosch-do-
it.com/ecodesign.

11) Sprut tyck . .

(1) Sprutmunstycke Montering och drift
(12) Sprutapplikatorhuvud 110 mm
(13) Sprutapplikatorhuvud 276 mm Handlingsmal Bild Sida
(14) Mikrofiberduk 110 mm Avbildade komponenter A 133
(15) Mikrofiberduk 276 mm Leveransen omfattar B 134
(16) Micro-USB-kabel Ladda batteriet © 135
(17) Laddare” Sughuvud stort/ litet, montering/ D 135
(18) Mikro-USB-hylsa demontering
(19) Utbytbart torkarblad 133 mm Fyll sprutapplikatorn E 136
(20) Sughuvud 133 mm Montera sprutapplikatorhuvudet
a) - landsspecifik Sitt dit 110 mm mikrofiberduken F 136
Avbildade eller beskrivna tillbehor hor inte till redskapets Montera 276 mm G 137
standardleveransomfang. | vart tillbehorsprogram beskrivs .

h A . sprutapplikatorhuvudet
allt tillbehor som finns.

. Satt dit 276 mm mikrofiberduken

Tekniska data Demontera sprutapplikatorhuvudet
Sladdlos fonstersugare GlassVAC Arbetsoperation H-1138-139
Produktnummer 3600 HB7 0.. Tom smutsvattentanken 1 140
Markeffekt W 15 Rengor redskapet J-K 140-141
Skyddsklass IP X4 Avlagsna 110 mm mikrofiberduken L 142
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 0,7 Rengdr mikrofiberduken
01:2014 - -

- : 5 Tillbehor M 142
Serienummer Se serienumret pa redskapet

(dataskylten) .
rekommenderad © 0...+45 D"ftStart
omgivningstemperatur vid Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For full
laddning effekt ska batteriet fore forsta anvindningen laddas upp i
tillaten °C -20...+50 laddaren.
omgivningstemperatur vid Batteriet kan nar som helst laddas upp eftersom detta inte
drift *® och vid lagring paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om laddningen
Batteri Li-jon avbryt§. ) . ‘
Nominell spénning V= 3.6 Batteriet ar skyddat TOt dju;.)url.gddnlng,
- Redskapet stannar da batteriet ar urladdat.

Kapacitet Ah 2,0
Antal battericeller 1 Ladda batteriet (se bild A och C)

A) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
B) Kopplainte in redskapet vid en temperatur under -5 °C.

Anvisning: Mikro-USB-hylsan (18) for anslutning av mikro-
USB-kabeln (16) finns i handtaget.
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Om batteriets laddningstillstand ar lagt blinkar
batteriladdningsindikatorn (4) gron.

Batteriet maste laddas, da batteriladdningsindikatorn (4)
blinkar rod. Koppla fran redskapet och ladda batteriet.

Anslut redskapet med medféljande mikro-USB-kabel (16) till
laddaren (17). Anslut laddaren (17) till natuttaget.
Laddningen borjar.

Felsokning

Symptom Mojlig orsak
Redskapet startarinte Batteriet ar urladdat

Under laddningen blir redskapets handtag varmt. Det &r
normalt.

Batteriladdningsindikatorn (4) lyser permanent rod under
laddningsforloppet. Da batteriet ar fullstandigt uppladdat
lyser laddningsindikatorn (4) permanent gron.

Koppla laddaren fran elnatet da laddningsforloppet ar
avslutat.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Atgird
Ladda batteriet

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna

Inskrankt elleringen  Sughuvudet blockerat

Atgérda blockeringen i sughuvudet

sugeffekt Locket saknas

Ersatt locket

Redskapet kopplar fran Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna

Sughuvudet blockerat

Atgérda blockeringen i sughuvudet

Vatten rinner ur
redskapet

Sprutapplikatorn ar inte korrekt monterad

Montera sprutapplikatorn korrekt

Batteriet laddasinte  Laddaren ar inte korrekt ansluten

Kontrollera laddaren och USB-
kabelforbindelserna

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna

Rander pa fonstren Torkarbladet ar skadat

Ersatt torkarbladet (tilbehor)

For mycket kraft anvand

Anvénd mindre kraft

For litet kraft anvand

Anvénd mera kraft

Underhall och service

Underhall och rengoring (se bild J-K)

Rengor alltid redskapet grundligt efter anvandning.
Avlagsna sughuvudet fran huvudstommen och skélj det.
Fyll smutsvattentanken (7) med rent varmt vatten genom
reningshuvudets dppning anda till Max-linjen medan
reningshuvudet (2) ar borta fran redskapet. Fyll INTE
smutsvattentanken (7) genom avtappningséppningen.
Skaka redskapet och hall ut vattnet genom
avtappningsoppningen (8).

Sughuvudets skatsel

Skydda sughuvudet mot skador under lagring.

Undvik att papper eller papp berér torkarbladet, plasten kan
dérvid skadas. Pa plasten kan synas flackar och rander. Det
ar normalt och inverkar inte pa reningseffekten.

Textilier

Mikrofiberdukar: 67% polyester, 14% polyamid, 19%
polypropylen

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med

fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport .
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Avfallshantering
?74 Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
27X ska omhandertas pa miljévanligt satt for

atervinning.
Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt lamnas in for dtervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Sekundér-/primérbatterier:

» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal
for kassering. Redskapet kan forstéras om redskapets
kapa 6ppnas.

Forbrukade batterier far inte slangas i hushallsavfall och inte

hellerield eller vatten. Batterierna ska helst vara urladdade

nar de samlas for atervinning eller omhandertas pa
miljovanligt satt.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser.
Feil ved overholdelsen av sikkerhetsinformasjonene og
instruksene kan medfere skader.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke reskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

i:z Generell fareinformasjon

Les gjennom denne driftsinstruksen

E

Reaksjonsretning

/‘ Bevegelsesretning

Norsk | 39

Symbol Betydning

I Innkobling

O Utkobling

cLick! Herbar stay

MAX

maksimalt fyllniva

Tilbehar

o o

Betjening

» Personen som betjener maskinen ma kun gjere dette pa
korrekt mate. Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer under arbeidet, sarskilt
barn.

» Ver spesielt forsiktig nar du bruker redskapet i hayden.

» Ikke len deg ut av vinduet nar du bruker redskapet.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke redskapet.
Nasjonale forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa
brukeren.

» Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
redskapet.

» Brukeren er ansvarlig for personer i arbeidsomradet.

Bruk
» lkke rett sproytestralen fra applikatoren mot personer
eller dyr som oppholder seg i naerheten.

» Ikke rett sproytestralen fra applikatoren mot elektriske
apparater.

» Ikke sett gjenstander inn i sugeapningen.

» Ikke bruk ufortynnede syrer, aceton eller lasemidler.

» lkke bruk brennbare vaesker.

» Ikke bruk kokende eller varmt vann for rengjering av
overflatene, det er fare for skalding.

» Ikke bruk varmt eller kokende vann i redskapet eller i
sprayapplikatoren.

» lkke bruk varmt eller kokende vann for a rengjare
redskapet.

» Ikke dypp redskapet ned i vann, det inneholder elektriske
komponenter.

» l|kke berar ledende gjenstander (som skrutrekkere eller
lignende) og sett dem ikke inn Micro-USB kontakten.

» Du ma ikke foreta endringer eller ombygging av
redskapet. Ikke tillatte endringer kan innskrenke
sikkerheten til redskapet, fare til mer sty og vibrasjoner
og darlig ytelse.

» Lad redskapet bare med det medleverte ladeapparatet.

» Batteriet inneholder et batteri som ikke kan skiftes ut.
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» Ved skader pa apparatet kan damper slippe ut. Serg for
forsyning av friskluft, og oppsek lege hvis du far besvaer.
Dampene kan irritere andedrettsorganene

Sikkerhetsinformasjoner for ladeapparater
Lesalle
|I|| instrukser. Feil ved
overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene
alvorlige skader.

Oppbevar denne instruksen for fremtidig bruk.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter innskrenker

» Hold oppsyn med barn. Du sikrer ved dette at barn ikke
leker med ladeapparatet.

» Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet. Dersom det
stot.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss ferer til fare for elektriske
stot.

Ikke bruk ladeapparatet hvis det er fastslatt en skade. Du
ma ikke apne ladeapparatet selv. Alle reparasjoner ma
giennomfares av et Bosch Service Center. Skadede
stramstat.

» Ikke bruk ladeapparatet pd lett brennbare overflater
(f.eks. papir, tekstiler etc.) eller i brennbare omgivelser.
derfor fare for brann.

» Tahensyn til nettspenningen! Spenningen til stramkilden

ma stemme overens med angivelsene pa typeskiltet til

sikkerhetsinformasjoner og

og instruksene kan forarsake elektrisk stat, brann og/eller

sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring

eventuelt alderen pa brukeren.

kommer vann i et ladeapparat, eker risikoen for elektriske
» Kontroller far hver bruk ladeapparatet og USB-kabelen.

ladeapparater og USB-kabler gker risikoen for et

Ladeapparatet oppvarmes under oppladingen og det er

ladeapparatet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser.
Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
Var oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Sprayapplikatoren er bestemt for brulk i husholdningen for &
fierne smuss fra glatte, ikke porgse overflater som glass,
speil og fliser.

Redskapet er bestemt for bruk i private husholdninger for &
suge av vaesker fra glatte, ikke porgse overflater som glass,
speil og fliser. Ikke egnet for stavsuging.

Overflatene kan vare vertikale, vinklede eller horisontale.

Bruk rengjgringsmidler for vindusvaskere. Bruk for beste
resultater Bosch GlassVAC rengjeringsmiddelkonsentrat.

Leveranseomfang (se bilde B)

Taredskapet forsiktig ut av emballasjen og kontroller om de
nedenstaende delene er komplett:

- Vindusvasker

- Sugehode 266 mm

- Sugehode 133 mm

- Sprayapplikator ssmmenbygget 110 mm
- Sprayapplikatorflaske 300 ml

- Sprayayapplikatorhode 276 mm
- Mikrofiberklut 276 mm

- Mikrofiberklut 110 mm

- Mikro-USB-kabel

- Ladeapparat”

- Bruksanvisning

a) nasjonalt

Hvis deler mangler eller er skadet, ma du henvende deg til
forhandleren.

lllustrerte komponenter (se bilder A og C)

Nummereringen av de viste komponentene gjelder for bildet
av redskapet pa illustrasjonssidene.

(1) Utskiftbart viskerblad 266 mm
(2) Sugehode 266 mm

(3) Utleserknapp for sugehodet
(4) Indikator for batteriladeniva
(5) Pa-/av-bryter

(6) Deksel for mikro-USB-kontakt
(7) Spillvanntank

(8) Las for tamming av spillvann
(9) Sprayapplikatorflaske

(10) Avtrekker

(11) Spreytedyse

(12) Sprayayapplikatorhode 110 mm
(13) Sprayayapplikatorhode 276 mm
(14) Mikrofiberklut 110 mm

(15) Mikrofiberklut 276 mm

(16) Mikro-USB-kabel

(17) Ladeapparat®

(18) Mikro-USB-kontakt

(19) Utskiftbart viskerblad 133 mm
(20) Sugehode 133 mm

a) nasjonalt

Fremstilt eller beskrevet tilbehar er ikke del av redskapets

standard leveranseomfang. Det komplette tilbehgret finner
duiivart tilbehgrsprogram.
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Tekniske data Mal for aktiviteten Bilde Side
Batteridrevet GlassVAC Péfylling av sprayapplikatoren E 136
vindusvasker Montering av sprayapplikatorhodet
Produktnummer 3600 HB70.. Plassering av mikrofiberkluten 110 F 136
Nominell effekt 15 MM
Beskyttelsesklasse IP X4 Montering av sprayapplikatorhodet G 137
Vekt tilsvarende kg 0,7 276 mm
EPTA-Procedure 01:2014 Plassering av mikrofiberkluten 276
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa mm

redskapet Demontering av
anbefalt °c 0... +45 sprayapplikatorhodet
omgivelsestemperatur ved Arbeidsprosess H-1138-139
lading Temme spillvanntank 1 140
tillatt € -20...+50  Rengigre redskap J-K 140-141
omgivelsestemperatur — -
under drift *® og ved Fjerning av mikrofaserkluten 110 L 142
lagring mm
Batteri Li-ioner Rengjere mikrofiberklut
Nominell spenning V= 36  Tilbehor M 142
Kapasitet Ah 2,0
Antall battericeller 1 lgangsetting

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
B) lkke sld pa redskapet ved en temperatur under -5 °C.

Ladeapparat

Produktnummer
EU 2609120713
Storbritanni 2609120718
a
Ladestram A 1,0
Ladetid (utladet batteri) min 130
Vekt tilsvarende kg 0,03"
EPTA-Procedure 01:2014
Beskyttelsesklasse S/

A) nasjonalt
Mer informasjon finner du pa www.bosch-do-it.com/
ecodesign.

Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde Side
lllustrerte komponenter A 133
Leveranseomfang B 134
Lading av batteriet C 135
Montere/ demontere stort/ lite D 135

sugehode

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full
effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet for forstegangs bruk.

Batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden
forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladingen.
Batteriet er beskyttet mot total utladning.

Redskapet stanser nar batteriet er utladet.

Opplading av batteriet (se bilde A og C)

Merk: Micro-USB-kontakten (18) for tilkobling av Micro-
USB-kabelen (16) befinner seg i grepet.

Nar batteriladingen er lav, blinker batteri-ladeindikatoren
(4) gront.

Batteriet skal lades opp nar batteri-ladeindikatoren (4)
blinker redt. Sla redskapet av og lad opp batteriet.

Forbind redskapet ved hjelp av den medleverte Micro-USB-
kabelen (16) med ladeapparatet (17). Sett ladeapparatet
(17) inn i stikkontakten. Ladingen starter.

Under oppladingen blir redskapets grep oppvarmet. Dette er
normalt.

Batteri-ladeindikatoren (4) lyser kontinuerlig redt under
oppladingen. Nar batteriet er ladet opp fullstendig, lyser
batteri-ladeindikatoren (4) kontinuerlig grant.

Koble ladeapparatet fra stramnettet nar oppladingen er
avsluttet.

Felg informasjonene om kassering.
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Feilsoking
Symptomer Mulig arsak Lasning
Redskap starterikke  Utladet batteri Lad opp batteri
For kaldt/for varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet
Innskrenket eller Sugehode blokkert Fjern blokkering i sugehodet
overhodet ingen L&s er borte Erstatt I4s
sugeeffekt
Redskap kobler ut For kaldt/for varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet

Sugehode blokkert

Fjern blokkering i sugehodet

Vann renner ut av
redskapet

Sprayapplikator er ikke riktig montert

Monter sprayapplikator riktig

Batteri lader ikke Ladeapparat ikke riktig tilkoblet

Kontroller ladeapparat og USB-kabelforbindelser

For kaldt/for varmt batteri

Varm opp/avkjel batteriet

Striper pa vinduet Viskerblad skadet

Skift ut viskerblad (tilbehar)

Brukt for mye kraft

Bruk mindre kraft

Brukt for liten kraft

Bruk mer kraft

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering (se bilde J-K)

Rengjer redskapet alltid grundig etter bruk.

Fjern sugehode fra hovedlegeme og skyll dette.

Mens du fierner sugehodet (2) fra redskapet, fyll
spillvanntanken (7) med rent, varmt vann gjennom apningen
i sugehodet inntil max-linjen. IKKE fyll spillvanntanken (7)
gjennom temmeapningen. Rist redskapet og hell vannet ut
gjiennom lasen (8).

Pleie sugehode

Beskytt sugehodet mot skader under lagringen.

Unnga at papir eller papp berarer viskerbladet, plasten kan
derved bli skadet. P plasten kan det sees flekker og linjer.
Dette er normalt og har ingen innflytelse pa
rengjeringseffekten.

Tekstiler
Mikrofiberkluter: 67% polyester, 14% polyamid, 19%
polypropylen

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Deponering

LZ}Y{ Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma

722X leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Batterier/oppladbare batterier:

» Integrerte batterier ma bare tas ut og kasseres av
fagpersonale. Redskapet kan bli gdelagt nar husdekselet
apnes.
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Ikke kast batterier i husholdningsavfall, iild eller vann.
Batterier skal samles inn helst i utladet tilstand resirkuleres
eller deponeres pa en miljgvennlig mate.

Suomi

Turvallisuusohjeita

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet. Turvalli-
suus- ja kdyttéohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa loukkaantumisiin.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat térkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

i: Yleiset varoitusohjeet
Il Lue kiyttoohje
ﬁ Reaktiosuunta
/‘ Liikesuunta
I Kaynnistys
O Poiskytkenti
cLick Kuuluva aani

suurin tayttokorkeus

Lisatarvikkeet

Kaytto

» Laitetta kdyttava henkild saa kayttaa sita ainoastaan oh-
jeiden mukaan. Paikallisia olosuhteita tulee ottaa huo-
mioon. Tydskentelyn aikana on aktiivisesti varottava
muita henkil6itd, etenkin lapsia.

» Erityista varovaisuutta on noudatettava, jos kaytat laitetta
korkealla.

» Ald nojaa ulos ikkunasta laitetta kiyttaessasi.

» Ald koskaan anna lasten, henkilgiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivét tunne néitd ohjeita
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kayttda laitetta. Kansalliset sadnnokset saattavat rajata
kayttajan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivat leiki laitteen
kanssa.

» Kayttajd on vastuussa tyalueella olevista sivullisista.

Kaytto

» Ald suuntaa laitteesta tulevaa suihkua lahella olevia henki-
|6itd tai eldimid kohti.

» Ali suuntaa suihkutuslaitteesta tulevaa suihkua sahkolait-
teisiin.

» Ald tyonnd mitaan esineitd imuaukkoon.

» Ald kdyta mitaan ohentamattomia happoja, asetonia tai
liuotusaineita.

» Ald kiytd mitadn palavia nesteita.

» Ala kayta kiehuvaa tai kuumaa vettd pintojen puhdistuk-
seen - polttamisvaara.

» Ali kiyta kiehuvaa tai kuumaa vett3 imulaitteessa tai suih-
kutuslaitteessa.

» Ald kiyta kiehuvaa tai kuumaa vettd laitteen puhdistuk-
seen.

» Ala upota laitetta veteen, siind on sahkdkomponentteja.

» Ald kosketa Mikro-USB-porttia dléka tynni johtavia esi-
neitd (kuten ruuvimeisselia tai vastaavaa) siihen.

» Ali tee mitadn muutoksia tai parannuksia laitteeseen. Lu-
vattomat muutokset voivat vaikuttaa laitteesi turvallisuu-
teen ja johtaa voimakkaampaan meluun ja vdrindan seka
huonoon tehoon.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla latauslait-
teella.

» Laitteessa on akku, joita ei voi vaihtaa.

» Laitteen vaurioituessa siitd saattaa purkautua hoyryja.
Tuuleta ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttad hengitysteita

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet. Turvallisuu-
|I || sohjeiden ja kdyttoohjeiden
noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilytd tdma ohje myohempaa kayttoa varten.

» Ald koskaan anna lasten, henkilgiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttdd latauslaitetta. Kansalliset sdéannokset saattavat ra-
jata kayttajan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat, etteivat lapset leiki
latauslaitteen kanssa.

» Pidd sahkotyokalu poissa sateesta ja kosteudesta. Veden
tunkeutuminen latauslaitteen sisadn kasvattaa sahkois-
kun riskia.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaantuminen lisaa sahkois-
kun vaaraa.
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» Tarkista latauslaite ja USB-johto ennen jokaista kdyttod.
Al4 kayti latauslaitetta jos siind on vaurioita. Ali avaa la-
tauslaitetta itse. Kaikki korjaukset taytyy teettaa Bosch
huollossa. Vaurioituneet latauslaitteet tai USB-johdot kas-
vattavat sahkoiskun vaaraa.

» Ala kayti latauslaitetta helposti palavalla alustalla (esim.
paperi, kangas jne.) tai palavassa ymparistossa. Lataus-

laitteen kuumeneminen latauksen aikana synnyttaa tulipa-

lovaaran.

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tulee vas-
tata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet. Turval-

lisuusohjeiden ja kayttdohjeiden noudattami-

sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen lopussa.

Madraystenmukainen kaytto

Suihkulaite on tarkoitettu kotitalouskaytt6on, lian poistami-
seen sileiltd, ei-huokoisilta pinnoilta, kuten lasilta, peileilta ja
kivilaatoilta.

Tuote on tarkoitettu kotitalouskayttoon, nesteiden imuroimi-
seen sileiltd, ei-huokoisilta pinnoilta, kuten lasilta, peileiltd ja
kivilaatoilta. Ei sovellu pdlyn imurointiin.

Pinnat voivat olla pystysuoria, kaltevia tai vaakasuoria.

Kayta ikkunaimureille tarkoitettuja puhdistusaineita. Par-
haan tuloksen saat Bosch GlassVAC puhdistusainetiivis-
teella.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)

Ota laite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta kaikki
seuraavat osat [oytyvat:

~ lkkunaimuri

- Imupda 266 mm

- Imupda 133 mm

- Koottu suihkulaite 110 mm
- Suihkulaitteen pullo 300 ml
- Suihkulaitteen paa 276 mm
- Mikrokuituliina 276 mm

- Mikrokuituliina 110 mm

- Mikro-USB-kaapeli

- Latauslaite”

- Kayttéohje

a) maakohtainen

Jos osia puuttuu tai jos ne ovat vaurioituneet, tulee sinun
kadntya kauppiaasi puoleen.

Kuvissa olevat osat (katso kuvat A ja C)

Kuvissa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-

vaan laitteen kuvaan.
(1) Vaihdettava pyyhkimen sulka 266 mm

(2) Imupaa 266 mm

(3) Imupéaan vapautuspainike
(4) Akun lataustilan merkkivalo
(5) Kaynnistyskytkin

(6) Mikro-USB-liitdnnan suojus
(7) Likavesisailio

(8) Likaveden tyhjennyskansi
(9) Suihkulaitteen pullo

(10) Liipaisin

(11) Suihkusuutin

(12) Suihkulaitteen paa 110 mm
(13) Suihkulaitteen pda 276 mm
(14) Mikrokuituliina 110 mm
(15) Mikrokuituliina 276 mm
(16) Mikro-USB-kaapeli

(17) Latauslaite”

(18) Mikro-USB-liitanta

(19) Vaihdettava pyyhkimen sulka 133 mm
(20) Imupaa 133 mm

a) maakohtainen

Kuvattu tai selostettu lisatarvike ei kuulu laitteen vakiotoimi-

tukseen. Taydellisen tarvikeluettelon I6ydat tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Akkukayttoinen ikkunai-

muri

Tuotenumero 3600HB7 0..

Nimellisteho W 15

Suojausluokka IP X4

Paino EPTA-Procedure kg 0,7

01:2014 mukaan

Sarjanumero Katso sarjanumero (tyyppikil-
vesta) laitteessa

suositeltu ympariston lam- C 0...+45

patila latauksen yhtey-

dessa

sallittu ympariston lampo- C -20... +50

tila kaytossa V¥ ja varas-

toinnissa

Akku Li-ioni

Nimellisjannite V= 3,6

Kapasiteetti Ah 2,0

Akkukennojen lukumaara 1

A) rajoitettu teho, kun lampétila on < 0°C
B) Ald kdynnista laitetta alle -5 °C limpétilassa.

Latauslaite

Tuotenumero
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Latauslaite

EU 2609120713
UK 2609120718

Latausvirta A 1,0
Latausaika (akku purkautu- min 130
nut)

Paino EPTA-Procedure kg 0,03%
01:2014 mukaan

Suojausluokka I

A) maakohtainen
Lisad tietoa loydat osoitteesta www.bosch-do-it.com/ecode-
sign.

Asennus ja kdytto

Tehtava Kuva Sivu
Kuvassa olevat osat A 133
Vakiovarusteet B 134
Akun lataus C 135
Suuren/ pienen imupaan asennus/ D 135
irrotus

Suihkulaitteen taytto E 136
Suihkulaitteen padn asennus

110 mm mikrokuituliinan asennus F 136
276 mm puhdistuspaan asennus G 137
276 mm mikrokuituliinan asennus

Suihkulaitteen paan irrotus

Tyon kulku H-1138-139
Likavesisdilion tyhjennys | 140
Laitteen puhdistus J-K 140-141
Vianetsinta

Vian oire Mahdolliset syyt

Laite ei kdynnisty Akku on purkautunut

Suomi| 45
Tehtava Kuva Sivu
110 mm mikrokuituliinan poistami- L 142
nen
Mikrokuituliinan puhdistus
Lisdtarvikkeet M 142

Kayttoonotto

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun
taysi teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslait-
teessa ennen ensimmaistd kayttoa.

Akkua voidaan ladata milloin vain, lyhentdmatta sen elinikaa.
Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Akku on suojattu syvapurkausta vastaan.

Laite pysahtyy, kun akku on purkautunut.

Akun lataus (katso kuva A ja C)

Huomautus: Mikro-USB-liitdntd (18) mikro-USB-johdon (16)
liittdmista varten sijaitsee kahvassa.

Akun varauksen ollessa pieni, akun lataustilan naytt6 (4)
vilkkuu vihreana.

Akku téytyy ladata, kun akun lataustilan naytto (4) vilkkuu
punaisena. Pysayta laite ja irrota akku.

Yhdista laite toimitukseen kuuluvalla mikro-USB johdolla
(16) latauslaitteeseen (17). Liita latauslaite (17) pistorasi-
aan. Lataus kdynnistyy.

Latauksen aikana laitteen kahva limpenee. Tama on normaa-
lia.

Akun lataustilan naytt6 (4) palaa pysyvasti punaisena latauk-
sen aikana. Akun ollessa tayteen ladattuna akun lataustilan
naytto (4) palaa pysyvasti vinreana.

Irrota latauslaite sahkéverkosta, kun lataustapahtuma on
loppunut.

Huomioi havitysohjeet.

Korjaustoimenpide
Lataa akku

Akku on liian kylma/liian kuuma

Anna akun lammetd/jaahtya

Suppea tai puuttuva  Imupéa tukossa

Poista tukos imupdasta

imuteho Kansi puuttuu Korvaa kansi

Laite kytkeytyy pois  Akku on liian kylm&/liian kuuma Anna akun lammeta/jaahtya
padlta Imupéa tukossa Poista tukos imupaasta
Vetta purkautuu lait-  Suihkulaite on koottu véarin Asenna suihkulaite oikein
teesta

Akku ei lataudu Latauslaitetta ei ole liitetty oikein

Tarkista latauslaite ja USB-johdotus

Akku on liian kylméa/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Raitoja ikkunassa Pyyhkimen sulka on viallinen

Vaihda uusi pyyhkimen sulka (lisatarvike)

On kaytetty liikaa voimaa

Kayta vahemman voimaa

On kaytetty liian vdhan voimaa

Kayta enemman voimaa

Bosch Power Tools
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Kunnossapito ja huolto

Hoito ja puhdistus (katso kuva J-K)

Puhdista aina laite perusteellisesti kayton jalkeen.

Poista imupda paarungosta ja huuhtele se.

Tayta likavesisailio (7) puhtaalla, lampimalla vedelld imu-
paan aukon kautta Max-viivaan asti imupaan (2) ollessa
poissa laitteesta. ALA tayti likavesisailista (7) poistoaukon
kautta. Ravista laitetta ja kaada vesi pois poistoaukon (8)
kautta.

Imupéan hoito

Suojaa imupaa vaurioilta varastoinnin aikana.

Vilta koskettamasta pyyhkimen sulalla paperia tai pahvia, ne
saattavat vahingoittaa muovia. Muovissa saattaa nakya laik-
kuja ja juovia. Tdma on normaalia eika se vaikuta puhdistus-
tehoon.

Tekstiilit
Mikrokuituliinat: 67% polyesteri, 14% polyamidi, 19% po-
lypropeeni

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot l16ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimdardysten alaisia. Kayttdjd saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Havitys
?74 Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
27X kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden

kierratykseen.

Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

» Vain ammattilainen saa irrottaa sisddanrakennetut
akut havittamista varten. Laitteen kuoren avaaminen
saattaa tuhota laitteen.

Al4 heita akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen tai veteen.

Akut/paristot tulee mahdollisuuksien mukaan purkaa, ke-

ratd, kierrattaa tai havittda ymparistoystavalliselld tavalla.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

TTPOEIAQTIOIHEH! AlafdoTe OAeg Ti¢ unodeitels aopaleiag
kat Tic odnyiec. OtmapaAWELS w¢ TPOC TNV THPNON TwV UTo-
beitewv aopaleiag kat Twv odnywv pmopei va yivouv attia 0o-
Bapwv TpaupaTiopwy.

ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv eival GNEAVTIKA yia TRV AVAYVW-
on KaLTv karavonon Twv odnywv xpnonc. MapakahoUpe va
amoTUNWOETE 0T0 HUaAd oag Ta oUPBoAa Kal Th onpacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupBoAwv oupBaMel aTov KaAUTeEPO
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU |IE TIEMEGHEVO A€PQ.

ZUppoAo Inpacia

ij Ynobetén kivbuvou, yevika

AlapaoTe Tic 06nyieg xelptopou

E

KatetBuvon avtibpaong

/‘ KateBuvon kivnone

©¢€an o€ Aetroupyia
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ToppoAo Inpacia

O ©¢an exToc Aetroupyiag
CLICK! AkouaTikoc 60pufog
MAX MéytoTo Uwoc mAfpwaong
3 TMpoalpeTika e€aptnuata
o o
Xelpiopog

» O XelploTiC/N XEIPIOTPLA TNC CUOKEUNC TIPEMEL Va TNV XPNal-
pomolel povo oUpQWva We Tov TIPoopLopd Tne. Mpémetva
Aappavovral unown ol ekAoToTe TOMKES ouVOnKec. Kata
™V epyacia mpénet va Sivete euouveibnTa mpoooyr o€ Tu-
XOv mapeuplokdpeva dtopa, Wlaitepa be oe maidla.

» |61aitepn mpoooxn anatreiral OTav XpnOILOTOLEITE TN OU-
OKeun oe Uyn.

» Katd Tn Xpnon TG SUGKEUNG Unv oKUeTe €€w amo To ma-
pdbupo.

» Mnv emTpEWETE MOTE TN XPR 0N TOU HNXAVAHATOC KATIOU GE
nabid f} o€ ATopa LE TIEPLOPLOPEVEC PUOIKES, alobnTnpla-
KEG ) IVEUHATIKEC IKavoTnTeC I EMelwn meipag i/kat EMel-
Wn YVoewv 1i/Kat oe atopa mou dev eival eEoIKelwpéva e
TIC MaPOUOEG 00nyiec xpnong. H nAia Tou ¥elploTn meplopi-
(eTat evoeyopévwe amnod oxeTIKES eBVIKEC OlaTatelC.

» Tanabid npénet va emtmpolvTal. 'Etot 6a eioTe oiyoupol
671 6€ Oa maifouv pe To pnxavnua.

» O xelploTic eivat umeuBuvog yia Tpita dTopa otV neploxr
epyaoiac.

Xprion

» Mnv kateuBuveTe Tn Eopn Wekaopol Tou WeKAoTHPaA OE
npdowna f {wa mou BpiokovTal KovTa oac.

» Mnv kateuBuvete Tn 6E0UN WEKAOPOU TOU WEKAOTHPA OE
NAEKTPIKEG GUGKEUEC.

» Mnv TomoBeteite avTikeipeva oTo Gvolypa avappoenong.

» Mnv xpnoworoleite adliAuta o&éa, acetov ) SlaAuTikd
péca.

» Mnv xpnotoroleite avapAe€ipa uypa.

» Mnv xpnotponoteite kauto f {eoTo Vepod yia Tov kabaplopo
EMPAVEIWV, UTApxel Kivbuvog (epatiopaToc.

» Mnv xpnotyoroleite kauto 1 (epaTioTd vepd oTn GUOKEUN N
0TOV WEKAOTAPA.

» Mnv xpnotoroleite kauTo r (0T vepo yia va kabapioeTe
TN OUOKEUN).

» Mn BubileTe Tn oUGKEUN OE VEPO, TIEPIEXEL NAEKTPIKA OTOL-
Xela.

» Mnv ayyilete kat pnv €l0AYETE ay@ypa avTikeipeva (Omwg
katoafibia 1y aAa mapopota) péaa otnv umodoxr eOETIONG
USB.

» Mnv mpaypatomotoeTe Kapia aMayn 1y HeTaTpont) otn ou-
okeun. Ot aubaipeTeg HETATPOMEC PMOPEL VA EMNPEATOUV
apVNTIKA TNV a0QAAELD TNE CUOKEUNC, va TIPOKAAEaouv al-
Enon Twv BopUBwv Kat Kpadaop®V Kal va HEWOOUV TNV
anddoon.
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» DopTileTe TO OPYAVO HETENONG HOVO HE TO oUpnapadidope-
VO POQTIOTH.

» H ouokeun mepiéxel enavapopTi(opevn pmaTapia, n omoia
bev avraAdooetat.

» Yenepimwon epOopdc TS OUGKEUNC pmopel va Slapiyouv
aépta. AproTe va pmet kaBapog aépac Kat EMOoKePTEITe Eva
YIaTPO O€ MEPINTWON Tou €XeTe evoyAnoelc. Ot avabu-
Haoelc Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikéS 060UC

Ynodeieig aopaleiag yia opTioTéEC
AlapaoTe 6Aeg TIC unodeitelg
aopaAeiac kat Tic odnyieg.
|I || AuéAelec katd Ty THENON
Twv unodeifewv aopaeiac
KaLTwv 0dnylwv Pmopet va
npokaAéoouv nAekTpomAngia, kivouvo mupkayldg fi/kat cofa-
poUG TPAUHATIOHOUG.

®uhagre autd TIc 06nyiee xpnone yia kabe evoexopevn peAho-

VTIKN Xprion.

» Mnv emTpEWETE TOTE TN XPNH 0N TOU YOPTIOTH 0€ TaLdLd 1 o€
ATOA [IE TIEPLIOPLOUEVEC PUOIKES, ALOONTNELAKEC I IVEUa-
TIKEG IKAVOTNTEC N EMelwn Teipag f/kat EMelyn yvwoewv
1\/kat o€ Gropa mou dev eivat eEolKelwpEVa e TIC TAPOUTES
0bnyieg xprionc. H nAikia Tou xelploTn neptopidetal evoeyo-
HEVwG amo OXeTIKEC €OVIKEC BlaTagelg.

» Enonrevete Ta nabid. 'ETol e§aoahilete 6T Ta maidld dev
6a nai€ouv pe To popTIOTH.

» Mnv ekOETeTe TN GUOKEUN OTN BPOXN Kat TV uypacia. H
Sielobuon vepou o’ éva gopTiaTn auéavel Tov Kivouvo nAe-
krpomAngiag.

» Alatnpeite T0 PopTIOTN KABaEO. H pUnavon Tne GUGKEUNC
Snutoupyet kivbuvo nAekrponAngiag.

» TTpwv amo kabe xpnon, eAEyXeTe TOV QOPTLOTI KALTO Ka-
Awdlo USB. Xe nepimmwon dlamiotwonc PAABNG, Unv xpnot-
LIOTOLNOETE T OUCKEUT. Mnv avoi&eTe moTeé povol oag Tov
@opTioTh. 'OAeC oL eMOKeUES mpénet va SleEayovTal amo eva
katdotnua oépPig e Bosch. Ot popTioTéS Kat Ta KaAawbia
USB pe ehdtTwpa au€avouv Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mnv 6€TeTe o€ AetToupyia Tov GopTIOTT) ENAVW O EUPAEKTN
em@avela (m.x. xapti, upacpara KTA.) 1 pEoa o€ EUPAEKTO
neptBaAhov. Anploupyeirat kivbuvog mupkayldg e€arriag Tng
Béppavong Tou popTiaTr.

» AdfBete undwn v Taon 6iktlou! H 1don Tng mnyng nAekTpt-
KOU pelipaTog mpETelL va TauTI(ETal e Ta aTolyela TV mva-
Kiba KATAOKEUAOTr) TOU GOPTIOTH.

TMeplypagi] TOU MPOIOGVTOC KAL TNC
oxuoc Tou

Alapaote 0Aeg TIc uodeifelc aopaleiac Kat Ti¢
obnyiec. Apéheleg kata Tnv THENON Twv unodei-
Eewv aopaleiac kal Twv odnywv propel va mpo-
kahéaouv nAektponAnéia, kivbuvo mupkayiag n/
Kat oofapolc TPaupaTIopouc.
AafeTe uMOWN 0aC TIC EKOVEC OTO TTOW PEPOC TNG 06Nyiag Ael-
Toupyiag.
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Xpiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

0 WwekaoTnpac mpoopileTal yia oKLaKI Xprion, yia T apaipe-
on pUMwv ano Aeieg, ox1 MopWOELS EMPAVELEC, OTIWE TO YUAAI,
0L KABPEPTEC KaL Ta MAAKAKIA.

H ouokeun mpoopileTat yia OIKIaKM Xpron, yid TNV avapeoen-
on uypwv amo Aeie, Ox1 MToPWOELC EMPAVELEC, OTIWC TO YUAAL,
ol kaBpé@Teg Kat Ta MAakakia. Aev eivat katdMnAn yia Tnv
avappo®nan okovne.

Otemeaveleg pnopei va eivat KABeTeS, ywviwdelg f opl{OVTIES.

Xopnotporoleire kabaptoTika péoa yia kabaplotég T(apiwv. Na
KaAUTEPQ AMOTEAEDHATA XPNOIHOMOLEITE CUUTUKVWLA HEGOU
kaBapiopol Bosch GlassVAC.

Meptexopevo mapadoonc (BAéme ewkova B)

ByaATe MpooEKTIKG TO PNXGvnpa and Tn GUCKEUAOIa Kal eAEY-
&re av BpiokovTal péoa OAa Ta MAPAKATW AVTIKEIPEVA:

- KaBaplotic Tapiov

- Kepahn avappdpnong 266 mm

- Kepahn avappopnong 133 mm

- Wekaotnpag ouvappoAoynuévoc 110 mm
- ®10An wekaothpa 300 ml

- Kepahn wekaotnpa 276 mm

- Tlavi pikpoivav 276 mm

- Tlavi pikpoivwv 110 mm

- KaAwoto micro-USB

- Qopriomhc?

- 006nyieg xelplopou

a) avahoya pe TV ekAOTOTE XA

Y€ mepinTwon nou Aeimouv i éxouv umooTel {nutd kamola e€ap-

ThHUaTa, TOTE oag mapakahoUpe va ameuBuvbeire aTov €umopd
oac.

Anewkovi{opeva ototxeia (BAéme ekoveg A kat C)

H anapifunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTal

OTNV AMELKOVION TNE GUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OENI-

bec.

(1) AvraMaépo pakrpo uahokabapioTnpa 266 mm

(2) Kepahr avappopnong 266 mm

(3) TAnkTpo amaopaAong yia TNV KEQaAn avappoenang

(4) 'Evbei&n katdotaonc popTIONC TNG UmaTapiag

(5) AwakonTng ON/OFF (evepyoroinong/amevepyoroin-
ane)

(6) Kamakiumodoyng micro USB

(7)  Aoxeio suMoync akabapTou vepou

(8) KAeioTpo yia To Gdelaopa Tou akabapTou vepou

(9) ®wWAn wekaompa

(10) XkavbaAn

(11) AkpogUotio wekaopou

(12) Keoahn wekaotipa 110 mm

(13) Kepahr wekaothpa 276 mm

(14) TMavi pkpoivwv 110 mm

(15) Mavi pkpoivwv 276 mm

(16) Kahwbio micro-USB

(17) ®opriomi¢?

(18) YmobSoyn micro USB

(19) AvraMago pakrpo valokabapiotipa 133 mm

(20) Kepahr avappoenong 133 mm

a) avahoya pe TV eKAOTOTE Xhpa

Ta anewwovi{dpeva npoalpeTika e€apTnpata 6ev anoteholv
HEPOC TOU OTAVTAPT MEPLEXOPEVOU APABOONC TNE CUKEUNC.
I'a Tov mAfpn KaTaAoyo MPoalpeTKwV eEapTnUATWV PAEME TO
Tpoypappa Twv e€apTnUATWV Pac.

TeXviKa XapuKTNeLoTIKA

Ka@apioTii¢ T(apuwv pma- GlassVAC
Tapiag

Kwbikog aptbpoc 3600HB70..
OVOpaOTIK 1oXUC w 15
BaBupoc mpootaciag IP X4
Bapog oUppwva pe kg 0,7
EPTA-Procedure 01:2014

ApBpoc oetpac (Serial BAéne aptBuo oetpdc (mvakida
Number) TUTIOU) OTN GUOKEUN
ouvioTopevn Beppokpacia < 0...+45
neptaMovTog katd T

opTIoN

emTpenopevn Oeppokpacia < -20...+50

nepaMovtog katd Tn Aet-
Toupyia ¥ kat kata TV

anodnkeuon

Enavagopti{épevn pma- 10vTwv Aibiou
Tapia

OVouaOTIKN TAoN V= 3,6
XwpnTikdTnTa Ah 2,0
Ap1Bpo¢ oTolKeiwv pnatapi- 1
ag

A) Tleptopiopévn toxUc oTic Beppokpaocieg <0 °C
B) Mnv evepyoroleite Tn 6UOKeU o€ BeppoKpaaieg KaTw Twv =5 °C .

Doprioriig

XapaKTNPLOTIKOC aplOpoC
EU 2609120713
UK 2609120718
Pelpa popTiong A 1,0
Xpovog popTione (Gdela min 130
unatapia)
Bapog olppuwva pe kg 0,03"
EPTA-Procedure 01:2014
Babyog mpootaciac [E

A) avahoya pe TV eKAOTOTE Xhpa
TMepatrépw mAnpogopies Oa Bpeite aTov 1oTOTOMO
www.bosch-do-it.com/ecodesign.
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ZuvappoAoynon kat Actroupyia

ZTOX0C EVEPYELAG Ewkova  ZeAiba

Anelkovi(opeva oTolkeia A 133

TMeplexOpEVO OUOKeuaoiag B 134

®oprion pnatapiag Cc 135
D

Kepahn avappopnong peyan/ pt- 135
K1} ouvappoAdynon/ amoouvappo-

Aoynon

lépopa PLaAng wekaopou E 136

TomoB€ETnon KePaAn¢ wekaoTipa

TomoBémnaon maviol pikpoivav 110 F 136
mm

YuvappoAdynon kepahic wekaotn- G 137
pa 276 mm

Tomo6étnon maviol pikpoivwv 276
mm

AnoouvappoAdynan KEaAng Weka-

oThea

ExtéAeon epyaoiag H-1138-139
Abelaopa Tou Hoxeiou akabapTtou | 140
VepPOU

KaBaplopog Tne ouokeunc J-K 140-141
Agaipeon maviol pikpoivwv 110 L 142
mm

KaBaplopoc Tou maviol pIkpoivav

TMpoatpeTikd e€apTnuarta M 142

Ava{iitnon opaAparwv
MpofAnua MOavn arria
H ouokeun 6ev Eekiva  Abela pmatapia

EMnvika |49

Ekkivnon

Ynodel&n: H emavagopti{opevn pmatapia napadibeTal pept-
KW popTiopévn. Ma Tnv e€ao@ahion Tne mAnpouc toxlog TG
enavapopTI{OPEVNC UmaTapiac, GpopTioTe TNV MARPWE TPV TV
XONOLLOTOINOETE Yia TIPWTN Popd.

H emavapoptilopevn pnatapia 1OvTwv ABiou pmopet va gopri-
(eTatava maoa oTiyun xwpic va meplopiletal n 6idpkela e (w-
N¢Tne. H 6lakorm Tng opTiong 6ev PAAMTEL TNV EMavVAPOQTL-
(6pevn pmatapia.

H pmatapia wvtwv Abiou mpootateleTal amo pia Tuov oho-
KANPWTIKN EKPOQTION.

H ouokeun oTapatd oTav n pnatapia abeloel.

doprion parapiacg (BAéne ekova A kaC)

YnobelEn: H umodoxr micro USB (18) yia T olvbeon Tou ka-
Awbiou micro USB (16) Ppiokerat a1o XepoUAL.

‘OTav n pmatapia eivat povo Aiyo popTiopévn, avaBoofriveln
npaowvn €veelEn eopTiong Tne Unatapiac (4).

H pmatapia MEEMEL va QpopTIOTEL 6TAV N KOKKIVN EVOEIEn QopTL-
onc Tn¢ pmatapiag (4) avafoofrivel. ©éote To pnxavnua
€KTOC AetToupyiag kat popTioTe TNV pnatapia.

YUvOEQTE TN OUOKEUT PESw Tou TTapadibopevou kahwdiou
micro USB (16) pe Tn ouokeun goptiong (17). TomoBetote
Tov poptioT (17) atnv mpila. H Stadikacia Tng popeTIong apxi-
(et

Kata T 61apkela TNC gopTIoNng N XelpoAdfn Tou pnxavhuaTtog
Oeppaiveral. AuTo eivat pUOIKO.

H évbeién popTiong Tne umatapiac (4) kata Tn S1dpketa TG
@OPTIONG ElvaL KOKKIVN KaLTO ¢ OUVeXES. ‘OTav n pmatapia
@opTioTel MANpwe, N €voeltn popTionc eivat (4) mpaotvn kat 1o
PWC OUVEXEC.

Anoouv6éaTe Tov PoETLOTH amo To HIKTUO TOU PEUPATOC OTAV N
pnatapia GopTioTel.

TMpooéLTe Tig unodeitelg andoupaonc.

AvTigeTomon
Dopriote TV pnatapia

TToAU kpUa 1 MoAU (eoTr pmaTapia

Aonote Ty priatapia va BeppavBei/va Kpuwoet

TMeploplopévn 1 Ka- H kepaAr avappoenonc napouctdlet pmhokdpiopa A@alpéoTe To UMAOKAPIOHA OTNV KEPAAR

9‘?)“)” an66oon avap- 1o kheiotpo Sev eivat o Béon Tou AVTIKaTaOTAOTE TO KAEiOTPO

pognong

H ouokeun anevepyo-  TToAU KpUa ) oAU (eoTh) pnatapia Aonote Ty pnatapia va BeppavBei/va Kpuwoel
moietrat H kepali avappo®nong napouctalet pmhokdpiopa AQaipéoTe To HAOKAPIOHa 0TV KEPaAN

AHC:O m ouotfeur'] 6la- O wekaoTipag bev eival owoTa ouvappoloynpuévog LuvappoloyrnoTe 0woTd TOV WeKaoThpd
QeUYELVEPO

H pmatapia 6ev gopti-  To nAekTpKO KaAwblo Gev €xel auvoedel owatd

Cetat

EAéyEte ToV QopTIOTN KL TIC GUVEEDELC KaAwbiou
UsB

TToAU kpUa 1 moAU (eoTr pmatapia

Aonote Ty priatapia va BeppavBei/va Kpuwoet

lpappéc oto mapdBupo  MdakTpo uahokaBaplothpa pOapuévo

AVTIKATAOTAOTE TO HAKTPO UaAokabapiotpa (mpo-
QIPETIKO e€apTNUa)

BaAate umepBoAi 6Uvapn

BaAte Aiyotepn 6Uvapn
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MpofAnpa MOavi awria AvTigeTmon
Aev Bakate apketn 6uvapn BaAte mepioooTepn 6uvapn
ZuvTipnon Kat céppic Metagopa

Zuvtipnon kat kaBapiopoc (BAéme ewova J-K)

Metd T Xpnon kabapileTe mAvTa TN GUOKEUN KaA.
Aopalpéote TV KeQaAn avappoOPnong amod Tov Koppo TG ou-
oKeung kat EemuvTe Tv.

Evw apaipeite v kepahr (2) and Tn ouokeun, yepideTe To
Soyxelo akabaptou vepou (7) péow Tou avoiypaTtog Tne Kepa-
¢ avappopnanc pe (eatd, Kabapd vepod HEXPLTN YPAUHN
peéylotne mipwong. Mnv yepicete o doxeio akabaptou vepou
(7) MOTE mavw amoé To Avolypd ekporc. AVaKIVAOTE Tr 6u-
OKEUN Kat adelioTe To VepO PEaw Tou KAeioTpou (8) .

dpovriba TnC KePaAnc avappdpnong

TpooTaTeUeTe TV KEPAAN avappo@naong amd eBopéEC katd ™
S1apketa Tng amobrikeuonc.

ATOQEUYETE TNV €MAP Tou UaAoKabaploThpa HE XapTi f xap-
TOVL, €neldn propel autd va mpokaAéoel pBopa 0To TAAOTIKO.
Tavw oTo AQOTIKO Umopel va paivovTat Aekédec Kat ypappec.
AuTo eival uotko kat Sev ennpedalel Tnv anddoon kabapt-
opou.

Mavia pikpoivav

Tavia pikpoivwv: 67% moAueotépac, 14% noAuapidlo, 19%
noAuTpOTIUAéVIO

EZunmpértnon meAarawv kat upfoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0g
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 0aG
kaBwe Kat yia Ta avriotolxa aviaAAakTIKA. LxéSia ouvappo-
Aoynanc kat mAnpo@opiec yia Ta avraAakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv T Bosch amavta euxapiotwg
TIG EPWTNAOELG 0AC yla Ta TIPOIOVTA Hag Kal Ta €EapTAUATE TOUC.
A®oTE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwabnmoTe To 10WHELo KwdIKO aplBP6 CUPEWVA pe TNV TIL-
vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwrii - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Bpeirte oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OLmeplexopevee UmaTapieg 1vTwv Aibiou UmOKeWVTaL oTIC aTal-
TROELC TwV emkivouvwv ayabav. Ot pnatapieg umopolv va e-
TapepOoUV 08IKWC amod To XpNoTn Xweic AAMoug 6pouc.

‘Otav, 6w, oL priatapiec anootéAovTat ano Tpitouc (1.x. ae-
POMOPIKWG N L€ ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTaL
610¢opec 1010iTEPEC AMAITNOELC YIa TN OUCKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, Katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
oToAr¢ va {nTnBei onwabrnmoTe kat n oupBoulr evog elbikou
yla emkivéuva ayaba.

Anooupon
?74 Ta pnxavApata KAmou, oL pnatapiec, Ta e€aptn-
=X JaTa KAl Ol GUGKEUAOIEC TPETIEL VA AVAKUKAWVO-

VTaL e TpOmo GIAIKO TIPOg To MEPLBAMoOV.
Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KALTIC UmaTapieg
0T0 OIKLOKA amoppippaTal

X

Mavo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe v Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE, Ta dypnota

nAekTEIKA epyaleia, kabwc kat cUPPWVa e TV KooTik

0bnyia 2006/66/EK, ot XaAaopéveg 1) avaAwpévee PnaTapieg

nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe

TPOMO PIAIKO P0G TO TEPIBAAOV.

Ye mepinTwon pn evOeOElyUEVNC amoouEang oL NAEKTPIKEC Kat

NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW evOEXOPEVNC MaPOUGIaC EMIKiv-

Suvwv ool pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTwOEL; oTo

nepiPaMov kat otnv avbpwmivn uyeia.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

> OLevowpaTwpéVeC EmMavapopTI{OHEVEC PpmaTapieg em-
TpEMETaL va apalpedolv yiua TRV andoupon Povo amo et
Oikeup€vo mPoowmKe. Me To Avotypa Tou KEAUQOUC Tou
TEPIPANLATOC UMOPEL va KATAOTPAPEL TO NAEKTPIKO €pYa-
Aeio.

Mnv pixveTe TI¢ umaTapiec oTa anoppiypaTa Tou omTou oag,

0T GWTILA 1} 0TO Vepd. Ot unaTapieg mpénel, Kata 1o duvaTto

€KPOPTIOHEVEC, Va GUMEYOVTAL, va avVAKUKAGVOVTAL F Va amo-

oUpovTal pe TPOTOo PIAIKO TIPOC To EPLBAMoOV.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

UYARI! Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatina ve uyarilara uyulmadig takdirde
yaralanmalara neden olunabilir.
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Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size aletin daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

i:: Genel tehlike uyarisi

Kullanim kilavuzunu okuyun.

E

Reaksiyon yonii

/‘ Hareket yonii

I Agma
O Kapama
CLick! Duyulabilir giiriiltii

Maksimum dolum yiiksekligi

Aksesuar
[}

Kullanim

» Kullanici bu aleti her zaman usuliine uygun olarak
kullanmak zorundadir. Mahalli kosullar dikkate alin.
Calisirken baskalarina, 6zellikle de cocuklara dikkat edin.

» Aleti yiiksekte kullanirken ozellikle dikkatli olmaniz
gerekir.

» Aleti kullanirken pencereden disariya sarkmayin.

» Cocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
sinirli kisilerin, deneyimsiz kisilerin ve/veya yeterli bilgiyi
sahip olmayanlarin veya bu talimati okuyup anlamamig
kisilerin aleti kullanmasina higbir zaman izin vermeyin.
Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi {ilkelerde bu aleti
kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Aletle oynamamalari igin ¢ocuklara goz kulak olun.

» Aleti kullanin kisi ¢alisma alanindaki igiincii kisilerden
sorumludur.

Kullanma

» Aplikatorden ¢ikan piskiirtme huzmesini yakininizda
bulunan kisilere veya evcil hayvanlara dogrultmayin.

» Aplikatorden cikan piiskiirtme huzmesini elektrikli
cihazlara yoneltmeyin.

» Emme deligine hicbir nesne yerlestirmeyin.

» inceltimemis asitler, aseton veya ¢dziicii madde
kullanmayin.

Tiirkce | 51

» Yanici sivilar kullanmayin.

» Yiizey temizligiicin kaynayan veya kizgin su kullanmayin,
haslanma tehlikesi vardir.

» Alet veya pliskiirtme aplikatériinde kizgin veya kaynar su
kullanmayin.

» Aleti temizlemek icin kizgin veya kaynar su kullanmayin.

» Aleti su icine daldirmayin; elektrikli elemanlara sahiptir.

» Micro-USB soketine dokunmayin ve sokete iletken
nesneler (tornavida veya benzeri) nesneler sokmayin.

» Alette herhangi bir degisiklik veya modifikasyon
yapmayin. izin verilmeyen degisikliklerin yapiimasi
aletinizin giivenligini olumsuz yonde etkileyebilir, asiri
giiriltl ve titresim olusmasina ve performans diismesine
neden olabilir.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile sarj
edin.

» Bu alet degistirilemeyen bir akiiye sahiptir.

» Alet hasar gordiigiinde buharlar gikabilir. Bulundugunuz
yere temiz hava dolmasini saglayin ve sikayetleriniz olursa
bir hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes
yollarini tahris edebilir

Sarj cihazlar icin giivenlik talimati

Givenlik talimatinin biitin

hiikimlerini ve uyarilar

okuyun. Agiklanan uyarilara

ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu kullanma kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere

saklayin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin sarj aletini kullanmasina higbir zaman
izin vermeyin. Ulusal glivenlik yonetmelikleri bazi
tlkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu sekilde ¢ocuklarin sarj cihazi
ile oynamasini énlersiniz.

» Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun. Sarj cihazinin
icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik
carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini ve USB kablosunu
kontrol edin. Bir hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini hichir zaman kendiniz agmayin.
Biitiin onarimlar bir Bosch servis merkezi tarafindan
yapilmalidir. Hasarli sarj cihazlari ve USB kablolari elektrik
carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay tutusan zeminlerde (6rnegin kagit,
tekstil malzemesi vb.) veya yanici ortamlarda
kullanmayin. Sarj islemi sirasinda sarj cihazinda meydana

gelen 1sinma yangin tehlikesi dogurur.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi

sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir.
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Uriin ve performans tanimi

Givenlik talimatinin biittin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu piiskiirtme aplikatorii konutlarda, diiz, gozenekli olmayan
cam, ayna ve fayans gibi yiizeylerdeki kirleri temizlemek icin
tasarlanmistir.

Bu alet, konutlarda, diiz, gdzenekli olmayan cam, ayna ve

fayans gibi yiizeylerdeki sivilar emdirmek icin tasarlanmistir.

Bu alet toz emdirmeye uygun degildir.

islenecek yiizeyler dikey, kbseli veya yatay olabilir.

Pencere elektrikli stipiirge temizlik maddesi kullanin. En iyi
sonuglari almak icin Bosch GlassVAC temizleme konsantresi
kullanin.

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B)

Aleti ambalajindan dikkatli bicimde cikarin ve asagidaki
parcalarin tam olup olmadigini kontrol edin:

- Pencere elektrikli stipiirgesi

- Emme basi 266 mm

- Emme basi 133 mm

- Piiskiirtme aplikatori montajli 110 mm
- Piiskiirtme aplikatori tiipd 300 ml
- Puskirtme aplikatorii bas 276 mm
- Mikrofiber bez 276 mm

- Mikrofiber bez 110 mm

- Micro USB kablosu

- Sarjcihazi”

- Kullanim kilavuzu

a) Ulkelere 6zgii

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza
basvurun.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resimler A
veC)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
alet resminin Gstlindeki numaralarla aynidir.

(1) Degistirilebilir silecek lastigi 266 mm
(2) Emme basi 266 mm

(3) Emme basi bosa alma tusu

(4) Ak sarj gostergesi

(5) Acma/kapama salteri

(6) Kapak Micro-USB soketi

(7) Kirlisudeposu

(8) Kirli subosaltma kapagi

(9) Piiskiirtme aplikatori tiipii

(10) Tetik

(11) Piiskiirtme memesi

(12) Puskiirtme aplikatori bast 110 mm
(13) Piskiirtme aplikatorii bas 276 mm
(14) Mikrofiber bez 110 mm

(15) Mikrofiber bez 276 mm

(16) Micro USB kablosu

(17) Sarjcihazi®

(18) Micro-USB soketi

(19) Degistirilebilir silecek lastigi 133 mm
(20) Emme basi 133 mm

a) Ulkelere 6zgii

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuarin hepsi aletin

standart teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin biitiiniini
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii pencere elektrikli

siipiirgesi

Uriin kodu 3600 HB7 0..
Anma giici W 15
Koruma sinifi IP X4
Agirlig EPTA-Procedure kg 0,7

01:2014°e gore
Seri numarasl (Serial

Aletteki seri numarasina bakin

Number) (tip etiketi)

Sarj sirasinda 6nerilen © 0...+45
ortam sicaklig

isletim sirasinda izin °C -20...+50
verilen ortam sicaklig #®

ve depolamada izin verilen

ortam sicakligi

Akii Lityum iyon
Anma gerilimi V= 3,6
Kapasitesi Ah 2,0
Aki hiicrelerinin sayisi 1

A) <0°Csicakliklarda sinirli performans
B) Aleti -5 °Caltinda calistirmayin.

Uriin kodu
AB 2609120713
UK 2609120718
Sarj akimi A 1,0
Sarjsiiresi (akii bos dk 130
durumda)
Agirlig1 EPTA-Procedure kg 0,03"

01:2014°e gore
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sarjcihaz |
Koruma sinifi ol
A)  Ulkelere ozgii

Bu konudaki diger bilgileri www.bosch-do-it.com/ecodesign
sayfasinda bulabilirsiniz.

Montaj ve isletim

islemin amaci Sekil Sayfa
Sekli gosterilen elemanlar A 133
Teslimat kapsami B 134
Akiiniin sarji C 135
Emme basi biiyiik/kiiciik montaji / D 135
sokiilmesi

Plskiirtme aplikatoriinii doldurma E 136
Plskiirtme aplikatorii montaji

Mikrofiber bez 110 mm takma F 136
Piskiirtme aplikatéri bagini 276 G 137
monte etme

Mikrofiber bez 276 mm takma

Pliskiirtme aplikatoriiniin

sokiilmesi

islem H-1138-139
Kirli su deposunun bosaltiimasi | 140
Aleti temizleme J-K 140-141
Mikrofiber bez 110 mm ¢ikarma L 142

Mikrofiber bezi temizleme

Hata arama

Olasi neden
Akii bosalmis durumda

Hata gostergesi
Alet calismiyor

Tiirkce |53
islemin amac Sekil Sayfa
Aksesuar M 142

isletime alma

Aciklama: Ak kismi sarijli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi alabilmek icin akiiyi sarj cihazi iginde tam
olarak sarj edin.

Ak kullanim 6mrii kisalmaksizin istendigi zaman sarj
edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Lityum iyon akii derin desarja karsi korunmalidir.

Akii bosalinca alet durur.

Akiiniin sarji (Bakiniz: Resim A ve C)

Agiklama: Micro USB soketi (18) Micro USB kablosu (16)
baglantisi icin, tutamakta bulunmaktadir.

Akii sarji disiikse, aki sarj durumu gostergesi (4) yesil
olarak yanip soner.

Akii sarj durumu gostergesi (4) kirmizi olarak yanip sonmeye
basladiginda akiiniin sarj edilmesi gerekir. Aleti kapatin ve
akilyd sarj edin.

Aleti, birlikte teslim edilen Mikro-USB kablosu (16) ve sarj
cihazi (17) ile kullanin. Sarj cihazini (17) prize takin. Sarj
islemi baglar.

Sarj islemi esnasinda makinenin tutamag isinir. Bu
normaldir.

Sarj islemi esnasinda akii sarj durumu gosetergesi (4) siirekli
kirmizi olarak yanar. Aki tam olarak sarj oldugunda akii sarj
durumu gostergesi (4) siirekli yesil olarak yanar.

Sarj islemi tamamlandiginda sarj cihazini akim sebekesinden
ayirin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Giderilme yontemi
Akiiyi sarj edin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiiyii 1sitin veya sogutun

Emme performansi Emme basi blokajli

Emme basi blokajini giderin

sinirli veya hic yok Kapak yok

Kapag yenileyin

Alet kapaniyor Akii cok soguk veya cok sicak

Akiiyii 1sitin veya sogutun

Emme basi blokajli

Emme basi blokajini giderin

Aletten su siziyor

Puskirtme aplikatori dogru olarak takili degil

Piskiirtme aplikatoriinii dogru olarak takin

Akii sarj olmuyor Sarj cihazi dogru olarak bagl degil

Sarj cihazini ve USB kablo baglantilarini kontrol
edin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiyii 1sitin veya sogutun

Pencerelerde seritler  Silecek lastigi hasarli

Silecek lastigini degistirin (aksesuar)

olusuyor Cok fazla kuvvet uygulanmis

Daha diisiik kuvvet uygulayin

Cok az kuvvet uygulanmis

Daha fazla kuvvet uygulayin
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik (Bakiniz: Resim J-K)

Kullanimdan sonra aleti daima esasli bicimde temizleyin.
Temizleme basini govdeden cikarin ve yikayin.

Emme basi (2) aletten cikarilirken kirli su tankina (7) emme
basi deligi izerinden max. cizgisine kadar temiz ve ilik su
doldurun. Kirli su tantini (7) ifleme deligi Gizerinden
DOLDURMAYIN. Aleti silkeleyin ve suyu kirli su bosaltma
kapag (8) dokiin.

Emme basinin bakimi

Depolama esnasinda temizleme basini hasarlara karsi
koruyun.

Silecek lastigine kagit veya kartonun temas etmesini 6nleyin,
plastik hasar gorebilir. Plastik Gizerinde lekeler ve gizgiler
goriilebilir. Bu normaldir ve temizlik performansina bir etki
yapmaz.

Tekstil

Mikrofiber bezler: %67 Polyester, %14 polyamid, %19
polipropilen

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya
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Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Tasfiye
?74 Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
7eX] cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

tiriinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis Griinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
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ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/Bataryalar:

» Alete entegre akii sadece atma amaciyla uzman
personel tarafindan cikarilabilir. Govde acilirken alet
hasar gorebilir.

Akdileri ve bataryalari evsel ¢oplerin, atesin veya suyun icine

atmayin. Akiiler ve bataryalar miimkiinse desarj olmus halde

toplanarak yeniden degerlendirilmek veya ¢evre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje. Nieprzestrzeganie wskazéwek
bezpieczenstwa i instrukcji moze spowodowac obrazenia
ciafa.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie narzedzia.

Symbol Znaczenie

AN

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem

Przeczytac niniejszg instrukcje eksploata-
cji

E

Kierunek reakcji

/‘ Kierunek ruchu

I Wiaczanie
O Wytaczanie
CLick! Styszalny dZzwiek
MAX maksymalny poziom napetnienia
G

Osprzet
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Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac urzadzenie jedynie zgod-
nie z przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne
przepisy i warunki w miejscu pracy. Podczas pracy nalezy
uwazac na przebywajace w poblizu osoby postronne,

w szczegdlnosci dzieci.

» Podczas uzytkowania urzadzenia na wysokosciach zaleca
sie szczegolng ostroznosé.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nie wolno wychylac sie
przez okno..

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego urzadzenia przez dzieci, osoby ograniczone fizycz-
nie, czuciowo lub umystowo, a takze przez osoby z niewy-
starczajagcym do$wiadczeniem i/lub niedostateczng wie-
dza, a takze/lub przez osoby, ktdre nie zapoznaty sie z ni-
niejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegna¢ informacji, czy w
danym kraju istnieja przepisy, ograniczajace wiek uzyt-
kownika podobnych narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
nie zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

» Operator narzedzia ponosi wszelka odpowiedzialno$¢ za
osoby trzecie, znajdujace sie w zakresie roboczym narze-
dzia.

Zastosowanie

» W zadnym wypadku nie wolno kierowac strumienia z apli-
katora w strone osob lub zwierzat, znajdujacych sie w po-
blizu.

» W zadnym wypadku nie wolno kierowac strumienia z apli-
katora w strone urzadzen elektrycznych.

» Nie wolno wkfada¢ zadnych przedmiotéw do otworu zasy-
sania.

» Nie nalezy stosowac nierozcienczonych kwasow, acetonu
ani $rodkéw zawierajacych rozpuszczalnik.

» Nie wolno stosowac roztwordw palnych.

» Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowac gotujacej
sie ani goracej wody. Istnieje niebezpieczenstwo sparze-
nia sie.

» | wurzadzeniu i w aplikatorze nie wolno stosowac goracej
lub gotujacej sie wodly.

» Nie wolno stosowac gotujacej sie ani goracej wody do
czyszczenia urzadzenia.

» Nie nalezy zanurzac urzadzenia w wodzie; w skfad urza-
dzenia wchodza elementy elektryczne.

» Nie wolno dotykac ani wktada¢ przedmiotéw przewodza-
cych prad (np. $rubokreta lub podobnych narzedzi) do
gniazda micro USB.

» Nie wolno dokonywac zadnych przerobek ani modyfikacji
urzadzenia. Niedopuszczalne przerébki mogg wptynac na
obnizenie bezpieczenstwa narzedzia, obnizy¢ wydajnosc,
a takze zwiekszy¢ szumy i wibracje.

» Urzadzenie nalezy tadowac wytacznie za pomoca zataczo-
nej w dostawie tadowarki.

» Urzadzenie wyposazone jest w niewymienny akumulator.

» W konsekwencji uszkodzenia urzadzenia moze dojs¢ do
wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy zadbac o
doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystgpienia dolegli-
wosci skonsultowac sie z lekarzem. Opary moga podraz-
ni¢ drogi oddechowe

Wskazowki bezpieczenstwa dla tadowarek
Nalezy przeczytac wszyst-
kie wskazowki bezpieczen-

|I || stwa oraz instrukcje. Zanie-
dbania w przestrzeganiu
wskazoéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecen mogg doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.

Niniejsza instrukcje nalezy zachowa¢ do dalszych zastoso-

wan.

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szej tadowarki dzieciom, osobom ograniczonym fizycznie,
czuciowo lub umystowo, a takze udostepniac jej osobom
z niewystarczajacym do$wiadczeniem i/lub niedostatecz-
ng wiedza, jak réwniez/lub osobom, ktdre nie zapoznaty
sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegna¢ informa-
cji, czy w danym kraju istniejg przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika podobnych narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w ten
sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one bawity
fadowarka.

» Chronic¢ tadowarke przed deszczem i wilgocig. Przedosta-
nie sie wody do tadowarki zwigksza ryzyko porazenia pra-
dem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zabrudzenie
moze stac sie przyczyna porazenia elektrycznego.

» Przed kazdym zastosowaniem nalezy skontrolowac tado-
warke i kabel USB. W razie stwierdzenia uszkodzer nie
wolno stosowac tadowarki. Nie wolno samemu otwiera¢
fadowarki. Wszelkiego rodzaju napraw moze dokonywac
wyfacznie Centrum Serwisowania firmy Bosch. Uszkodzo-
ne tadowarki, i kable USB zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na fatwopalnym
podtozu (np. papier, tekstyliaitp.) ani w sasiedztwie fa-
twopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost temperatu-
ry tadowarki podczas procesu tadowania istnieje niebez-
pieczenstwo pozaru.

» Zwréci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie Zrédta pradu
musi zgadzac si¢ z danymi na tabliczce znamionowej ta-

dowarki.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bez-

pieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedbania w

przestrzeganiu wskazowek bezpieczenstwa,

instrukcji i zalecen moga doprowadzic¢ do pora-

zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
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Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
$ci instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Aplikator rozpylajacy przewidziany zostat do zastosowania w
gospodarstwach domowych do usuwania zanieczyszczen z
gtadkich, nie porowatych powierzchni, np. szkta, luster i pty-
tek ceramicznych.

Urzadzenie przewidziane zostat odo zastosowania w gospo-
darstwach domowych do odsysania ciczy z gtadkich, nie po-
rowatych powierzchni, np. szkta, luster i ptytek ceramicz-
nych. Nie nadaje sie do zasysania kurzu i pytéw!
Powierzchnie moga by¢ poziome, pionowe, badz zagiete.

Do myjki do okien nalezy stosowac srodki czyszczace. Aby
osiagnac najlepsze rezultaty nalezy zastosowac koncentrat
do mycia szyb Bosch GlassVAC.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Urzadzenie nalezy ostroznie wyjac z opakowania i upewnic¢
sie, czy w opakowaniu znajduja sie nastepujace elementy:
- Myjka do okien

- Gtowica ssaca 266 mm

- Gtowicassaca 133 mm

- Aplikator rozpylajacy, ztozony 110 mm

- Pojemnik aplikatora 300 ml

- Gfowica aplikatora 276 mm

- Scierka z mikrowtokna 276 mm

- Scierka z mikrowtdkna 110 mm

- Przewdd micro USB

- tadowarka”

- Instrukcja obstugi

a) wzaleznosci od kraju przeznaczenia

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktoregos z
elementéw, nalezy zwréci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
AiC)

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do ry-
sunku narzedzia na stronach graficznych.

(1) Wycieraczka wymienna 266 mm

(2) Gtowicassaca 266 mm

(3) Przycisk blokady gtowicy ssacej

(4) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Pokrywka gniazda micro USB

(7) Zbiornik na brudng wode

(8) Zatyczka do oprdzniania zbiornika na brudng wode
(9) Pojemnik aplikatora

(10) Spust

(11) Dyszarozpylajaca

(12) Gtowica aplikatora 110 mm
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(13) Gtowica aplikatora 276 mm

(14) Scierka z mikrowtokna 110 mm

(15) Scierka z mikrowtokna 276 mm

(16) Przewod micro USB

(17) tadowarka”

(18) Gniazdo micro USB

(19) Wycieraczka wymienna 133 mm

(20) Gtowicassaca 133 mm

a) wzaleznosci od kraju przeznaczenia

Przedstawiony graficznie oraz opisany tu osprzet nie nalezy
do standardowego wyposazenia i nie wchodzi w zakres do-

stawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w na-
szym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowy robot do GlassVAC

mycia okien

Numer katalogowy 3600HB7 0..

Moc nominalna W 15

Klasa ochrony IP X4

Ciezar odpowiednio do kg 0,7

EPTA-Procedure 01:2014

Numer seryjny Zob. numer seryjny (tabliczka
znamionowa) na narzedziu

zalecana temperatura oto- C 0...+45

czenia podczas tadowania

dopuszczalna temperatura C -20... +50

otoczenia podczas pracy
8 podczas sktadowania

Akumulator litowo-jonowy
Napiecie znamionowe V= 3,6
Pojemnos$¢ Ah 2,0
Liczba ogniw akumulatora 1

A) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

B) Jezeli temperatura otoczenia jest nizsza niz -5 °C, urzadzenia
nie nalezy wtaczac.

Numer katalogowy

UE 2609120713
UK 2609120718

Prad tadowania A 1,0
Czas fadowania (przy roz- min 130
tadowanym akumulatorze)
Ciezar odpowiednio do kg 0,03"
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa ochrony S/

A) wzalezno$ci od kraju przeznaczenia
Dodatkowe informacje mozna uzyskac pod adresem:
www.bosch-do-it.com/ecodesign.
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Montazipraca

Planowane dziatanie Rysunek Strona

Przedstawione graficznie kompo- A 133
nenty

Zakres dostawy B 134
tadowanie akumulatora C 135
Montaz/demontaz gtowicy ssacej D 135
duzej/matej

Napetnianie aplikatora rozpylajace- E 136
g0

Montaz aplikatora rozpylajacego

Mocowanie $cierki z mikrowtokna F 136
110 mm

Montaz gtowicy aplikatora 276 mm G 137
Mocowanie $cierki z mikrowtdkna

276 mm

Demontaz aplikatora rozpylajacego

Praca H-1138-139
Opréznianie zbiornika na brudng | 140
wode

Czyszczenie urzadzenia J-K 140-141
Usuwanie $cierki z mikrowtdkna L 142
110 mm

Pranie $cierki z mikrowtokna

Osprzet M 142

Uruchomienie urzadzenia

Wskazowka: Akumulator dostarczany jest w stanie czescio-
wo natadowanym. Aby zagwarantowac wykorzystanie naj-

Lokalizacja usterek

Symptomy Mozliwa przyczyna

Urzadzenie nie daje sie Roztadowany akumulator

wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac¢ akumulator w tadowarce.
Akumulator mozna dotadowac w dowolnej chwili, nie powo-
dujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Przerwanie procesu ta-
dowania nie niesie za soba ryzyka uszkodzenia ogniw akumu-
latora.

Akumulator jest zabezpieczony przed gtebokim roztadowa-
niem.

Urzadzenie wyfacza sie automatycznie, gdy akumulator jest
roztadowany.

tadowanie akumulatora (zob. rys. AiC)

Wskazdwka: Gniazdo micro USB (18) do podtaczania prze-
wodu micro USB (16) umieszczone jest w uchwycie.

Gdy poziom natadowania akumulatora jest niski, wskaznik
natadowania akumulatora (4) miga na zielono.

Akumulator nalezy natadowa¢, gdy wskaznik natadowania
(4) miga na czerwono. Wyfaczy¢ urzadzenie i wyja¢ akumu-
lator.

Urzadzenie podtaczyc¢ zataczonym w dostawie przewodem
micro USB (16) do tadowarki (17). Wtozy¢ wtyczke tado-
warki (17) do gniazda sieciowego. Rozpocznie sie proces ta-
dowania.

Podczas tadowania uchwyt urzadzenia rozgrzewa sie. Jest to
zjawisko normalne.

Wskaznik stopnia natadowania akumulatora (4) swieci sie
podczas procesu fadowania czerwonym $wiattem ciggtym.
Po catkowitym natadowaniu akumulatora, wskaznik (4)
Swieci sie zielonym $wiattem ciagtym.

Po zakonczeniu procesu tadowania tadowarke nalezy odta-
czy¢ od sieci.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Rozwiazanie
Natadowac¢ akumulator

uruchomic Akumulator za zimny/za goracy Przywrécic prawidtowa temperature akumulatora
(ogrzaé/ochtodzic)

Ograniczona lub zero-  Zablokowana gtowica ss3ca Usunac przyczyne zablokowania

wa moc odsysania Brak zatyczki Zastapi¢ nowa

Narzedzie wytacza sie  Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrzac¢/ochtodzi¢)

Zablokowana gtowica ssaca

Usuna¢ przyczyne zablokowania

Z urzadzeniawycieka  Aplikator rozpylajacy nie zostat wtasciwie zamon- Wtasciwie zamontowaé aplikator

woda towany

Akumulator nie taduje tadowarka nie zostata wiasciwie podtaczona

Skontrolowac tadowarke i potgczenie kabla USB

sle Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrzac¢/ochtodzi¢)
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Rozwiazanie
Wymieni¢ pidrko (osprzet)

Symptomy Mozliwa przyczyna
Na szybie pozostaty ~ Pidrko wycieraczki jest uszkodzone
smugl Zastosowano zbyt duzy nacisk

Zmniejszy¢ nacisk

Zastosowano zbyt staby nacisk

Zwigkszy¢ nacisk

Konserwacja i serwis

Konserwacja i pielegnacja (zob. rys. J-K)

Po kazdym uzytkowaniu, urzadzenie nalezy gruntownie oczy-

scic.

Zdjac gtowice z korpusu i doktadnie optukac.

Na czas demontazu gtowicy ssacej (2) z urzadzenia, pojem-
nik na brudng wode (7) napetnic czysta, ciepta woda, wle-
wajac ja az do linii z napisem "Max" przez otwor gtowicy. NIE

wolno nalewac¢ wody do zbiornika (7) przez otwor spustowy.

Wstrzasnac¢ urzadzeniem i wyla¢ wode przez zatyczke (8).

Pielegnacja glowicy ssacej

Podczas przechowywania gtowice nalezy chronic¢ przed
uszkodzeniami.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby papier badz tektura nie dotykaty

wycieraczki, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie tworzy-

wa sztucznego. Na tworzywie sztucznym moga pojawic sie
plamy lub linie. Jest to zjawisko normalne i nie ma zadnego
wptywu na jako$¢ czyszczenia.

Tekstylia

Scierki z mikrofibry: 67% poliester, 14% poliamid, 19% poli-

propylen

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lgdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za po$rednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.

Utylizacja odpadow

?74 Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-

7eX] lezy oddac do powtérnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczna 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze miec szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/Baterie:

» Whudowane akumulatory moze wyjmowac tylko i wy-
tacznie wykwalifikowany personel w celu ich utyliza-
cji. Otwieranie obudowy moze spowodowaé uszkodzenie
urzadzenia.

Zuzytych akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzucac do od-

padow z gospodarstwa domowego, nie wolno ich tez wrzu-

cac do ognia ani do wody. Akumulatory/baterie nalezy zbie-
ra¢ i oddac do ponownego przetworzenia lub zlikwidowaé
zgodnie z aktualnie obowigzujacymi ustawowymi przepisami
dotyczacymi ochrony $rodowiska, w razie mozliwosci po
uprzednim ich roztadowaniu.
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Bezpecnostni upozornéni
VAROVANI! Prectéte si viechna bezpeénostni upozornéni

a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokyni mohou zptisobit zranéni.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pom(ze stroj lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

i:z Vs$eobecné upozornéni na nebezpeci

Proctéte si navod k pouziti

E

Smér reakce

/‘ Smér pohybu

I Zapnuti
O Vypnuti
cLick Slysitelny zvuk

Maximalni vy$ka naplnéni

Prislusenstvi

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi stroj pouzivat jen v souladu s
uréenim. Zohlednéte mistni dané skute¢nosti. Pfi praci
davejte pozor na ostatni osoby, zvlasté déti.

» Zvlastni opatrnost se vyzaduje, pokud pouzivate naradi ve
vysce.

» Pfi pouzivani naradi se nevyklanéjte z okna.

» Nikdy nedovolte naradi pouzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostate¢nou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmi a / nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si s
naradim nehraji.

» Obsluha je v pracovni oblasti zodpovédna viici ostatnim
osobam.

Pouzivani

» Nesméruijte rozprasovaci paprsek z aplikatoru na osoby
nebo zvifata, jeZ se zdrzuji ve Vasi blizkosti.

» Nesmérujte rozprasovaci paprsek z aplikatoru na
elektricka zafizeni.

» Nezastrkavejte zadné pfedméty do saciho otvoru.

» Nepouzivejte zadné nezfedéné kyseliny, aceton nebo
rozpoustédla.

» Nepouzivejte zadné horlavé kapaliny.

» Nepouzivejte pro ¢isténi povrchi vrouci ¢i horkou vodu,
existuje nebezpeci opareni.

» Nepouzivejte horkou nebo vafici vodu v naradi aniv
rozpra$ovacim aplikatoru.

» NepouZivejte pro vyc¢isténi nafadi horkou nebo vafici
vodu.

» Neponofujte naradi do vody; obsahuje elektrické
komponenty.

» Nesahejte a nezastrkavejte zadné vodivé predméty (jako
Sroubovaky ¢i podobné) do Micro USB zdirky.

» Neprovadéjte na naradi zadné zmény nebo modifikace.
Nepfipustné zmény mohou negativné ovlivnit bezpecnost
Vaseho naradi, vést ke zvySenému hluku a vibracim a
zhorsenému vykonu.

» Naradi nabijejte pouze spolecné dodanou nabijeckou.

» Naradi obsahuje akumulator, jez neni vyménitelny.

» Pri poskozeni naradi mohou vystupovat vypary. Zajistéte
privod Cerstvého vzduchu a pri potizich vyhledejte lékare.
Pary mohou drazdit dychaci cesty.

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky
Prectéte sivSechna
bezpecnostni upozornéni
a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni
a pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a / nebo tézka

poranéni.

Uchovejte tento navod pro pozdéjsi pouziti.

» Nikdy nedovolte nabije¢ku pouZivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnou zku$enosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy
mohou vymezovat vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tak bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

» Chrarite nabijecku pred destém a vihkem. Vniknuti vody
do nabijecky zvy3uje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Udrzujte nabijecku Cistou. Znecisténim vznika nebezpedi
Grazu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku a USB
kabel. Pokud se zjisti poskozeni, nabijecku nepouzivejte.
Sami nabijecku nikdy neotvirejte. VSechny opravy museji
byt provedeny servisnim strediskem Bosch. Poskozené
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nabijecky a USB kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Nabijecku neprovozujte na lehce horlavém podkladu
(napr. papir, textil apod.) resp. v hoflavém prostredi.
Z diivodu zahfivani nabijecky, jez vznika pfi nabijent,
existuje nebezpedi pozaru.

» Dbejte na spravné sifové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku nabijecky.

Popis vyrobku a specifikaci

Prectéte si vsechna bezpecnostni upozornéni
a pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokynd mize mit za nasledek
liraz elektrickym proudem, pozar a / nebo
tézka poranéni.
Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.
Urcené pouziti
Rozprasovaci aplikator je ureny pro pouzivani v domacnosti
k odstranovani necistot z hladkych, neporéznich povrchii
jako jsou sklo, zrcadla a obkladacky.
Naradi je uréeno pro pouZivani v domacnosti k odsavani
kapalin z hladkych, neporéznich povrchi jako jsou sklo,
zrcadla a obkladacky. Neni vhodné pro odsavani prachu.
Povrchy mohou byt svislé, naklonéné nebo vodorovné.
Pouzivejte Cistici prostiedky pro okenni vysavace. Pro
nejlepsi vysledky pouZivejte koncentrat Cisticiho prostedku
Bosch GlassVAC.

Obsah dodavky (viz obrazek B)
Vyjméte naradi opatrné z obalu a zkontrolujte, zda jsou
kompletné obsaZeny nasledujici dily:

- Okenni vysava¢

- Saci hlavice 266 mm

- Saci hlavice 133 mm

- Sestava rozpra$ovaciho aplikatoru 110 mm
- Lahev rozprasovaciho aplikatoru 300 ml

- Hlavice rozprasovaciho aplikatoru 276 mm
- Tkanina z mikrovlakna 276 mm

- Tkanina z mikrovldkna 110 mm

- Micro USB kabel

- Nabijecka®

- Navod k obsluze

a) specifické podle zemé

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

Zobrazené komponenty (viz obrazky A a C)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
naradi na grafickych stranach.

(1) Vyménitelny stiraci profil 266 mm
(2) Sacihlavice 266 mm
(3) Odjistovaci tla¢itko saci hlavice

Cestina| 61

(4) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(5) Spinac

(6) Krytzdirky micro USB

(7) Nadrzka na $pinavou vodu

(8) Uzaveér pro vyprazdnéni Spinavé vody

(9) Lahev rozprasovaciho aplikatoru

(10) Spoust

(11) Rozprasovaci tryska

(12) Hlavice rozpra$ovaciho aplikatoru 110 mm
(13) Hlavice rozprasovaciho aplikatoru 276 mm
(14) Tkaninaz mikrovlakna 110 mm

(15) Tkaninaz mikrovlakna 276 mm

(16) Micro USB kabel

(17) Nabijecka”

(18) Micro USB zditka

(19) Vyménitelny stiraci profil 133 mm

(20) Sacihlavice 133 mm

a) specifické podle zemé

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi neni soucést

standardniho obsahu dodavky naradi. Kompletni
prisluSenstvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technicka data

Akumulatorovy okenni GlassVAC
vysavac

Objednaci ¢islo 3600 HB70..
Jmenovity vykon w 15
Trida ochrany IP X4
Hmotnost podle EPTA- kg 0,7

Procedure 01:2014
Sériové Cislo

Viz sériové ¢islo na naradi

(typovy Stitek)

Doporucena teplota okoli C 0...+45
pfi nabijeni

Dovolena teplota okoli pri C -20... +50
provozu*® a pfi

skladovani

Akumulator Li-ion
Jmenovité napéti V= 3,6
Kapacita Ah 2,0
Pocet ¢lanki akumulatoru 1

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.
B) Nezapinejte naradi pfi teploté pod -5 °C.

Objednaci ¢islo

EU 2609120713
UK 2609120718
Nabijeci proud A 1,0
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Nabijecka
Doba nabijeni (vybity min 130
akumulator)
Hmotnost podle EPTA- kg 0,03%
Procedure 01:2014
Trida ochrany [E

A) specifické podle zemé
Dalsi informace naleznete na www.bosch-do-it.com/
ecodesign.

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek  Strana
Zobrazené komponenty A 133
Obsah dodavky B 134
Nabijeni akumulatoru C 135
Montaz / demontaz saci hlavice D 135
velké / malé

NaplInéni rozpraSovaciho aplikatoru E 136
MontdZ hlavice rozprasovaciho

aplikatoru

Nasazeni tkaniny z mikrovlakna F 136
110 mm

Montaz hlavice rozpradovaciho G 137
aplikatoru 276 mm

Nasazeni tkaniny z mikrovlakna

276 mm

Demontaz hlavice rozprasovaciho

aplikatoru

Pracovni postup H-1138-139
Vyprazdnéni nadrzky na $pinavou | 140
vodu

Hledani zavad

Mozna pficina

Naradi nestartuje Vybity akumulator

Cil pocinani Obrazek Strana
Vycisténi naradi J-K 140-141
Odstranéni tkaniny z mikrovlakna L 142
110 mm

Vycisténi tkaniny z mikrovlakna

Prislusenstvi M 142
Uvedeni do provozu

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro
zaruceni pIného vykonu akumulatoru jej pred prvnim
nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.
Akumulator je chranény proti hlubokému vybiti.

Naradi se zastavi, pokud je akumulator vybity.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek A a C)
Upozornéni: Micro USB zdirka (18) pro pripojeni micro USB
kabelu (16) se nachazi v rukojeti.

Je-li nabiti akumulatoru nizké, blika ukazatel stavu nabiti
akumulatoru (4) zelené.

Akumulator se musi nabit, pokud ukazatel stavu nabiti
akumulatoru (4) blika ¢ervené. Naradi vypnéte a akumulator
nabijte.

Spojte naradi pomoci dodaného micro USB kabelu (16) s
nabijeckou (17). Zastrcte nabijecku (17) do zasuvky. Zacina
proces nabijeni.

Béhem procesu nabijeni se zahfiva rukojet naradi. To je
normalni.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (4) sviti béhem procesu
nabijeni trvale ¢ervené.

Pokud je proces nabijeni ukonceny, odpojte nabijecku od
elektrické sité.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Odstranéni
Akumulator nabijte

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Omezeny nebo vilbec ~ Zablokovana saci hlavice

Odstrante zablokovani v saci hlavici

Zadny saci vykon Uzavér je pryé

Uzavér nahradte

Naradi se vypina Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohfat/ochladit

Zablokovana saci hlavice

Odstrante zablokovani v saci hlavici

Znaradivytékdvoda  RozprasSovaci aplikator neni spravné

namontovany

RozpraSovaci aplikator namontujte spravné

Akumulator se nenabiji Nabijecka neni spravné pripojena

Zkontrolujte nabijecku a spoje USB kabelu

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Smouhy na okné Poskozeny stiraci profil

Stiraci profil nahradte (prislusenstvi)

VynaloZeno pfilis mnoho sily

Vynakladejte méné sily
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Mozna pFicina

VynaloZeno pfilis malo sily

Odstranéni
Vynakladejte vice sily

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi (viz obrazek J-K)

Po pouziti naradi vzdy dikladné vycCistéte.

Odstranite saci hlavici z hlavniho téla a vyplachnéte ji.
Zatim, co je saci hlavice (2) odstranéna z naradi, naplnite
nadrzku na $pinavou vodu (7) Cistou, teplou vodou skrz
otvor sacf hlavice aZ po ¢aru Max. NEPLNTE nadrzku na
$pinavou vodu (7) pres vypoustéci otvor. Naradim zatreste a
vodu vylijte pres uzavér (8).

Péce o saci hlavici

Béhem skladovani chrafite saci hlavici pred poskozenim.
Zabranite, aby se stiraci profil dotykal papiru nebo lepenky,
uméla hmota se pritom mize poskodit. Na umélé hmoté
mohou byt vidét skvrny a ¢ary. To je normalni a nema to
Zadny vliv na vykon Cisténi.

Textilie

Tkaniny z mikrovlakna: 67% polyester, 14% polyamid, 19%
polypropylen

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni

pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostedi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Vyrobky, akumulatory, pfislusenstvi a obaly
maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

» Integrované akumulatory smi odejmout odborny
personal pouze kvilli likvidaci. Otevienim skorepiny
télesa se miize naradi znicit.

Akumulatory/baterie neodhazujte do domovniho odpadu, do

ohné nebo do vody. Akumulatory/baterie maji byt, pokud

mozno vybité, shromazdovany, recyklovany nebo
zlikvidovany zplisobem neposkozujicim Zivotni prostredi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatky pri dodrZiavani bezpe¢nostnych
pokynov a upozorneni mézu byt pri¢inou vaznych poraneni.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpe¢nejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam

Vseobecné upozornenie na nebezpecen-
stvo.
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Symbol Vyznam
I| Precitajte si tento Navod na pouzivanie.
ﬁ Smer reakcie
/‘ Smer pohybu
I Zapnutie
O Vypnutie
Click Pocutelny hluk
MAX maximalna vy$ka naplne
L]

Prislusenstvo

o o

Obsluha

» Obsluhujica osoba smie pouzivat pristroj len v stlade s
jeho uréenim. Berte vzdy do Uvahy aj konkrétne miestne

podmienky. Pri praci si dobre vSimajte iné osoby, predov-

Setkym deti.

» Bud'te mimoriadne opatrny predovsetkym vtedy, ked
pracujete s pristrojom vo vyske.

» Pripouzivani pristroja sa nevyklanajte z okna.

» Nedovolte pristroj pouzivat detom, osobam s obmedze-

nymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnos-

tami alebo s nedostato¢nymi skdsenostami a/alebo
nedostato¢nymi vedomostami ani osobam, ktoré nie st
dostatocne oboznamené s pouzivanim tohto naradia.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vyltcili moznost, Ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

» Obsluhujica osoba je v priestore pracoviska zodpovedna
za ostatné osoby.

Pouzivanie

» Nesmerujte prid z rozpradovacieho aplikatora na osoby
alebo na zvierata, ktoré sa zdrziavaju vo Vasej blizkosti.

» Nesmerujte prud z aplikatora na elektrické pristroje.

» Nestrkajte do nasavacieho otvoru Ziadne predmety.

> Il\{epouiivajte nezriedené kyseliny, aceton ani rozpastad-
a.

» Nepouzivajte ziadne horlavé kvapaliny.

» NepouZivajte na Cistenie povrchovych pldch vriacu ani
horticu vodu, hrozi nebezpecenstvo obarenia.

» Nepouzivajte hordcu alebo vriacu vodu v pristroji ani v ap-

likatore

» Nepouzivajte vriacu ani horticu vodu na Cistenie pristroja.

» Neponarajte pristroj do vody, obsahuje elektrické kompo-
nenty.

» Nedotykajte sa nabijacej zdierky micro-USB, ani do nej
nevkladajte Ziadne vodivé predmety (ako napr.
skrutkovace a pod.).

» Na pristroji nevykonavajte ziadne zmeny alebo modifika-
cie (prestavby). Nedovolené zmeny by mohli negativne
ovplyvnit bezpecnost Vasho pristroja a mat za nasledok
zvysenie hluku a vibracii a sposobit zniZenie jeho vykonu.

» Meraci pristroj nabijajte len nabijackou dodanou spolo¢ne
s naradim.

» Tento pristroj obsahuje akumuldtory, ktoré nie st vy-
mienatelné.

» Pri poskodeni pristroja mézu z neho unikat vypary. Zabez-
pecte privod ¢erstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie
cesty

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky
Precitajte si vSetky bezpec-
@I nostné pokyny a upozorne-
Ziavanie bezpec€nostnych
predpisov a pokynov méze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar, alebo

Uschovajte tento Navod na neskorsie pouzivanie.

» Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku defom ani osobam s
obmedzenymi psychickymi, senzorickymi alebo dusevny-
a/alebo nedostatoénymi vedomostami, a takisto ani oso-
bam neobozndmenym s tymto Navodom na pouzivanie.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-

» Davajte pozor na deti. Zabezpeci sa tym, ze sa deti nebu-
du s nabijackou hrat.

» Chraiite nabija¢ku pred dazdom alebo vihkostou. Vniknu-
pradom.

» Udrziavajte nabijacku v Cistote. Nasledkom znecistenia
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
bel. Ked zistite nejaké poskodenie, nabijacku dalej ne-
pouzivajte.. Nabijacku nikdy sami neotvarajte. Vsetky
opravy musia byt uskutocnené prostrednictvom autorizo-
ky a USB kable zvysuju riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte nabijacku poloZend na l'ahko horlavom pod-
klade (ako je napr. papier, textil a podobne) resp. aniv
pri nabijani, predstavuje nebezpecenstvo poZiaru.

» Dodrziavajte napatie elektrickej siete! Napatie zdroja pru-

du musi mat hodnotu zhodnd s idajmi na typovom $titku

nia. Nedostatocné dodr-
sposobit vazne poranenia.
mi schopnostami alebo s nedostatoénymi skisenostami
vatela.
tie vody do nabijacky zvysuje riziko zasahu elektrickym
» Pred kazdym pouZitim skontrolujte nabijacku aj USB ké-
vaného servisného strediska Bosch.. Poskodené nabijac-
horfavom prostredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré vznika
nabijacky.
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Opis produktu a vykonu
Precitajte si vetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.

Prestuduijte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-

uzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

RozpraSovaci aplikator je urceny na pouZivanie v domacnos-
ti, na odstranovanie necistoty z hladkych, nepordznych povr-
chov ako sklo, zrkadla a obkladacky.

Tento pristroj je ur¢eny na pouzivanie v domdacnosti na odsa-
vanie tekutin z hladkych neporéznych povrchov ako sklo,
zrkadla a obkladacky. Nie je uréeny na vysavanie prachu!
Tieto plochy m6zu byt zvislé, $ikmé alebo vodorovné.

Pouzite Cistiaci prostriedok pre vysavac na okna. Najlepsie
vysledky dosiahnete s koncentratom Cistiacehio prostriedku
Bosch GlassVAC.

Obsah balenia(pozri obrazok B)

Vyrobok vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite skontrolo-
vat, ¢i st kompletné nasledujuce siciastky:

- Vysavac na oknd

- Odsavacia hlava 266 mm

- Odsavacia hlava 133 mm

- Rozprasovaci aplikator zloZzeny 110 mm

- Fla8arozpraSovacieho aplikatora 300 ml

- Hlava rozpraSovacieho aplikatora 276 mm

- Utierka z mikrovldkna 276 mm

- Utierka z mikrovlakna 110 mm

- Micro-USB kabel

- Nabijatka”

- Navod na pouZzivanie

a) podrla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Ak niektoré sdciastky alebo Navod chybajd, alebo st po-
Skodené, obratte sa laskavo na svojho predajcu.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazky A a C)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie pristroja na grafickych stranach tohto
Navodu na pouZzivanie.

(1) Vymenitelna stieracia liSta 266 mm

(2) Odsavaciahlava 266 mm

(3) Uvolmnovacie tlacidlo pre nasavaciu hlavu
(4) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

(5) Zapina¢/vypinaé

(6) Krytmicro-USB zasuvky (samica)

(7) Nadrzka na znecistenti vodu

(8) Uzaver na vyprazdnovanie znecistenej vody
(9) FlasarozpraSovacieho aplikatora

Slovencina | 65

(10) Spust

(11) Rozprasovacia dyza

(12) Hlavarozprasovacieho aplikatora 110 mm
(13) Hlava rozprasovacieho aplikatora 276 mm
(14) Utierka z mikrovlakna 110 mm

(15) Utierka z mikrovlakna 276 mm

(16) Micro-USB kabel

(17) Nabijacka®

(18) Micro-USB zasuvka

(19) Vymenitelna stieracia lista 133 mm

(20) Odsavacia hlava 133 mm

a) podla specifickych predpisov prislu$nej krajiny
Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nie je sticastou za-

kladnej vybavy naradia. Kompletné prislusenstvo najdete v
naSom programe prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorovy vysavac GlassVAC
na okna

Cislo predmetu 3600 HB70..
Menovity vykon W 15
Trieda ochrany IP X4
Hmotnost podla EPTA-Pro- kg 0,7

cedure 01:2014
Sériové Cislo (Serial Num-  Pozri sériové Cislo na pristroji

ber) (na typovom stitku)
odportic¢ana teplota okolia “C 0...+45
pri nabijani

povolena teplota okolia pri C -20... +50
prevadzke ¥® a pri sklado-

vani

Akumulator litiovo-idnovy
Menovité napatie V= 3,6
Kapacita Ah 2,0
Pocet akumulatorovych 1
¢lankov

A) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.
B) Nezapinajte pristroj pri teplote pod -5 °C.

Vecné ¢islo
EU 2609120713
UK 2609120718
Nabijaci prad A 1,0
Nabijacia doba (akumula- min. 130
tor vybity)
Hmotnost podla EPTA-Pro- kg 0,03"
cedure 01:2014
Trieda ochrany S/

A) podla Specifickych predpisov prislusnej krajiny
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Dalie informacie najdete na stranke www.bosch-do-it.com/ Ciel ¢innosti Obrazok  Strana
ecodesign. PrisluSenstvo M 142
Montaz a prevadzka . .
P Uvedenie do prevadzky

Ciel Cinnosti WICISIEIEIE]  0znamenie: Akumuldtor sa doddva v Giastocne nabitom
Vyobrazené komponenty A 133 stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
Obsah dodévky B 134 pouzitim akumulator v nabijacke celkom nabite.
Nabiianie akumulat c 135 Tento akumulator mozno kedykolvek dobijat bez toho, aby

abijanie akumulatora to negativne ovplyvnilo jeho Zivotnost. Prerusenie nabijania
MontaZ / demontdz odsavacej D 135  takyto akumulator neposkodzuje.
hlavy velkej/malej Tento akumuldtor je chréneny proti hibokému vybitiu.
PInenie rozpradovacieho aplikatora E 136 Vyrobok zostane stat, ked je akumulator vybity.
I'\i/lk(;rt];?; hlavy rozprasovacieho ap- Nabijanie akumulatora (pozri obrazok A a C)
Zalozenie utierky z mikrovlakna F 136 Oznérr]enie: Micro USB z'ésuvka (18)" na pripojenie micro
110 mm USB kabla (16) sa nachadza v rukovati.

o P Ked je nabitie akumulatora nizke, blika indikacia stavu nabi-
MontdZ hlavy rozpraSovacieho ap- G 137 tia akumulitora (4) zelenym svetlom
likatora 276 mm aaxu ’uaoa e"ely sve O,j o .

Lo o Akumulator treba nabijat vtedy, ked indikacia stavu nabitia
Zalozenie utierky z mikrovldkna akumulétora (4) blika ¢ervenym svetlom. Pristroj vypnite a
276 mm nabijajte akumulator.

DemontdZ rozpra$ovacieho aplika- Spojte pristroj pomocou dodaného kabla micro-USB (16) s
tora nabijac¢kou (17). Zasurite nabijacku (17) do sietovej zasuv-
Postup prace H-1138-139 ky. Zacne sa proces nabijania.

. . - Pocas nabijania sa rukovat naradia zohrieva. To je normalne.
Vyprazdnenie nadrzky na zneciste- | 140 . " . o .
ndvodu Indikacia stavu nabitia akumulatora (4) svieti pocas nabija-

R nia trvalym cervenym svetlom. Ked' je akumulator tiplne na-
VyCistenie pristroja J-K 140-141 e svietiindikacia stavu nabitia akumuldtora (4) trvalym
Odstranenie 110 mm utierky z L 142 zelenym svetlom.
mikrovldkna

Vycistenie utierky z mikrovlakna

Hl'adanie portich

Mozna priina

Ked je nabijanie skonc¢ené, odpojte nabijacku od elektrickej
siete.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidcie.

Odstranenie priciny

Pristroj sa nespusti Akumulator je vybity Akumulator nabite
Akumulator je prili$ studeny/prili$ hortci Akumulator nechajte zohriat / vychladntt
Obmedzeny alebo Odsavacia hlava zablokovana Qdstranit blokovanie v odsavacej hlave

Ziaden nasavaci vykon

Uzaver je pre¢

Uzaver nahradit

Pristroj sa vypina

Akumulator je prili§ studeny/prilis hortci

Akumulator nechajte zohriat / vychladntt

Odsavacia hlava zablokovana

Odstranit blokovanie v odsavacej hlave

Z naradia unika voda

Jednotlivé komponenty nie st spravne zmontova-
né

Zasobnik na podrveny material namontujte
spravne

Akumulator sa nenabija

Nabijacka nie je spravne pripojena

Prekontrolovat nabijacku a pripojenie kablom
usB

Akumulator je prili§ studeny/prili$ hortci

Akumulator nechajte zohriat / vychladnit

Na okne st $Smuhy

Stieracia lista poskodena

Stieraciu listu vymenit (prislusenstvo)

Vynalozené privela sily

Vynalozit menej sily

Vynalozené prili$ malo sily

Vynalozit viac sily

F016181778((16.08.2022)

Bosch Power Tools


https://www.bsmarkabolt.hu

www.bsmarkabolt.hu

Udrzba a servis

Wartung drzba a cistenie (pozri obrazok J-K)

Po pouziti pristroj vzdy dokladne vydistite.

Odstrante z hlavného telesa odsavaciu hlavu a dokladne ju
vyplachnite.

V ¢ase, ked je odsavacia hlava (2) z pristroja demontovana,
naplnite nadrzku na znecistent vodu (7) Cistou teplou vodou
cez otvor odsavacej hlavy az po ¢iaru MAX.. Nadrzku na zne-
¢istent vodu (7) NEPLNTE cez vypustaci otvor. Pristroj za-
traste a vylejte vodu cez uzaver na vypustanie zneistenej
vody (8).

Osetrovanie odsavacej hlavy

Chrante odsavaciu hlavu pred poskodenim pocas skladova-
nia.

Vyhybajte sa tomu, aby sa papier alebo lepenka dotykali
stieracej listy, mohlo by dojst k poskodeniu plastu. Na plaste
by sa mézu ¢asom objavit faky a Ciary. To je normalne a ne-
ma to negativny vplyv na Cistiaci vykon pristroja.

Textilie
Utierky z mikrovlakna: 67% polyester, 14% polyamid, 19%
polypropylén

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba repektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Magyar |67
Likvidacia
?74 Vyrobky, akumuldtory, prislusenstvo a obaly
27X dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-

votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Akumulatory/batérie:

» Integrované akumulatory smu kvéli likvidacii odobe-
rat len odborni pracovnici. Otvorenim krytu méze dojst
k zniceniu pristroja.

Neodhadzuijte opotrebované akumulatory/batérie do komu-

nalneho odpadu, do ohiia ani do vody. Opotrebované aku-

mulatory/batérie treba podla moznosti vybit a dat do zberu,

na recyklaciu alebo na likvidaciu neohrozujtcu Zivotné pro-

stredie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyel-
meztetést és el6irast. A biztonsagi eldirasok és utasitasok
betartdsanak elmulasztasa testi sériilésekhez vezethet.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

Olvassa el az Uzemeltetési (itmutat6t

Altalanos tajékoztato a veszélyekrol

Areakci6 iranya

“IE
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Jel Magyarazat
/‘ Mozgasirany
I Bekapcsolas
O Kikapcsolas
CLick! Hallhat6 zaj
MAX Maximalis toltési szint
]
: Tartozékok
o o
Kezelés

» Akezelé személy a berendezést csak a rendeltetésének
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a helyi adottsa-
gokat. Munka kdzben tudatosan ligyeljen a kdzelben lévé
mas személyekre, mindenek el6tt gyerekekre.

» Legyenkiilondsen 6vatos, ha a berendezést magas helyen
hasznalja.

» Aberendezés hasznalata kozben ne hajoljon ki az abla-
kon.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kell6 tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a berendezést
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezeld korat.

» Agyerekeket feligyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

» Akezelé a munkateriileten tartézkodd mas személyekért
is felelds.

Hasznalat
» Ne irdnyitsa az applikator permetez( sugarat a kdzelben
tartdzkodo személyekre vagy allatokra.

» Ne iranyitsa az applikator permetezd sugarat elektromos
késziilékekre.

» Ne dugjon semmiféle targyakat sem a szivonyilasba.

» Ne haszndljon higitatlan savakat, acetont vagy olddszere-
ket.

» Ne hasznaljon éghetd folyadékokat.

» Afeliiletek tisztitasara ne hasznaljon forrd vagy forrasban
levé vizet, megégetheti magat!

» Ne haszndljon a berendezésben vagy a permetez6 appli-
katorban forro vagy forrasban levo vizet.

» Ne hasznaljon a berendezés tisztitasahoz forré vagy for-
rasban levé vizet.

» Ne meritse bele a berendezést vizbe, a berendezés elekt-
romos alkatrészeket tartalmaz.

» Ne érintse meg a Micro-USB-hiivelyt és ne dugjon bele
elektromosan vezet targyakat (példaul csavarhizot vagy
hasonlokat).

» Aberendezésen ne hajtson végre valtoztatasokat és mo-
dositasokat. A nem megengedett valtoztatasok befolya-
solhatjak a berendezése biztonsagat és megnévekedett
zajokhoz és rezgésekhez, valamint rosszabb teljesitmény-
hez vezethetnek.

» Akésziiléket csak a készillékkel szallitott toltokészilékkel
toltse.

» Akésziilék egy akkumulatort tartalmaz, amelyet nem lehet
kicserélni.

» Haa berendezés megrongalodik, akkor abbdl gézok 1ép-
hetnek ki. Engedjen be friss leveg6t és panasz esetén for-
duljon orvoshoz. A g6zok ingerelhetik a légutakat

Biztonsagi elGirasok a toltokésziilékek szamara
Olvassa el az dsszes bizton-
sagi figyelmeztetést és el6-

|I || irast. A biztonsagi el6irasok
és utasitasok betartdsanak
elmulasztasa dramiitéshez,
tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizze meg ezt a Hasznalati Utasitast a késébbi hasznalat-

hoz.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kelld tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a toltékésziilé-
ket hasznaljak. Az On orszagaban érvényes elgirasok le-
het, hogy korlatozzak a kezeld korat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztositja,
hogy gyerekek ne jatsszanak a toltékésziilékkel.

» Tartsa tévol a toltékésziiléket az es6tdl és a nedvesség ha-
tasaitol. Ha viz hatol be a tolt6késziilékbe, ez megnoveli
az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a tolt6késziiléket. Elszennyezédés esetén
megnovekedik az dramiités veszélye.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokésziiléket és az
USB-kabelt. Ha barmilyen rongalddast észlel, ne hasznélja
a toltokésziiléket. Ne nyissa fel sajat maga a toltokészilé-
ket. Barmilyen javitast csak a Bosch Szervizkdzpont hajt-
hat végre. A megrongalodott toltokésziilékek és USB-ka-
belek megnovelik az aramiités kockazatat.

» Ne lizemeltesse a tolt6késziiléket konnyen gyullado feli-
leteken (példaul papiron, textilanyagokon, stb.) illetve
gyulékony kornyezetben. A toltokésziilék a toltési folya-
mat soran felmelegszik, ennek kovetkeztében tlizveszély
all fenn.

» Ugyelien a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforrés fe-
sziiltségének meg kell egyeznie a toltékésziilék tipustabla-
jan talalhaté adatokkal.

A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést
és el6irast. A biztonsagi eldirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
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Kérijiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben taldlhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A permetez6 applikator a haztartasban valo alkalmazasra,
szennyezések sima, nem pordzus feliiletekrdl, mint példaul
liveg, tiikrok és csempék, eltavolitasara szolgal.

A berendezés a haztartasban valo alkalmazasra, folyadékok
sima, nem porozus feliiletekrdl, mint példaul iivegek, tiikrok
és csempek, leszivasara szolgal. Por felszivasara nem alkal-
mas.

Afeliiletek fligg6legese, ferdék vagy vizszintesek is lehetnek.

Csak ablaktisztitokhoz valé tisztitdszereket hasznaljon. A
legjobb eredmények eléréséhez Bosch GlassVAC tisztito-
szer-s(iritményt hasznaljon.

A szdllitmany terjedelme (lasd az B abrat)
Ovatosan vegye ki a berendezést a csomagoldsbol és ellen-
Grizze, hogy az aldbbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Ablaktisztito

- 266 mm-es szivofej

- 133 mm-es szivofej

- 110 mm-es permetezd applikator egység

- 300 ml-es permetezd applikator palack

- 276 mm-es permetezd applikatorfej

- 276 mm-es mikroszalas kendé

- 110 mm-es mikroszalas kendd

- Micro-USB-kébel

- Toltokésziilek?

- Kezelési Utmutatd

a) azalkalmazasi orszagtol fiigg

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskedéhoz, akinél a késziiléket vasarolta.

Az abrazolasra keriil6 komponensek (lasd a A és
C abrat)

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-

sa a berendezésnek az abra-oldalakon taldlhatd képére vo-
natkozik.

(1) Kicserélheté 266 mm-es torldlapat
(2) 266 mm-es szivofe]

(3) Szivofej reteszelés feloldd gomb
(4) Akkumulator toltésszint kijelz6

(5) Be-/kikapcsolo

(6) Micro-USB-csatlakozo fedele

(7) Szennyviztartaly

(8) Lezarhato nyilas a szennyviz eltavolitasara
(9) Permetez6 applikator palack

(10) Mukodtet6 billentyd

(11) Permetez6 fuvoka

(12) 110 mm-es permetezd applikatorfej
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(13) 276 mm-es permetezd applikatorfej

(14) 110 mm-es mikroszalas kendé

(15) 276 mm-es mikroszalas kendé

(16) Micro-USB-kabel

(17) Toltokesziilgk®

(18) Micro-USB-csatlakozohiively

(19) Kicserélheté 133 mm-es torldlapat

(20) 133 mm-es szivofe]

a) azalkalmazasi orszagtol fiigg

Az abrazolasra vagy leirasra keriil6 tartozék nem tartozik a

berendezés standard szallitasi terjedelméhez. Tartozékprog-
ramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros ablak- GlassVAC
tisztito

Rendelési szam 3600 HB70..
Névleges teljesitmény w 15
Erintésvédelmi osztaly IP X4
Sulya01:2014 EPTA-elja- kg 0,7
ras szerint

Gyari szam (Serial Num-  Lasd a gyari szamot (tipustab-
ber) la) a berendezésen

Javasolt kornyezeti hdmér- C 0...+45
séklet a toltés soran

Megengedett kdrnyezeti 1 -20... +50
hémérséklet az izemelés

és a tarolas soran *®

Akkumulator Li-ion
Névleges fesziiltség V= 3,6
Kapacitas Ad 2,0
Akkucellak szama 1

A) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

B) HaahGémérséklet alacsonyabb, mint -5 °C, ne kapcsolja be a
berendezést.

Toltokésziilék

Rendelési szam

EU 2609120713
UK 2609120718

Toltdaram A 1,0
Toltési id6 (kimeriilt akku- perc 130
mulator esetén)

Stlya01:2014 EPTA-elja- kg 0,03"
ras szerint

Erintésvédelmi osztaly ol

A) azalkalmazasi orszagtol fiigg
Tovabbi informacié a www.bosch-do-it.com/ecodesign ci-
men taldlhato.
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Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja Abra Oldal
Az &brézolasra keriilé komponen- A 133
sek

Széllitmany tartalma B 134
Az akkumulator feltoltése C 135
A nagy/kicsi szivofej fel-/leszerelé- D 135
se

A permetez6 applikator feltéltése E 136
A permetezd applikatorfej felszere-

lése

A 110 mm-es mikroszalas kendd F 136
felhelyezése

A 276 mm-es permetezd applika- G 137
torfej felszerelése

A 276 mm-es mikroszalas kend
felhelyezése

A permetez6 applikatorfej leszere-

lése

Munkavégzési lépés H-1138-139
A szennyviztartaly kiiiritése | 140
Aberendezés tisztitdsa J-K 140-141
A 110 mm-es mikroszalas kend¢ L 142
eltavolitasa

A mikroszalas kend tisztitasa

Tartozékok M 142

Hibakeresés

Probléma Lehetséges ok
Aberendezés nemin- Az akkumulator lemerdilt

Uzembe helyezés

Megjegyzés: Az akkumulator részben feltoltve kerdil kiszalli-
tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara
az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a
toltokésziilékben.

Az akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy ez
megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megszaki-
tasa nem art az akkumulatornak.

Az akkumulator védve van a mély kisiilés ellen.
Aberendezés ledll, ha az akkumulator kimertilt.

Az akkumulator feltoltése (lasd az A ésaz C
abrat)

Megjegyzés: A (18) mikro-USB-csatlakozohiively a (16) mik-
ro-USB-kabel csatlakoztatdsahoz a fogantytiban van elhe-
lyezve.

Ha az akkumulator toltési szintje alacsony, a (4) akkumulator
toltési szint kijelz6 zold szinben villog.

Az akkumulatort fel kell tolteni, ha a (4) akkumulator toltési
szint kijelz6 piros szinben villog. Kapcsolja ki a berendezést
és toltse fel az akkumulatort.

Kosse 0ssze a késziiléket a késziilékkel szallitott (16) Micro-
USB-kabel segitségével a (17) toltkésziilékkel. Dugja be a
(17) toltokeésziiléket a dugaszold aljzatba. A toltési folyamat
elindul.

Atoltési folyamat kozben a gép fogantyuja felmelegszik. Ez
normalis jelenség.

A (4) akkumulator toltési szint kijelz6 a toltési folyamat koz-
ben folytonosan piros szinben vilagit. Ha az akkumulator tel-
jesen feltoltésre kerdilt, a (4) akkumulator toltési szint kijelzd
folytonosan zold szinben vilagit.

Ha a toltési folyamat befejez6dott, valassza el a toltékésziilé-
ket a villamos halézattol.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

dulel Az akkumulator tal hideg / til meleg

Hagyja felmelegedni/lehdilni az akkumulatort

Korldtozott vagy nulla A szivéfej eldugult

Haritsa el a szivofej duguldsat

szivételjesitmény A zar nincs meg Tegyen fel ] zérat
Aberendezés kikap- Az akkumuldtor tul hideg / til meleg Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort
csol

A szivofej eldugult

Haritsa el a szivéfej duguldsat

A berendezéshél viz
1ép ki ve

A permetezd applikator nincs helyesen felszerel- ~ Szerelje fel helyesen a permetezd applikatort

Az akkumulator nem

Atoltékésziilék nincs helyesen csatlakoztatva

Ellendrizze a toltékésziiléket és az USB-kabelosz-

toltodik szekottetéseket
Az akkumulator tdl hideg / tal meleg Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort
Savok az ablakon Atorl6lapat megrongalodott Cserélje ki a torlélapatot (tartozék)

Tul nagy er6t fejt ki

Fejtsen ki kisebb erét
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Probléma Lehetséges ok

Tul kevés erGt fejt ki
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Hibaelharitas
Fejtsen ki tobb erét

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas (lasd a J-K abrat)

Hasznalat utan mindig alaposan tisztitsa meg a berendezést.
Tavolitsa el a szivofejet a berendezésrél és oblitse ki.
Mikozben eltavolitja a (2) szivofejet a berendezésrdl, toltse
meg a (7) szennyviztartalyt a szivéfej nyildsan keresztiil a
Max-vonalig tiszta, meleg vizzel. A (7) szennyviztartalyt NE a
kifolyonyilason keresztiil toltse meg. Razza ki a berendezést,
majd 6ntse ki a (8) nyilason at a vizet.

A szivofej apolasa

Atarolas soran 6vja meg a szivofejet a megrongalodasoktol.
Kertilje el, hogy papir vagy karton érjen a torlélaphoz, mert
ellenkez6 esetben a mlianyag megrongalddhat. A mlanya-
gon foltok és vonalak jelenhetnek meg. Ez normalis jelenség
és nem befolyasolja a tisztitasi teljesitményt.

Textilanyagok

Mikroszalas kend6k: 67% poliészter, 14% poliamid, 19% po-

lipropilén

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabljan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas
A benne taldlhat6 lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldok az ak-

kumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Eltavolitas

)5

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozo 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
kat és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznélasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Akkumulatorok/elemek:

» Abeépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz
csak szakember veheti ki. A berendezés hazanak felnyi-
tasa a berendezés tonkremeneteléhez vezethet.

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi

szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akkumulatorokat/elemeket,

ha lehet, ki kell siitni, 6ssze kell gydijteni, Ujra fel kell hasznal-
ni, vagy a kornyezetvédelmi elirasoknak megfeleléen kell
azokat a hulladékba eltavolitani.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHOro0 CO103a)

B cocras 3KCnNyaTalMOHHbIX OKYMEHTOB, NPEQYCMOTPEH-
HbIX U3rotoBUTENEM ANA NPOAYKLUUKU, MOTYT BXOAWUTL HAaCTOA-
Liee PyKOBOACTBO N0 3KCnnyataluu, a Takke NpUunoXeHua.
MH(bOpMaLLVIFl 0 noATBePXAEeHUM COOTBETCTBUAA COAEPKUTCA
B MPUNOXEHNUN.
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WHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U3OENHUA 1 B NPUNOXEHHH.

[laTa u3roToBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaxuue 0b-
NOXKHW PykoBoaCTBa.

[laTa M3roToBNeHUA 3apsAAHOro YCTPOMCTBA yKa3aHa Ha Kop-
nyce u3fenua.

KoHTaKTHaA MH(OopPMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa COAep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI CPOK Cyx0bbl AeHCTBUTENEH NPKU CODMOAEHUM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHUN CUNBHOW BUDpaLMK

— He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM NEKTPU-
ueckuM Kabenem

- He UCMonb30BaTh NPy NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenvs

Bo3amoxHble olnbouHbIe AeHCTBHA NepcoHana

- HE MCMoMb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UM NO-
BPEXEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

- HE MCMoMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaaA

- He BK/IouaThb Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUA
~ NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ MOBPEXAEH KOpMyC U3fenus

Tun ¥ NepMOAHYHOCTb TEXHHUECKOTO OGCl'Iy)KVIBaHHﬂ
- PeKOMEHﬂyeTCH OUYUCTUTb MHCTPYMEHT OT Mbl/IK Nocne
KaX[10ro MCnosb3oBaHHUA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONHEUHDBIX Tyuen

- NPV XpaHeHun HeobxoMmo U3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHWA K YCNOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX MOMELLIEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nlyXa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AonyCcKaeTca nafieHne 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He onyckKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Moboro BUaa TEXHUKHM, paboTaroLLei no NpuHLmny
3a)XMMa yNakoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTMpoBaTh NPy TeMNepaType OKpyxaroLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTH

NMPEAYNPEXIEHWE! NMpouTuTe BCe yKasaH1A N0 TEXHUKe
BesonacHoCTH M MHCTPYKLMK. HecobntoaeHune ykasanui no
TexH1Ke He30MacCHOCTM U UHCTPYKLIMIA MOXKET NPUBECTH K
TpaBMaM.

CumBonbi

Cnenylow,we CUMBO/bI NOMOTYT Bawm NP YTEHUU U NOHUMa-
HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anoMHKUTe CUMBOMbI U
MX 3HAUEHHE. I'IpanmbHoe TONKOBaHWe CUMBONOB MOMOXET

nyylie 1 besonacHee paboTaTb C INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Cumeon 3HaueHne

O6Liiee yKazaHHe Ha Hannume 0NacHoCTH

- MpouwnTaitTe PyKOBOACTBO N0 3KCM/yaTa-
Umu

Hanpaenenue peakuuu

/‘ HanpaBneHue ABUXEHUA

Bkntouenne

Bbikntouenne

o=

CLICK! CnblLWNAMBIV Lym
MAX MakcuManbHbli ypoBeHb 3an0NHEHHs
[p1HagnexHocT1
o o
JKcnnyartauua

» INEKTPOUHCTPYMEHT pPa3peLLaeTca NPUMEHSTb TONbKO
COrnacHo HasHauehuio. pu pabote yunTbiBaiTe MecT-
Hble ycnoBua. Npu pabote co3HaTeNbHO obpalianTe BHU-
MaHue Ha MOCTOPOHHMX, 0CODEHHO Ha fieTei.

» Ocobas 0cTopoxHOCTb TpebyeTcA BO BpeMs NpUMEHeHHs
3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha BbICOTE.

» Bo Bpema NpUMeHEHHs 3NeKTPOMHCTPYMEHTA He CBELLK-
BaMTECh U3 OKHA.

» HuKoraa He NO3BONANTE NONb30BATLCA INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM [1ETAM, TULAM C OrPaHUUEHHbIMU (DU3UUECKUMMU,
CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM UNK
HE[I0CTAaTOUHbIM OMbITOM M 3HAHWUAMM W/WNK NIKLAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHHUAMM. HaloHanbHble npeanu-
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CaHMA MOTYT OrpaHKuKMBaTh 4ONYCTUMbIHA BO3PACT Onepa-
Topa.

» HabnionaiTe 3a 1eTbMU W He NO3BONANTE UM UIPaTb C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Onepatop 0TBEYaeT 3a NOCTOPOHHMX, HAXOMALLMXCA B pa-
boueri 30He.

Ucnonb3oBaHue

» He HanpaBnainTe pacnbineHHyto CTPYIO U3 pasbpbiarusato-
LLIEro annnuKaTopa Ha HaxoasLLMXcA Nobnu3ocTu nioaen
WNW XKUBOTHBIX.

» He HanpaBnAiTe pacnbiNeHHY CTPYH 3 pa3bpbiaruBato-
LLIEro annnuKkaTopa Ha anekTponpubopsl.

» He BCTaBnANTE NOCTOPOHHKE NPEAMETHI BO BCACbIBat0-
Liee OTBEPCTHE.

» He ucnonbayitTe kakue-nubo HepasbaBneHHble KUCNOTI,
ALETOH UNK PaCTBOPUTENH.

» He ucnonb3ayiite roptoune XuaKocTy.

» He ucnonb3yiTe KUNATOK AU FOPAYYIO BOLY 1A OUUCTKH
NOBEPXHOCTEN, MOCKOMbKY UMEETCS ONACHOCTb OLINAPH-
BaHuA.

» He ucnonb3yiTe KUNATOK UMK rOPAUYIO BOAY B ANeK-
TPOMHCTPYMEHTE UNK B pa3bpbi3ruBatoLLEeM annamKaTo-
pe.

» He ucnonb3ayiTe KUNATOK UK FOPAYYIO BOLY NA OUNUCTKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He norpyxainTe aneKTPOMHCTPYMEHT B BOAY; OH Cofiep-
KUT INEKTPUUECKUE KOMMOHEHTBI.

» He pgoTparuBaiTech A0 3apAAHOTO rHe3fa v He BCTaBNAK-
T€ TOKONPOBOAALLME NPeaMETbl (OTBEPTKU U T.4.) B rHe3-
o Micro USB.

» He BHOCHTE HUKAKWUX U3MEHEHWI UNW MOAMMDUKALMA B
3NEKTPOMHCTPYMEHT. HejonyCcTMble U3MEHEHUS MOTYT
CKa3aTbcA Ha 6e30MacHOCTH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NPH-
BECTU K CHIbHBIM LyMaM W BUDPaLMK, a Takxke K yxyale-
HUI0 NPOM3BOANTENBHOCTH.

» 3apaxanTe INEKTPOUHCTPYMEHT TONBKO C MOMOLLbHO 33~
PALHOTO YCTPOMCTBA, BXOAALLETO B KOMMNEKT NOCTaBKM.

» INEKTPOUHCTPYMEHT COEPXKUT aKKYMYNATOP, KOTOPbIA
He NOLNEXHT 3aMeHe.

» [py noBpexaeHUN ANEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT Bbife-
nATbes napbl. ObecneubTe NPUTOK CBEXETO BO3AYXa U
NpH BO3HUKHOBEHMU xanob obpatutecs K Bpauy. Mapsi
MOTYT BbI3BaTb Pa3apaxeHKe AblxaTeNbHbIX NyTeH

YKa3saHua no TexHuke 6esonacHoctu ana
3apASHbIX YCTPOIiCTB
JAonyLieHHble NPH BbINoN-

HEHWU NPUBEAEHHDBIX HAXE

I/IHCprKLlVII;I, MOrYT Bbl3BaTb MOPAXEHWE 3/TIEKTPOTOKOM, MO~
xap M/MﬂVI NPUBECTU K TAXKENbIM TDABMaM.

XpaHuTe [aHHYI0 UHCTPYKLMIO ANA [NanbHeNLWero Ucnonb3o-
BaHuA.

lpouTnTe BCe yKasaHus No
TeXH1Ke 6e30nacHoCTH U
MHCTPYKLMK. YyLieHus,
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» Hukoraa He no3BonAiTe Nonb30BaTbCA 3aPAAHBIM
YCTPOWCTBOM JIETAM, NMLAM C OFPaHAYEHHBIMU U3nYE-
CKMMH, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM
UMK HELLOCTATOUHBIM OMbITOM M 3HAHWUAMM U/UNK NLAM,
He 3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHWAMM. HaLlMoHabHble
npeanucaH1a MoryT orpaHMUMBaTh J0NYCTUMBbIA BO3pAcT
oneparopa.

» He octaBnaitte aeter be3 npucMotpa. [1etv He [JOMKHbI
UrpaTb C 3apAAHBIM YCTPOMCTBOM.

» 3alyMuyanTe 3apAAHOE YCTPONCTBO OT LOXK/AA U CbIPOCTH.
[pOHUKHOBEHHE BOAbI B 3apsAfHOE YCTPOWUCTBO MOBbILLIA-
€T PUCK NOPAXXEHUA INEKTPOTOKOM.

» CopepxuTe 3apsaHoe YCTPOMCTBO B uMcTOTe. 3arpasHe-
HWA BbI3bIBAIOT OMACHOCTb MOPAXKEHHNSA INEKTPOTOKOM.

» [lepen KaxablM NPUMEHEHUEM NPOBEPANTE 3apAaHOe
YCTPOWCTBO U Kabenb USB. Mpy 0bHapyeHnn nospe-
XOEHWUI He MCnoNb3yiTe 3apAfHOe YCTPOMCTBO. Hukoraa
He BCKpPbIBaTe 3apsAHOE YCTPOMCTBO CaMOCTOATENbHO.
Bce peMoHTHble paboTbl OMKHbI TPOU3BOANTLCA TONBKO
CepBUCHbIM LieHTpoM Bosch. MoBpexaeHHble 3apsaaHble
ycTpoiicTea U kabenu USB noBbILwaloT pUck NopaxeHus
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

» He ucnonbayiTe 3apsaAHOE YCTPOWCTBO Ha NerkoBocnna-
MeHsAoLLEeNCA MOBEPXHOCTH (Hanp., Ha bymare, TKaHAx 1
T.0.) UMW B NOXApPOONacHoM cpefie. Harpes 3apsaaHoro
YCTPOWCTBA NPH 3apAAKe CO3AAET OMACHOCTb BO3HUKHO-
BEHMA Noxapa.

» YuuTbiBaiTe HanpsxxeHWe B ceth! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka Toka JOMKHO COOTBETCTBOBATb AaHHbIM HA 3aBOLLCKOM
Tabnuuke 3apsaHOro yCTponCTBa.

OnucaHue uspenus n ycnyr

MpouTTe BCe ykasaHus no TexHuke beonac-
HOCTW M UHCTPYKLUMH. YNYLIEHHSA, AONYLIEHHbIE
NpU BbINONHEHWM NPUBEAEHHBIX HUXE
MHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTb NOPAKEHHE NeK-
TPOTOKOM, NOXap W/MNK1 NPUBECTH K TAXENbIM
TpaBMam.
MoxanyncTa, cnepynTe ykasaHUAM PUCYHKOB B KOHLE PYKO-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

Pas3bpbi3ruBatoLyuit annnmkatop npegHasHaueH ana npu-
MEHEHWA B JOMALLHKX YCNOBUAX ANA YAANEHWUA FPA3K C rnaf-
K1X HEMOPHUCTbIX TOBEPXHOCTEN, TaKMX KaK CTEKNO, 3epKana
W NNUTKA.

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH 1A NPUMEHEHHSA B [10-
MaLLHKX YCNOBMAX ANA YAANEHWA XUAKOCTEN C rNafKuX He-
MOPKCTbIX NOBEPXHOCTEN, TAKUX KaK CTEKMO, 3epKana 1 NinT-
ka. HenpurogeH ana cbopa nbinu!

ToBEPXHOCTH MOTYT BbITb BEPTUKANBHBIMU, HAKOHHBIMHU
UNU rOPU3OHTANbHBIMK.

Mcnonb3yitte MotoLLmMe CPeACTBa, NPefHa3HAUeHHble AnA
cTeknoouncTuTenen. [na JOCTKEHUA HaUnyuLLKX pesynbTa-
TOB MCMOMb3YHTe KOHLEHTPUPOBAHHOE MOOLLEE CPEACTBO
Bosch GlassVAC.

Bosch Power Tools
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Komnnekt noctaBku (cm. puc. B)

OCTOPOXHO pacnakymTe aNeKTPOUHCTPYMEHT 1 NPOBEpbTe
HannMu1e CneayIoLLMX yacTe:

~ OuuncTHTENb OKOH

~ QuwucTHan ronoska 266 Mm

~ OuucTHas ronoska 133 Mm

- Pasbpbi3ruBatoLuit annaukarop B cbope 110 mm

- byTbinka ¢ pasbpbiaruBatoyum annaukatopom 300 mMn
- [onoBka pa3bpbi3r1BaroLiero annaukaropa 276 mm
- Mukpodrbposas candetka 276 Mm

- Mukpodrbposas candetka 110 mMm

- Kabenb Micro USB

- 3apsagHoe ycTpoicTao”

- PykoBOACTBO N0 aKCnNyaTaLmu

a) 3aBUCUT OT CTPaHbI

lpu HegoCTaue UMK NOBPEXAEHHM uacTer obpatutech, no-
XanywcTa, K npoaasily.

WU306paxeHHble cocTaBHble YacTH (CM. puc. A u
c)

HymepaLua U300paxeHHbIX feTanen BbiNOMHEHaA N0 PUCYH-
KaM Ha CTpaHWLax C U30bpaxxeHneM aNeKTPOMHCTPYMEHTA.
(1) CwmeHHas wetka 266 Mm

(2) OuucrHan ronoska 266 mMm

(3) KHonka pa3bnoKMpOBKI OUUCTHOH FONOBKHU

(4) WHpoukaTop 3apsXEHHOCTH akKyMYNATOpHOM batapeu
(5) Bbiknouarenb

(6) Kpblwka r4esna Micro USB

(7) Bauok ana rpAsHoN BOAbI

(8) Kpbllika gna cnuBa rpasHom Bofbl

(9) bByTbinka c pa3dpbi3rMBaIOLLMM annaMKaTopoOM

(10) CnyckoBo¥ KployoK

(11) PasbpbiaruBaroLyan hopcyHka

(12) onoska pa3bpbiarvBatoLyero annaukaropa 110 Mm
(13) lonoBka pa3bpbiariBatoLyero annnukaropa 276 Mm
(14) Mukpodubposas candetka 110 mm

(15) Mukpodubposas candetka 276 Mm

(16) Kabenb Micro USB
(17) 3apspgHoe ycTpoicTBo®
(18) THe3pmo Micro USB
(19) CmeHHas wetka 133 mm
(20) OumctHan ronoBka 133 mm
a) 3aBUCUT OT CTPaHbI

N306paxeHHble UNK ONMCaHHbBIE MPUHALNIEXHOCTH HE BXO-
[IAT B CTaHAAPTHbIA 06bem nocTaBku. MonHbIi Habop npu-

)

HaZNeXHocTer Bbl HanfeTe B HallleM aCCOPTUMEHTE NpUHaz-

NeXHoCTeN.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIH 0uu- GlassVAC
CTHTENb OKOH

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600HB7 0..
Hom. moLLHoCTb Br 15
CreneHb 3aluTbl IPX4
Bec cornacHo EPTA-Proce- Kr 0,7

dure 01:2014
CepuiHblit Homep

CM. CepHitHbIi Homep (3a-
BO/CKas Tabnnuka) Ha anek-

TPOUHCTPYMEHTE
Pekomenayemas Temnepa- C 0...+45
Typa OKpyatoLlen cpeapl

BO BpemA 3apAfku

[onyctiman Temnepartypa C -20... +50

OKpY>KatoLLer cpefbl BO
Bpems akcnnyaraunn ¥ u
BO BPEMS XpaHeHHa

AKKyMynaTopHas bara-
pea

HomuHanbHoe Hanpsxe- B= 3,6
H1e

NUTHIH-UOHHAA

EmkocTb Ay 2,0

Uncno anemMeHTOB akKymy-

naTopa

A) OrpaHnueHHas MolHOCTb Npu Temnepatype <0 °C.

B) t{ce BK/IOUaiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT NPH Temnepatype Huxe -5

3apaaHoe yCTpoMCTBO

ApPTUKYNbHbIA HOMEP

EC 2609120713
Benukobpu- 2609120718

TaHus
3apAaHbIf TOK A 1,0
IpoaomKUTENBHOCTD 3a- MUH 130
pAnKK (akkymMynaTop pas-

pAXEH)

Bec cornacHo EPTA-Proce- Kr 0,03"
dure 01:2014

CTeneHb 3alLluThbl [E

A)  3aBMCHT OT CTPaHbI
C bonee nogpobHON MHOPMALMEH MOXHO 03HAKOMUTLCS
Ha www.bosch-do-it.com/ecodesign.

MoHTax JKcnnyatauua

[elictBue PucyHok Crpanuua
N306paxxeHHbIE COCTaBHbIE YACTH A 133
Komnnekr nocrasku B 134
3apagKa akKyMynaTopHou barapeu C 135
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[elictBue PucyHok CrpaHuua
YcTaHoBKa/CHATUE OUMCTHOM ro- D 135
NOBKM DONbLLO/ Manon

HanonHeHue byTbinku pa3bpbiary- E 136
BaloLLero annnukaropa

MoHTa ronoBku pa3bpbiaruBaio-

Lero annaukatopa

HapesaHue MMKpodrbpoBoii can- F 136
etk 110 mm

MoHTax ronoBku pa3bpbiarusaio- G 137

Liero annnukatopa 276 mm

HaneBaHue MUkpodrbpoBoi can-
(hetkn 276 Mm

[leMOHTaX ronoBku pasbpbl3riea-
I0LLero annnukaropa

Pabouas onepauus H-1138-139

OnopoxHeHue bauka ans rpasHoM | 140
BOfbI

J-K 140-141

CHATHe MUKpOdHbpOoBO# candeT- L 142
ku 110 mm

OuwcTka npubopa

OumcTka MUKpothrbpoBoi candet-
Ku

[p1HagnexHocTh M 142

BknioueHue

YkasaHue: AKKyMynsTopHan batapen NocTaBnAeTCA B ua-
CTUUHO 3aPAXKEHHOM COCTORHMM. B Lensx peanusauuy non-
HOW €MKOCTH aKKyMyNATOpHOH batapev ee Heobxoaumo non-
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HOCTbI0 3apAAUTb B 3apAAHOM YCTPOWCTBE Nepes nepsom
3Kcnnyatayuen.

AKKYMYNATOPHYI0 baTapeto MOXXHO 3apsxaTb Koraa yroaHo,
370 He COKPaLLAeT ee 3KCMyaTaLMoHHbI pecypc. MpepbiBa-
HWe npoLiecca 3apaaKK He NOBPEXAAET aKKYMYNATOPHYIO
batapeto.

AKKYMYNATOP 3aluLLeH T ryboKoM paspaaKK.
INEKTPOMHCTPYMEHT OCTaHABNMBAETCA NP Pa3PAXKEHHOM
aKKymynaTope.

3apaaka akkymynaropa (cm. puc. Au C)

Yka3aHue: M'ie3no Micro USB (18) ana nogkniouerns kabe-
na Micro USB (16) HaxoauTcs B pyKosTKe.

IpH HU3KOM YPOBHE 3apsAKK MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aK-
KyMynatopHo batapeu (4) Muraet 3eneHbiM LiBETOM.
AKKYMYNATOpHyto baTapeto cnemyeT nof3apaauTh, €CIH UH-
[QMKaTop 3apAXXEHHOCTM aKKYMyNnATopHoi baTtapeu (4) mura-
€T KpacHbIM LIBETOM. BbIKMIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U 3a-
pAANUTE aKKYMYNATOP.

TMofKMouMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOCPEACTBOM NPeaoCTaB-
newHoro kabens Micro USB (16) k 3apsgHOMy yCTporcTBy
(17). BcraBbTe BMNKY 3apsaaHoro ycTpoicTsa (17) B poset-
Ky. HaunHaeTca npouecc 3apanku.

Bo Bpems 3apsAgKu pyKOATKA INEKTPOUHCTPYMEHTA HarpeBa-
eTcAl. IT0 HOPManbHO.

WNHauKaTop 3apsAXXeHHOCTH akKyMYnAToOpHoW batapeu (4) Bo
BpeMA 3apsAaKK1 HeMpPepbIBHO CBETUTCA KPACHbIM LIBETOM.
Ecnu akKyMynAaTop NONMHOCTbIO 3aPAXEH, MHAMKATOP 3apA-
KEHHOCTHM aKKyMynATOpHoW baTapeu (4) HenpepbiBHO CBe-
TUTCA 3eNEHBIM LIBETOM.

OTKNIOUMTE 3aPAAHOE YCTPOUCTBO OT CETU MO OKOHUAHMK
npoLecca 3apaaku.

YuuTblBaiTE YKa3aHWA MO YTUIM3ALMH.

Mouck HeMCI'IpaBHOCTeﬁ
Mpobnema Bo3moXxHanA npuunHa YctpaHeHue
INEKTPOMHCTPYMEHT  Pa3psXeH akKyMynaTop 3apAnuTe akkymynatop

He BKntoyaetca

AKKYMYNATOP CMLIKOM XONOAHIM/TOpAYMi

[laiTe akKyMynaTopy HarpeTbes/ocTbiTh

OrpaHuueHHas unu oT-  OUMCTHAA ronoBKa 3aCOp1iach

YcTpaHuTe 3acopeHue B OUMCTHOM rONOBKE

CYTCTBYHOLLAA MOLL-
HOCTb BCACblBaHHA

Kpblwwku HeT

YCTaHOBHTE KPbILIKY

INEKTPOMHCTPYMEHT

AKKYMYNATOP CMMLIKOM XONOAHBIM/ropsunit

[laiiTe akKyMynaTopy HarpeTbca/ocTbiTh

BbIKNIOYAETCA OuHCTHaA ronoBka 3acopunach

YCTpaHuTe 3aCOPEHNE B OUHCTHON FONIOBKE

13 aneKTpOMHCTPYMeH- HenpaBunbHbii MOHTaX pasbpbiarvBatotero an-  MpaBuabHO CMOHTUPYITE pa3bpbi3rvBalowui an-

Ta BbICTYMNaeT BoAa NNUKaTopa

NANKaTop

AkkymynaTop He 3aps-  3apsiHOE YCTPOWCTBO NOAKMIOUEHO HeNpaBunb-  [poBepbTE 3apsAaHOe YCTPOMCTBO U COEAUHEHUS

Kaetca HO

Ha kabene USB

AKKYMYNATOP CMLIKOM XONOAHBIM/ropAYmi

[laiTe akKyMynaTopy HarpeTbea/ocTbiTh

Pa3Bopbl Ha cTekne MoBpesxaeHa LeTka

3ameHuTe WETKy (MPUHAANEXHOCTD)

Cnuwkom bonbluoe yeunue

Mpunaraite MeHbluee ycunue

Cnuwkom manoe ycunue

Mpunaraite bonbluee ycunue

Bosch Power Tools
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TexobcnyxuBaHue U cepBUC

06c¢nyxuBaHue U ouncTka (cMm. puc. J-K)

lMocne npuMeHeH!s BCeraa TLAaTeNbHO OuMLIaiTe INekK-
TPOWUHCTPYMEHT.

CHWMMTE OUMCTHYIO FONOBKY C OCHOBHOTO KOPMyca U npo-
Mo#Te.

Koria ¢ aneKTpoMHCTPYMeHTa CHATa OUMCTHas ronoBka (2),
3anoNHUTe Uepes 0TBEPCTUE B OUUCTHOM ronoBke bauok ans
rpsA3Hok Bofibl (7) 0 MaKCHManbHOM IMHUK UACTOM TENow
Boaon. HE 3anonHaiite bauok ana rpasHoi Bofbl (7) uepes
0TBEPCTHE INA CNUBA. BCTPAXHUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U
crnewTe Boly uepes Kpblwwky (8).

Yxop 32 0UMCTHOI rONOBKOMH

3aluMLaiTe OUNCTHYIO FONOBKY OT NOBPEXAEHHI BO BPEMA
XpaHeHus.

N3beraitte NpUKOCHOBEHMA ByMaru Unu kapToHa K LLeTKe,
OHM MOTYT NOBPEeAKTb NnactMaccy. Ha nnactmacce moryt
ObITb BUAHBI NATHA X NMHUK. ITO HOPMANbHO W He BIKAET Ha
3 PEKTUBHOCTb OUUCTKM.

Tekctunb
Mukpodurbposbie candetku: 67% nonuactep, 14% nonua-
mua, 19% nonunponunex

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHHusa

CepBHCHbIN OTZEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCnyxuMBaHuio Ballero npogykTa, a Takxe Mo 3an-
yacTam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMaLMIo N0 3anyacTsM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnsiouui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballm BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOCKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolw».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPadakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/TyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept boww» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#perte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKa IKCMyaTaluu N0 BUHE U3rOTOBUTENS,

BrafieneL, MMeeT NpaBo Ha becniaTHbIA rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPU COBNIOAEHUM CNELYIOLLMX YCTIOBHIA:

~ OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeHUsA TpeboBaHUi pyKo-
BOJICTBA N0 3KCM/yaTaLmmu

- Hanuuue B PYKOBOZCTBE M0 3KCMNyaTaLlu OTMETKH NMpo-
[1aBLA 0 NPOAAXe U NOAMMCH NoKynaTens;

~ COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepuitHOMY HOMepY B rapaHTMHHOM TanoHe;

~ OTCYTCTBME CNEOB HEKBANM(PHULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

— HOPMasbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCe 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHeN He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTEN MHCTPYMEHTA, Kak
I'IpVICOBD,VIHVITerIbeIe KOHTaKTbl, 1POBO/A, WETKK U T.MN.:
€CTeCTBEHHbIN M3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €10 YaCTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENpPaBHNbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIU(UKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYKMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/ibTaTe neperpyski
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliysa Wnu onnasneHue aetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UK 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKO/ TeMMnepaTypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha BNoeHHble IMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe batapeu
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHUsA B OTHOLLIEHMK TPAHCMOPTH-
POBKM ONacHbIX Py30B. AKKyMynAaTopHble batapen Moryt
NepeBo3UTLCA CaMUM NOMb30BaTeNeM aBTOMOBUbHBIM
TpaHcnopTom bes HeobxoauMocT cobnioaeHUA JONONHH-
TeNbHbIX HOPM.

MpK NepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NETOM UMW TPAHCMOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) HEODXOAMMO
cobnioatb 0cobble TpeboBaHUA K YNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cyuae npu nofrotosKe rpysa K oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no onacHbIM rpysam.

Ytunusauua

?74 M3nenus, akkymynatopHble batapeu, npuHaz-
Z7eX NEXHOCTH W YNaKOBKY HYXHO CAABaTb HA 3KO-
NIOTMUECKM UKCTYIO PEKYNEepaLmio.
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He BbibpacbiBaiTe U3[ENNA U aKKyMYNATOPHbIE
barapen/batapeiiku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeickor aupektuson 2012/19/EC u
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[NIeNUA Y NOBPEXAEHHbIE UMM UCTONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbi/batapeiku cneayet cobupartb OTAENbHO U CAABaTh Ha
3KONOTMUECKM UMCTYIO PeKynepaLyio.

Mpy HENPaBMNbHOM YTUNK3aLMK OTPabOTaHHBIE ANEKTPHUE-
CKWe U 3NeKTPOHHbIE NPUBOPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
[EACTBME Ha OKPYXAIOLLLyi0 CPEAly U 3[L0POBbE UENOBEKa 13-
32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbl, 6atapenu:

» WHTerpupoBaHHble aKKyMynATopHble b6aTapen paspe-
LIAeTCA U3BNEKaTb TONbKO CMELUanucTam U TONbKo
ANA YTHAK3aLUK. BCKPbITHE KOPNyCa upeBato paspyLue-
HWEM 3MeKTPOMHCTPYMEHTA.

He BbibpacbiBalite akkyMynATOpHbIe aneMeHTbl/6atapeiki B

BbITOBOM MyCOp, He BPOCATE WX B OFOHb UK BOAY. AKKyMY-

NATOPHbIE 3NeMeHTbl/baTapeiiku cnegyet cobuparb - no

BO3MOXHOCTH, B Pa3PAKEHHOM COCTOAHWM — [i71A BTOPUUHON

nepepaboTKK N1 IKONOTUUECKM YUNCTOM YTUNK3ALMH.

YKkpaincbKa

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

MONEPEKEHHA! MpouunTaiTe BCi 3aCTepexeHHs i
BKa3iBKM. He[lOTPUMaHHA BKa3iBOK 3 TEXHiKW be3neku Ta
IHCTPYKLU,i# MOXe NPU3BECTH 40 TPaBM.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTanyTb y Harogi, konu By bynete untatn
Ta 11,06 3p03YMITH IHCTPYKL(it0 3 ekcnnyarallii. 3anam’atanTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaU€HHA. [paBMNbHE PO3YMiHHSA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KOpUCTyBaTUCA
npunagom.

Cumson

/‘ Hanpamok pyxy

[

3HaueHHA
3aranbHa BKasiBka npo Hebesneky

lpouuTaiTe Lo IHCTPYKLitO 3
ekcnnyarauii

Hanpsamok peakuii
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I BMUKaHHA
O BUMKHEHHS
cLick! BiguyTHu# Wwym
MAX MakcuManbHWi piBeHb 3aN0BHEHHA
Mpunanas
oo
Excnnyarauis

» Onepartop NoBMHEH BUKOPUCTOBYBATH NPUNAZ NHLLE 33
npu3HaueHHAM. BpaxoByiTe mMicuesi ymoBH. Mpwu poborTi
CBiIOMO CRifKy#Te 3a iHWKWMK 0cobamu, 30Kpema, 3a
LiTbMK.

» [1in uac BUKOPUCTAHHSA eNEKTPOIHCTPYMEHTA Ha BUCOTI
6yabTe 0cobNMBO NUNbHI.

» [Tif uac BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa He
HaxWMNANTECA 3 BikHa.

» Hikonu He 103BONANTE KOPUCTYBATMCA LIUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM AiTAM Ta 0cobam 3 0bMeXeHUMH
hi3MUHMMMU, UyTTEBUMM abO PO3YMOBHMMM 3[ATHOCTAMM
abo HeoCTaTHIM 10CBIAOM | HEAOCTATHIMU 3HAHHAMM Ta/
abo ocobam, L0 He 3HaHOMi 3 LiUMK BKa3iBKaMK.
HauioHanbHi npunucu MoxyTb 0bMexyBaTu A0NyCTUMMIA
BiK KOPUCTYBaua.

» [lornapanTe 3a AiTbM, W06 NEPEKOHATUCA, LLLO BOHU He
rPaioTb 3 MM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Onepatop Hece BiAnoBifanbHicTb 3a 0cib, Lo
3HaX0fATLCA B PODOUIN 30Hi.

KopucryBaHHa

» He cnpAMoBYy#Te po3npuCKyBaHWi 3 annikatopa
CTPYMiHb Ha Ntofier abo TBapHH, L0 3HAXOAATLCA
nobnuay.

» He cnpaAmoBy#iTe po3anpuUcKyBaHuii 3 anikatopa
CTPYMiHb Ha €NeKTPONpUNaaH.

» He BCTpOMNANTE XXOAHUX NPEAMETIB Y OTBIp ANA
BCMOKTYBaHHA.

» He BUKOPUCTOBYMTE HEPO3UMHEHI KUCNOTH, aLeToH abo
PO3UMHHHKH.

» He BUKOpKMCTOBY#TE roptoui pignHK.

» He BUKOPUCTOBYMTE [i/1A OUULLIEHHS MOBEPXOHb KUMNsAUY
abo rapsauy Boay, icHye Hebeaneka oLnaproBaHHA.

» He BuKopucTOBY#TE KUNNAUY abo rapauy Body y npunagi
abo y po3npucKyBanbHOMY annikaropi.

» He BuKopucToBY#Te KMNNAUy abo rapauy Bogy An
OUMLLIEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

» He 3aHyptoliTe eneKTPOiHCTPYMEHT Y BOAY; BiH MICTUTb
€NeKTPUYHI KOMMOHEHTH.

» He TopkaiTeca go rrisga Micro USB i He BcTpomnAiTe B
HbOrO €NeKTPONPOBIAHI NPEAMETH (HaNp., BUKPYTKMA
TOLO).
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» He 3MmiHtoliTe Ta He MogHdiKy#Te Hiuoro B
€NeKTPOIHCTPYMeHTI. Hefjo3BONEHI 3MiHW MOXYTb
BI/IMHYTH Ha be3neky enekTpoiHCTPYMEHTa i NpHU3BeCTH
[10 NOCWNEHHA WyMiB i Bibpajii i noriplieHHs
NPOAYKTUBHOCTI.

» 3apagxante npunag nuLe B LOAAHOMY 3apAAHOMY
NPUCTPOI.

» EneKkTpoiHCTPYMEHT MiCTUTb aKyMynaTopHy batapeto, fika
He NianArae 3amii.

» Y pasi NOLKOMKEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTa MOXYTb
BUAINATUCA napu. 3abeaneute NPUNAKB CBIXKOMO NOBITPSA i
3BEPHITbCA [10 NiKaps, AKLLO € CKAPry Ha CTaH 340POB'A.
[Map MOXe BUKNMUKATK NOAPA3HEHHS AUXaNbHUX LUNAXIB

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku Anda 3apaAHUX

NpPUCTPOIB

[MpouwTaitte BCi

3aCTepexeHHs i BKa3iBKH.

HeBWKOHaHHs BKa3iBOK 3

TeXHiku beaneku Ta

HCTPYKLi MOXe

NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHMM CTPYMOM, MOXEXi Ta/

abo BaXKKMX TPaBM.

3bepexiTh Lo IHCTPYKLito ANA BUKOPUCTAHHS Y

ManbyTHbOMY.

» Hikonu He fo3BoNANTE AiTAM, 0c0bam 3 0bMexeHnMu
hi3MUHMMK, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBHMU 3LiBHOCTAMM
abo ocobam, AKUM Dpakye A0CBiY Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaNOMi 3 LMK BKa3iBKaMH,
KOPUCTYBATUCA 3apAAHUM NPUCTPOEM. HaLioHanbHi
NPUNKCH MOXYTb 0OMeXyBaTH AONYCTUMMIA Bik
Kopu1CTyBaua.

» [IuBiTbcA 3a 4iTbMK. [liTU He NOBUHHI rpaTy i3 3apALHAM
NPUCTPOEM.

» 3axuluanTe 3apagHUA NPUCTPIN Bif AOLLY | BONOTH.
[ToTpannAHHA BOAW B 3apALHUI NPUCTPIK MiABULLYE
PU3MK YPaXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» TpuMmaiiTe 3apAaHUIA NPUCTPI B UUCTOTI. 3abpyAHEHHA
MOXYTb MPU3BOAUTH [0 YPXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [lepen noyaTkom KOPUCTYBaHHA NepeBipANTe 3apanHNN
npUcTpiit i kabenb USB. Y pasi BUABNEHHA NOLKOMKEHD
He KOpUCTyHTeCA 3apALHUM NPUCTPOEM. Hikonu He
BiJKpMBa#Te CaMOCTIHO 3apALHUIA NPUCTPIN. Yci
PEMOHTHi POBOTH NOBMHEH BUKOHYBATH NIWLLIE CEPBICHMI
LeHTp Bosch. MolKkomkeHi 3apsaHi NpUcTpoi i
noLKomKeHuI kabenb USB 36inbLuytoTh pUanK ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYMTE 3apAAHUI NPUCTPIN Ha
NEerko3anMucTii NoOBepPXHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHKHi
TOWO) abo B NoXexoHebe3neuHoMy cepeaoBHLLi.
HarpiBaHHs 3apAfHOro NPUCTPOLO N uac 3apamKaHHaA
CTBOPIOE Hebeaneky Noxexi.

» 3BaxanTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra pxepena
JKMBNEHHA Ma€ BiAnoBiaaTtv AaHMM Ha 3aBOACbKil
TabnuuLi 3apaaHOro NPUCTPOID.

Onuc npoAykry i nocnyr

pouuTaiTe BCi 3aCTEPEXEHHS | BKA3iBKM.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKMX TPABM.

Byab nacka, BOTPMMYIHTECA MaIOHKIB, PO3TaLLOBaHKX
HaNPUKIHLi iIHCTPYKUii 3 ekcnnyartauii.

BukopHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

Po3npuckyBanbHWi annikatop Npu3HaueHn ans
[0MALLHbOTO BUKOPUCTAHHA I OUMLLEHHS Bif 3abpyHEHb
TNafiKuX, He LINapUCTHX MOBEPXOHb, AIK HAMP., CKNa,
[13epKan Ta Kaxnen.

EneKTpoiHCTPYMEHT Np13HaueHuit AnA JOMaLHbOro
BUKOPUCTaHHA 1A 30MPaHHA PILUHN 3 TNafKKUX
HeLLNap1CTUX MOBEPXOHb, HAMP., CKNa, i3epKan Ta Kaxio.
HenpupaatHuii ana 3bupaqHs nuny!

TMoBepxHi MOXyTb 6YTH BEPTUKANbHUMM, HAXHNEHUMHU abo
TOPHU30HTANbHUMM.

BukopucToBY#TE MUIHMI 3aCib ANs OuMLLYyBauiB ANA BiKOH.
[lnq HalKkpaLyux pesynbTaTiB BAKOPUCTOBYHTE
KOHLIEHTPOBaHWI MUIHHKI 3acib na ckna Bosch GlassVAC.

06c¢ar nocrasku (aus. man. B)

06epeXxxHo BUMMITb €NeKTPOIHCTPYMEHT 3 YNaKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX 3a3HAUYEHMX HUXUE
aetanen:

- OuwuulyBau ans BikoH

~ OuucHa roniska 266 Mm

— OuucHa roniska 133 mm

- PosnpuckyBanbHuit annikatop y 36opi 110 mm

~ MnAwka 3 po3npuckyBanbHum annikatopom 300 mn
- [onoBKa po3npucKyBanbHOro annikatopa 276 mm
- MikpochibpoBa cepeTka 276 MM

- Mikpodhibposa cepsetka 110 Mm

~ LUHyp fnA nepeHeceHHA

- Kabenb Micro USB

- 3apApHuit npucTpiit?

~ |HcTpyKuUiA 3 ekcnnyatauii

a) B 3anexHocTi Big KpaiHu

AKLLLO Uoroch He BUCTauae abo Wioch nolKomKeHe, byap
nacka, 3BepPHITbCA B Marasu.

3o6paxeHi komnoHeHTH (aue. man. A i C)

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ha CTOPIHKaX 3
MatoHKaMK.

(1) 3miHHa WwiTka 266 MM

(2) OuucwHaroniska 266 Mm

(3) KHonka po3bnokyBaHHs OUMCHOI FONiBKK

(4) IHaMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMynATOpHOI batapei
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(5) Bumukau

(6) Kpwuwka rHizga Micro USB

(7) bBauok ana bpynHoi Boau

(8) Kpwuwka ana anutra bpyaHoi Bogu

(9) NnAwka 3 po3npUCKyBanbHUM annikatopom

(10) CnyckoBuii rauok

(11) PosnpuckyBanbHa hopcyHka

(12) ronoska posnpuckyBanbHoro ansikatopa 110 Mm
(13) onoBka po3npucKyBanbHOro anfikatopa 276 MM
(14) Mikpodibposa cepaetka 110 mm

(15) Mikpodibposa cepseTka 276 MM

(16) Kabenb Micro USB

(17) 3apAgHuit npuctpin®

(18) Inizgo Micro USB

(19) 3minHa witka 133 Mm

(20) OuucHaroniska 133 Mm

a) B 3anexHocTi Big KpaiHu

Ykpaitcbka | 79

3apagHuil npucTpin

ApPTUKYNbHUIA HOMEP

€C 2609120713
Benuka 2609120718

bputaHin
3apAnHnn cTpym A 1,0
TpwuBanicTb 3apAgKaHHA XBHN. 130
(po3pamxeHa
akymynsaTopHa batapes)
Bara BignosigHo 0o EPTA- Kr 0,03"
Procedure 01:2014
CTyniHb 3axucty ol

A) B 3anexHocTi Big KpaiHu
3 [0KNaHiLIoto iHDOpMaLliEl MOXHA 03HAHOMUTHCA Ha
www.bosch-do-it.com/ecodesign.

MouTax Ta ekcnnyarauia

Ria ManioHok CropiHka
3obpaxeHe abo onucaHe NpUnazas He BXOANTb B -
CTaHAAPTHMI 06cAr nocTasku. MoBHUI Habip npunagaA Bu 30bpaxeHi KOMMOHeHTH A 133
SHaFI,que B Halliomy aCOpTVIMeHTi npunapan. KomnnekT noctaBku B 134
TexHiuni paui 3apagkaHHA akyMmynaTopa C 135
MOHTa/[IEMOHTaX OUMUCHOI D 135
AKymynﬂ'ropHuﬁ. GlassVAC roniBKK1 BENWKOI/ Manoi
OHHIY AU ANABIKON 3anoBHEHHA PO3MNPUCKYBANbHOO E 136
ApTUKYNbHUI HOMEpP 3600HB7 0.. annikaropa
HoMm. noTyxHicTb Br 15 MOHTa) FONOBKH 3
CTyniHb 3aX1CTy IPX4 PO3NPHUCKYBANbHUM annikatopom
Bara signosigHo no EPTA- Kr 0,7 HarsarysaHHsa MikpodhibpoBoi F 136
Procedure 01:2014 cepBeTku 110 Mm
CepiltHuit Homep [lvB. cepiitH1i Homep 'onoBka po3np1CcKyBanbHOrO G 137
(3aBoacbKa Tabnuuka) Ha annikaropa 276 Mm
E/EKTPOIHCTRYMEHT) HataryeaHHsa Mikpodibposoi
PekomeHgoBaHa © 0...+45 CepBeTKU 276 MM
Temneparypa
HABKOMMILIHBOTO [leMOHTaX ronoBkM 3 )
CepenoBHuLa npH PO3NPUCKYBaNbHUM annikaTopom
3apAmKaHHI PoboTa H-1138-139
[lonycTvma Temneparypa °C -20... +50 CnopoxHeHHa bauka fns bpyaHol 1 140
HaBKOULIHBOrO BOAM
cepenoammﬁggl{l OUMLLEHHSA ENEKTPOIHCTPYMEHTa J-K 140-141
:ggﬂ?é&:::iull Ty 3HimMaHHsa MikpohibpoBoi L 142
P cepseTkn 110 mm
AkymynaTopHa 6atapes nitiii-ionHa ) ) .
— OuHLLeHHs MikpochibpoBoi
Howm. Hanpyra B= 3,6 cepBeTkM
EMHicTb A-ron. 2,0 Mpunanas M 142
KinbKicTb akyMynaTopHux 1
eNeMeHTIB n 6
A)  ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C. 0ouaToK po OTH

B) He BMMKaliTe €NeKTPOIHCTPYMEHT 3a TemnepaTtypu Hixue -5 °C.

BkasiBka: AKyMynaTopHa batapes NocTayaeTbCA YacTKOBO
po3psmKeHoto. LLIo6 akymynatopHa batapes smorna
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peaniayBaTti CBOI0 MOBHY EMHICTb, Nepes nepLium
BUKOPMCTaHHAM ENEeKTPOIHCTPYMeHTa ii Tpeba noBHiCTo
3apPAAMTH B 3aPAAHOMY MPUCTPOI.

AxymynaTopHy batapeto MoxHa 3apamxaru byab-konu, Le
He cKopouye Ti ekcnnyatauiiHui pecypc. NepepuBaHHA
npoLecy 3apAmKaHHA He MOLIKOKYE akyMyNATOPHY
batapeto.

AkyMynaTop 3aXMLEHNI Bifl MUBOKOT0 PO3PAMKAHHS.
EneKTpoiHCTPYMEHT 3yNUHAETLCA, AKLLO aKyMynATop
pO3pAAMBCA.

3apagkaHHA aKkyMynaTopHoi barapei (gus. man.
AiC)

Bkasiska: IHi3no Micro USB (18) ana nigknioueHHs kabenio
Micro USB (16) 3HaxoauTbcA B pyKOATL.

AKLLO piBeHb 3apAAKEHOCTi aKyMyNATOpa HU3bKUA,
iHAMKATOP 3apPAMKEHOCTI akyMynaTopHoi batapei (4)
On1Mae 3eneHUM KONbopoM.

Mowyk HecnpaBHOCTEH

Cumnromu MoxxnuBa npuumHa

ENeKkTpoiHCTpYMeHT He  AKymynaTopHa batapes po3psaannach

AxymynaTop Tpeba 3apsaanTH, AKLO iHAKUKaTOP
3apAMKEHOCTi aKyMynaTopHoi baTapei (4) bnumae
UepPBOHMM KONMbOPOM. BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i
3apALiTb aKyMyNATOPHY batapeto.

Min'enHarTe eneKTPOIHCTPYMEHT 33 AONOMOTOH JOAAHOM0
kabento Micro USB (16) no 3apsgHoro npuctpoto (17).
BctpomiTh Wwrencenb 3apaaHoro npuctpoto (17) B po3etky.
MpoLec 3apAmKaHHA NOUMHAETLCA.

[if vac 3apAmKaHHA PYKOATKA eNeKTPOIHCTPYMEHTa
HarpiBaeTbcs. Lie HopmanbHo.

IHAMKaTOP 3apAmKeHOCTI akymMynaTopHoi batapei (4) nig uac
3apAMLKaHHA NOCTIHHO CBITUTBCA YUEPBOHWUM KONbOPOM.
Akwo akymynaTopHa batapen NoBHICTIO 3apsAKEHa,
iHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei (4)
MOCTIAHO CBITUTBCA 3€NEHUM KONbOPOM.

Bin'eaHanTe 3apagHui NpUCTPIl Big Mepexi, Konu
3apAMKaHHA 3aKiHUMTBCA.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

YcyHeHHA
3apAniTb akymynaTopHy batapeto

BMHKaETLCA AKymynaTopHa batapes 3aHaTo xonoaHa/ [laitTe akymynaTopHiit batapei HarpiTucs/
3aHafTo rapava OXOMOHYTH

ObmexeHa abo OuKcHa roniska 3acMiyeHa 3BiNbHITb OUMCHY rONIBKY Bifl 3aCMiYeHHs

BIACYTHA MOTYXHICTb  Hopae kpuiukiu BCTaHOBITb KPHLIKY

BCMOKTYBaHHA

EnekTpoiHCTpyMeHT  AkymynaTopHa batapes 3aHaaTo xonoaHa/ [aiite akymynaTopHit batapei Harpitucs/

BUMMKAETLCA 3aHaATo rapava OXOMOHYTH

OuucHa roniBka 3acMmiueHa

3BiNbHITb OUMCHY rONIBKY Bifl 3aCMiUeHHs

3 eneKTpoiHCTPYMeHTa HenpaBmbHUI MOHTAX PO3NPUCKYBANIBHOTO

BUCTYNAE BOAA annikaropa

lpaBHAbHO MOHTYHTE PO3NPUCKYBaNbHUH
annikarop

AKYMynATopHa 3apAnHAN NPUCTPIN HeNPaBMNbLHO Nig'eAHaHMA  [NepeBipTe 3apAaHWN NPUCTPIN | 3'€AHAHHA
batapes Ha kabenio USB
3apAnKacTLCA AkymynaTopHa batapes 3aHazTo XonoaHa/ [laitte akyMynaTopHiit batapei Harpituca/
3aHaATo rapaya OXONOHYTH
CMYyru Ha BikKHax LLliTka nowKomxeHa 3aMiHiTb WiTKy (Npunaaaa)
3aHafiTo CUNbHE HATUCKYBaHHSA HatuckyiTe cnabue

3aHanTo cnabke HaTUCKYBaHHA

HaruckynTe cunbHilwe

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

06c¢cnyroByBaHHA Ta ounwieHHa (aue. man. J-K)

3aBKau nicnAa BUKOPUCTAHHA PETENbHO OuMLLanTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHT.

3HiMiTb OUMCHY rONiBKY 3 0CHOBHOIO KOPMyCa i NPOMUATE ii.
Konu oumncHa roniska (2) 3HATa 3 eneKTpoiHCTPYMEHTa,
3anuite y bauok ans bpyaHoi Boau (7) uepes otBip y
OUMCHI¥ roniBLi UMCTy Tenny BOAY A0 MAKCUManbHOI NiHii. HE
3anuBaiTe Boay y bauok ans bpyaHoi Boau (7) uepes
CyCKHWM OTBIp. 360BTaiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT i 3nuiTe
BO/ly Uepes KpHLLKy (8).

[ornag 3a 0uMCHOIO roniBKoK

3axuLLaNTe OUMCHY rONIBKY Bifl NOLKOMKEHD Mif yac
36epiraHHs.

YHuKaiiTe TopkaHHA nanepy abo KapToHy A0 WiTKK, amke
MOX/MBE MOLLKOMKEHHA NnacTMacK. Ha nnactmaci MoxyTb
BUAHITUCA NAAMMK i NiHii. Lle HopManbHo i He BNNMBAE Ha
e(heKTUBHICTb OUMLLIEHHSA.

Tekctunb

Mikpodhibposi cepseTku: 67% noniectep, 14% noniamia,
19% noninponineH
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Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTprMaceTe BinnoBifb Ha Batwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifiNoBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep AA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPMU30BaHKX CEPBICHUX LieHTPax dipmu «PobepT boww.
NONEPEIKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPaghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
QNS 300POB’A. BUroTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAXKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKuLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

Bow CepgicHuM LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMXYOTHCA BUMOTH LLOA0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynAaTopHi batapei MoxyTb
NepeBO3UTMCA KOPUCTYBaUeM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCMopToM abo TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[ofepxXyBaTca 0cobnmBUX BUMOT LLOAO YaKoBKM Ta
MapKyBaHHS. Y LbOMy BANAAKY Y NIAroTOBLi NOCUAKK
MoBHHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.

Yrunizauis
?74 Bupobwu, akymynatopHi batapei, npunaags i
7eX] ynakoBKy Tpeba 3jaBaTu Ha KOMOTiUHO UKCTY

MOBTOPHY Nepepobky.
He BMKMpaaiTe BUPOOU Ta akyMynATOPHI
barapei/6atapeitku B nobyTose cmiTTa!
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Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi gupekten 2012/19/€C

BiANpaLiboBaHi BUPoOM Ta BIANOBIAHO A0 EBPONEHCHKOT

nupekTnBK 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi

aKyMynaTopHi barapei/bataperku noBuHHI 36uparuch

OKPEMO 1 yTUNi3yBaTHUCA B EKONMOTiUHO YMCTHI cnocib.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi enekTpUUHi Ta

€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAIMBUIA BIIUB HA

HaBKOMULUHE CepeoBULLE Ta 3A0POB’A MOAUHHM Uepes

MOX/MBY HAfABHICTb HEDE3NEeUHNUX PEUOBHH.

Axkymynatopu/6arapeiiku:

» IuTerpoBaHi akymynatopHi 6atapei fo3sonserbca
BUiiMaTH N1wLe haxiBuAM i nvwwe Ana yTunisawii. Y pasi
BiIKpMBaHHs 0DLLMBKM KOPMYCY MOX/NMBE PYHHYBaHHA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa.

He BHKnOaiTe akymynaTopu/6atapeiku B nobyToBe cMiTTA,

He KuaanTe ix y BoroHb abo Bofly. Akymynatopu/6arapeiiku

NOBMWHHI 34aBaTMCA — 32 MOX/UBOCTI B PO3PAIKEHOMY CTaHi

— Ha NOBTOPHY Nepepobky abo BUAANATUCA B iHLLMIA

€KONoriyHo uucTuii cnocib.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl
GeTiHpe KepceTinreH.

3apAaTay KypbInfFbiCbiHbIH OHAIPINreH Mep3imi byiibimM
KOpnycbliHAa KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KantamacblHAA KepCeTINreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Ka3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKAyNbIKTbIH TanlanTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa
xapamgbl bonagbl.

IcTeH woiFy cebenTepiHin Ti3iMi
— K@M YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaxpi3
- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHb3
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— TOK CbiMbl by3bl/iFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaqbi3

MaliganaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

- TyTKacbl MeH kopnychbl bysbinFaH bonca, eHimai
naraanaHbaxpli3

— XayblH —LWaLLbIH Ke3iHAe CblpTTa narganaHbaxpl3

— Kopnyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

~ 6HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANY bl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbnagbl.

Cakray

— KypFaK Xepae caktay Kepek

~ XOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiix
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepartypaHblH KEHET aybITKyblIHaH
KOpray kepek

- opamacbl3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKMapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

— +5-neH +40 °C-ka aeiiH TeMneparypacbiHaa koMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa CakTaHbl3. CanbiCTbipMarbl
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHiMi KynaTyFa xaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH ThIAbIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfie NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansl
binfFanabinblk 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

ABAV BOTMbIHbI3! Kayincisgik 60ibHLLa HyCKaynapbl MeH
caKTaHablpynapablH 6apnbiFblH OKpIHbI3. Kayincisaik
HYCKaynapblH XaHe Xanmbl HyCKaynapabl ycTaHbay
XapakaTTaHyra anapa anagbl.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynbIFblH OKY XaHe TYCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onappbliH MaFbiHACbIH ecTe

cakTaHbI3. benrinepai aypbic TyCiHy Kypanabl 4ypbic api
OflaH [la CeHiMAIpeK Typae naiaanaHyra kemek bonapl.

Benri MarbiHa
Kayintep bo#biHLIA Xannbl HycKaynap

benri MarbiHa

L
{

J

|

o)

KonpaHy HyCKaynbiFblH OKbIHbI3

Peakuusa bafbiTbl

Koaranbic 6afbiThl
Icke Kocy
Ouwipy
CLICK! EctinetiH wybingap
MAX MaKCUManblK TONTbIpY buikTiri
G
Kypampac benwextepi
o o
Backapy

» InekTpbyibiMabI backapaTbiH TyNFA OHbI TEK KaHa
benrineHin KepceTinreH XyMbiCTap YLUiH KoMaaHybl THIC.
JKeprinikTi anblpbIKWbINbIKTAPFa Ha3ap ayfapbinybl
kepek. Xymbic bapbicbiHaa backa anamaapra, acipece
bananapra, Ha3ap ayapbin apeKeT eTy Kepek.

» Kypanabl buikTikte KonaaHFaHaa aca abai bona oTbipbin
9peKeTTeHY Kaxer.

» Kypanzbl konpaHy bapbicbiHAa Tepe3esieH ThiM LblKnan
SPEKET ETiH3.

» bananapra, fieHenik, CEeHCOPNbIK HEMeCe aKbin-ou
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HeMeCe ocbiHan
KypanfapMeH XyMbic Toxipubeci xeTkinikcia bonra
*oHe/Hemece binimi )eTKinikcia bonfaH xaHe/Hemece
0Cbl KOMfiaHy HyCKaynblKMeH TaHbic bonmaraH anamaapra
eluKaLlaH ocbl 3NeKTp byMbIMbIMEH XKYMbIC icTeyre pykcat
eTneri3. Kypan konaaHatblH enferi yaTTbiK 3aHaap MeH
epexenepi apKblnbl KONAAHYLLIbI XXACbIHbIH, LWEKTenNyi
MYMKiH.

» bananappgbiH aneKTp KypanbiMeH oiiHamayblH
KamTamacbI3 eTy yLUiH bananapra kapan XypyiHi3 kepek.

» JneKTp Kypanabl nanfanaHyLbl XKyMbIC ayMarFblHaa
bonraH backa TynFanap yiwiH xayantbl bonaapl.

Konpauy

» AnnnukatopablH, OYPIKKiLll afbIMbIH Kypan aHbiHaa bona
anarblH afamfiapFa HeMece XaHyapnapra Kapan
barbiTTaMaHbl3.

» AnnnukatopfblH OYpiKKill aFbIMbIH INEKTP KypanaapFa
Kapau barbiTTaMaHpl3.

» Copy TeciriHe ewbip 3atTapabl eHri3beHis.

» KbllKbinaapabl, aLeToHabl HemMece epiTKilTepai
Cyl;IbIﬂTbIﬂMaFaH Typae KOI'I,ClaH6aH,bl3.

» KaHbIn KeTe anatblH CYMbIKTbIKTapAbl KONAaHbaHbI3.
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» YcTinepai Tasanay yLUiH KaiHan TypFaH HEMECe bICTbIK,
cynbl KonaaHbaHbI3, xugin kany Kayibi bap.

» Kypan Hemece annauKatop iliHAE bICTbIK HEMECe KarHan
TYPFaH Cyabl KonaaHbaHpI3.

» Kypanzbl Tazanay yLUiH bICTblK HEMECE KaiHan TypraH
cyabl KonaaHbaHpi3.

» Kypanzbl cyra ManmaHpi3; Kypan KypamblHA INeKTpik
Kypamaac benwekrepi bap.

» OTKisrilw kabineti bap 3atTapapl (Mbicanbl,
bypamabyparblliTap HeMece OcbinapFa yKcac 3arrap/bl)
TYPTREHi3 xaHe Micro-USB yAcbiHa eHrizbeHi3.

» Kypanza ewbip earepty Hemece MoguduKaumsanay
JKYMbICTapbIH 6TKi3beHi3. Pykcar eTinmereH earepry
XYMbICTapbl 371eKTP by /bIMbIHBI3AbIH KayinciagiriH
3aKpIMaan, Wybinaap MeH BUbpaumanapablH Kywentinin,
Kypan XyMbICbIHbIH HalLApNaHyblHa anapa anafbl.

» Kypanibl TeK KaHa OHblH byibIM KopabblHaa bonrau
KyaTTaHAbIPY KypanbIMEH KyaTTaHblPblHbI3.

» Kypan iliHe aybICTbpbina anbiHOakTbIH aKKyMynsTOPbI
KYPACTbIPbINbIN OPHATbI/FAH.

» Kypan 3aKkbiMpaHbin kanFaH xafaanaa kypangaH bynap
LWbIFbIN KeTe anafbl. byn xarnaniaa benme iwiHe Tasa aya
Kiprian, warbiMgap 6onca, MeanLMHaNbIK KEMEK YLLiH
[iapirepre XyriHiHia. bynap TbiHbIC any xonaapbiH
TITIpKEHAIPYi MYMKIH

KyatTanabipy Kypangapb! ywiH Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl
6apnbifbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik 6obiHwa

HYCKaynbIKTapbl MEH CaKTaHAbIPYNapblH ycTaHbay He
OpbIHAMAY INEKTP COKKbICHIHA, OPT WbIFYbIHA XKaHe/Hemece
ayblp XXapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

Ocbl HYCKaYNbIKTbI, OHbl KENeLLIeKTe Aie KONAaHbIN Xypy any

YLWiH, CaKTan KoMbIHbI3.

» bananapra, aeHenik, CEHCOPNbIK HEMeCe aKbin-ou
KabineTTepi WeKTenreH afamaapFa HEMECe ocbiHan
KypanaapMeH )yMbiC Taxipubeci xeTkinikcis bonfan
*aHe/Hemece binimi )eTkinikcis bonFaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAAHY HYCKay/blKMeH TaHbIC bonmMaraH agamaapra
eluKallaH ocbl bak anekTp byMMbIMEH XyMbIC icTeyre
pyKcart etnenis. Kypan KongaHatblH engeri ynTTbiK 3aHaap
MEH epexenepi apKbinbl KOMAAaHYLLbI XKaCbIHbIH LWEKTENYi
MYMKiH.

» bananapra kapan, onapgpl bakpinan xypiHis. OCbIHbIK,
apkacbliaa bananappblH KyaTTaHabipy KypanbiMeH
OMHaMaybl KaMTaMachbI3 eTineTiH bonabl.

» KyatTaHabipy KypanblH )aHbblp HeMece Cbi3 Tyce
ANMaNTbIH )Xepnepae cakTaHbl3. KyaTraHapipy
KYPanblHbIH iLLiHE CY Kipyi 3NeKTp TOFbl COFY KayibiH
apTTbIpagbl.

» 3apapaTay KypanblH Ta3a yCTaHbl3. KypanabiH nacTaHybl
TOK COFYbl KayniH TybIHAATaAbI.

Kayincisgik 6obiHwa
HyCKkaynapbl MeH
CaKTaHAbIPYNapaAblH,
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» KyatTaHabipy KypanbiH xaHe USB kabeniH ap konaaHy
anabliHaH Tekcepin XypiHi3. KyatraHabipy KypanbiHaa
3aKbIMaaHFaH xepnep bap bonca, oHbl KONAaHbaHbI3.
KyatTaHablpy KypanblH eLUKallaH 63iHi3 alinaHxpi3.
YKeHney xyMbicTapblHblH bapnbiFbl Bosch
KOMMNAHHWACHIHbIH TEXHHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY OpTanblfbl
apKbInbl 6TKi3iNyi THiC. 3aKbiMAAHFAH KyaTTaHablpy
Kypanaap meH USB kabenbaepi aneKTp TOK COKKbICHIHbIK,
KayibiH apTTbIpaabl.

» KyatraHablpy KypanbiH KOCYNbl KyHAe Te3 TyTaHFbILL
ycTinepai (Mbicanbl, karas, MaTa xaHe T.6.) ycTiHe
KOMbIN HEMeCe TYTaHFbILL OpTafia naiaanaHbaHbI3.
KyaTTaHablpy Ke3iHfe KyaTTaHzblpy KypanbiHbIH Kbi3ybl
cebebiHeH epT Kayibi naipa bonagpl.

» XKeni KepHeyiHe Ha3ap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH kepHeyi
KyaTTaHAbIPY KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaLIACbIHAAFbI
MaHAepiHe can bonybl THiC.

By#bIM cUnaTTamMacbl MeH
TeXHUKanbIK cneyuduKaLuachl

Kayincisgik 6ofbIHLWa Hyckaynapbl MeH

caKTaHabIpynapAblH, 6ap/biFbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik 6ofiblHLIA HyCKaynbIKTapbl MeH

caKTaHablpynapbiH yctaHbay He opblHaamay

3NEKTP COKKbICHIHA, BPT WbIFYbIHA XoHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.
KonpaHy HyckaynbifblHbIH apTKbl benterinze bepinred
cypeTTepre Ha3ap ayaapbiHbi3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy

BYpiKKiL annnuKaTopbl TYPMbICTbIK XKYMbICTAP YLUiH, 9HHEK,
anHa xaHe Kachenb cekingi Teric, keyek eMec YCTinepAeH Kip
MeH NacTbl anbiM TacTay YLWiH MaKcaTTanfaH.

BYpiKKiL annnuKaTopbl TYPMbICTBIK KYMbBICTAP YLUiH, SUHEK,
anHa xaHe Kadenb cekingi Teric, keyek emec ycTinepaeH
CYWBIKTbIKTApAbl COPbIN any YLWiH apHanfaH. LLlarabl copy
YLUIH )Xapamzbl emec.

YcTinep TiK, OypbIlWThIK XXaHE KenaeHer bona anagbl.
Tepese yLUiH Copbin-Ta3anarblll KypabiH KONfaHFaHAa on
YLWiH nanbIKTbl Ta3anay byibiIMaapbIH NaifanaHbiHbl3. EH,
OHTalnNbl HATUXENepre XeTe any yuwiH Bosch
KoMnaHuAcbIHbIH GlassVAC Tasanay KoHLeHTpaT OyibIMbIH
KONAAHbIHbI3.

Carty xaHe xeTKi3in bepy kenemi (B cypertiH
KapaHbi3)
AneKTp OyMbIMAbI OHbIH KOpabbiHaH abainan LwblFapbin

anbin, keneci benwexTeppin TonbiFbIMeH bap bonfFaHbiH
TeKcepin anblHbl3:

- Tepese yLiH copbin-Ta3anarbill Kypanbl
- Copy bactueri, 266 Mm
- Copy bactueri, 133 Mm

~ BypiKKiL annankatopbl, KypacTblpbinFaHAAFbl Y3bIHAbIFbI
110 Mm

~ bypikkilw annaukatopbiHbIH Wiwack 300 mMa
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- bypikkil annnukatopbiHbIH bacTueri 276 Mm

- MuKpod1bpanbik Mainblk, 276 MM

- Mukpodurbpanbik Mainblk, 110 Mm

- Mukpo-USB kabeni

- KyartTaHabipy Kypanbi”

— KonpaHy Hyckaynbifbl

a) enre balnaHbICTbl

BenwekTtepi xeTkinikti bonmaraHaa Hemece onap byabinFat

KanbinTa bonraHaa ocbl byMbIMAbI CaTKaH caTylbiMeH
xabapnacblHpbi3.

BeiineneHreH komnoHeHTTep (A xaHe C

CypeTTepiH KapaHbi3)

beliHeneHreH Kypamaac KOMMOHEHTTEPIHIH HOMIPNEHYi

KypanabiH rpadukanblk betrepae beiHeneHyi HerisiHge

bepineni.

(1) OilHeK Ta3anarblLUTbIH aYbICTbIPbIIMANbI KbiMLLAFbI,
266 MM

(2) Copy bactveri, 266 Mm

(3) Copy bacTerin byFaTTaH LWbiFapy TyAmeLiri

(4) AKKymMynaTopbIH KyaTTaHablpbiny KyHiH KepCceTKil

(5) Kockpitw/eLwipriLu

(6) Mukpo USB yACbIHbIH XanKblLibl

(7) NacraHFaH afblH Cynap yLUiH UMcTepHa

(8) NacraHraH cyapl Tery yLuiH apHanFaH bekitne

(9) BypikKil anNAMKATOPbIHbIH WKLLIACI

(10) Llanna

(11) Bypikkiw wymeri

(12) Bypikkiw annnukatopbiHbiH bacTveri 110 Mm

(13) bBypikkiw annaukatopbiHbIK bacTHeri 276 Mm

(14) Mukpodubpanbik Mainbik, 110 Mm

(15) Mukpodubpanblik Mainbik, 276 MM

(16) Mukpo USB kabeni

(17) KyatraHapipy Kypanbr®

(18) Mukpo USB yscbl

(19) OitHex Ta3anafblLUTbIK, aybICTbIPbIIMANbI KbiLarbl,
133 mm

(20) Copy bactveri, 133 Mm

a) enre balnaHbICTbl

beliHenen kepceTinreH Hemece cUnatTanfaH Kypamaac

BentuekTep KypanablH CTaHAAPTTbIK XETKi3iNiM KypaMbiHa

Kipmeiai. KypanfbiH Kypamaac 6eniiekTepiHiH TomblK TidiMiH

KOMMNaHKAMbI3fIbIH Kypamaac beniektepi borblHILA

YCbIHbIM Ti3iMiHfe Taba anacbi3.

TexHuKanblK ManimeTTep

Tepese ywiH copbin-

TasanarbiLu,
aKKyMyNATOpnbIK,

OHim Hemipi

3600 HB70..

GlassVAC

Tepe3e yLiH copbin-

Tasanafbil,
aKKyMynATOpnbIK,

ATtaynbl KyaTbl Br 15

CaKTblK CblHbIObI IPX4

“EPTA-Procedure KT 0,7

01:2014” KyxaTblHa cai

canmarbl

CepuAanbIK HOMIpi Kypangarbl cepuanblK HOMIpiH
KapaHbi3 (3aybITTbIK
TaKTalachl)

KyaTTaHfbIpy KesiHgeri C 0...+45

YAFapbIHAbI KOpLUAFaH

OpTa TeMneparypachbl

XyMbic bapbicbiaarsl ~2 °C -20... +50

aHe caKTay kesiHae
pyKcar eTineTiH aiHana

Temneparypachl
AKKymynaTop TIUTHIA HOHADIK,
ATaynbl KepHeyi B= 3,6
Kyatbl Ah 2,0
AKKymynaTop 1

VALWbIKTAPbIHbIH, CaHbl
A) <0°C TemneparypanapbiHfa Kyarbl LUEKTENreH

B) Temneparypa fieHreii -5 °C TemeHipek bonfaH xafganaa
Kypanabl KOCNakbl3.

Kyatranabipy Kypanbi

OHiM HeMipi
EU 2609120713
UK 2609120718
KyatraHgabipy Tofbl A 1,0
KyaTtraHabipy yaKbiTbl MUH 130
(akkymynaTop
KyaTcbl3[aHbin KanfaHza)
“EPTA-Procedure Kr 0,03V
01:2014” kyxartblHa ca
canmarbl
CaKTblIK CblHbIObI @/ Il

A) enre bainaubicTbl
KocbiMiwa aknapattbl www.bosch-do-it.com/ecodesign Beb
napakLuacbiHaa taba anacbia.

KypacTbipbin opHaTbinybl MEH
KONAaHbINybl

OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
beliHeneHreH kypamapl benwektep A 133
Carty xaHe xeTKi3y kenemi B 134
AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIpy C 135
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OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
Copy bacTueri ynkeH/warbiH, D 135
KypacTbipbin opHarty/benekTey

BYpiKKiL annnuKaTopbIH TONTbIPY E 136

BYpiKKiL annnuUKaTOpPbIHbIK,
BacTueriH KypacTbIpbin OpHaTy

Mukpodubpanslk MainbikTbl, 110 F 136
MM, OpHaTy

BypiKKiL annnnMKaTopbIHbIH, G 137
bacTuerin, 276 MM, KypacTblpbin

opHary

Mukpodrbpanbik MaknbIKTbl, 276
MM, OpHary

BYpiKKiL annnuUKaTOpPbIHbIK,
bactuerin bentiekTen wblFapy

YKyMbic bapbichl H-1138-139
JlacTaHfaH afblH Cybl )XMHANATbIH | 140
LcTepHaHbl bocaty

Kypangpl Tasanay J-K 140-141
Mwukpodubpanblk MainbikTbl, 110 L 142
MM, anbin Tacray

Mukpohubpanbik MainbiKTb

Tasanay

Kypampac benwekrepi M 142
Icke Kocy

HasapbiHbli3aa boncbiH: Kypan catbinbin He XeTKisinin
BepinreH keafae oHbIH aKKyMYNATOPbI XapTbinan
KyaTTaHAbIpbINFaH Kanbinta bonagbl. Akkymynatop
KYMbICbIHbIH TOMbIK K6NeMiH KaMTamachbi3 €Ty YLLiH OHbl
anfaLlKpl peT naiganaHy anablHaH anfbiMeH ToNblFbIMEH
KyaTTaHAbIPbIM anbiHpI3.

Kareneppi 6enriney

CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep
Kypan icke kocbinmai — AKKYMYNATOP KyaTCbl3flaHbin KanFaH
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AKKYMYNATOPAbI 9pKaLLaH KyaTTaHablpbin oTbipyFa bonagbl,
Oyn OHbIH NaiaanaHy Mep3imiH ewbip Typae KbickapTnanmpl.
KyatraHablpy 6apbiCbiH Y3y akkyMynATOPAbIH
3aKpIMflaHybIHa anapmagpl.

AKKYMYNATOP TepeH KyaTcbl3fiaHyFa Kapchbl KOPFanfaH.
AKKyMynATOp KyaTChbi3[jaHbin KanFaH kesae Kypan TokTan
KanatbiH bonagbl.

AKKymynaTopAbl KyatTanabipy (A xoHe C
CypeTTepiH KapaHbi3)

HasapbiHbi3a boncbiH: Mukpo USB yscbl (18) Mukpo USB
kabeniHe (16) xanfacTblpy yLIiH apHanbin, Kypan
TYTKACbIH[a OPHaNacKaH.

AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHabIpy AeHreni TemeH bonran
Karaanaa akkyMynaTopblH KyaTTaHabipbiny KyriH
KkepceTKiLli (4) Kacbin TyCrneH XbiMbIKTan XaHbin Typagbl.
AKKYMYNATOP/bIH KyaTTaHabIpbiny KyHiH kepceTkilui (4)
KbI3bl/ TYCMEH XXbIMbIKTAM XaHbIM TYPFaH Xaraanaa
aKKyMYNATOP KyaTTaHabIpbinybl THic. Kypangpi ewwipin,
aKKYMYNATOPbIH KyaTTaHAblpbIn a/bIHbI3.

Kypanapl oHbIH caTbiny kopabbiHaa bonran Micro USB kabeni
apkbinbl (16) Kyatranabipy kypanbida (17)
anFacTbipbiHbI3. KyatTaHabipy KypanbiH (17) anektp
po3eTKacblHa eHri3iHia. KyattaHabipy bapbichl bactanagpl.
KyattaHapipy bapbicbiHAa KypanablH TyTkachl 6ipas Kbi3azibl.
Byn parapinbl kanbin.

AKKYMYNATOP/bIH KyaTTaHabIpbiny KyHiH kepceTkilui (4)
KyaTTaHablpy 6apbicbl 60¥bIHLIA KbI3bIN TYCNEH TYpaKThl
TYPAE XaHbIN Typabl. AKKYMYNATOP TONbIFbIMEH
KyaTTaHAbIPbIbIN KOWbIFAH CaTTEH HacTan akKyMynATOPAbIH,
KyaTTaHabIpbiny KyHiH KepceTkilli (4) TypaKTbl TYpAE Xacbin
TYCMEH XaHbIn Typagbl.

KyattaHapipy 6apbichl askTanFaHHaH KeiiH KyaTTaHablpy
KYPa/blH 3NEKTP TOK XeNiCiHEH aXblpaTbIHbI3.

KoKbICTapabl KaiiTa eHziey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHI3.

Kemek
AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN anblHpbI3

vp AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK,

AKKYMYNATOPABI KbIbITbIN/CYbITbIN AbIHbI3

Copy KyaTtTbinblfbl Copy bactueri byrattanrau

Copy bactuerinaeri byraTray/ibl anbin TacTaHbl3

LIEKTENTeH He elwbip
COPY KyaTTanbifbl )OK,

bekitneci xok,

BekitneciH aybICTbIPbIHbI3

3nekTp bylbim 63- AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK

AKKYMYNATOPAbI KbINbIThI I'I/CybITbII'I alblHbI3

83IMeH elin Kanaael  Copy bactueri byrarranraH

Copy bacTuerinaeri byraTray/ibl anbin TacTaHbl3

KypangaH cy afbin Typ  ANnnuKaropbl fypbIC OpHATbIIMaFaH

AnnnnKaTopbIH PbIC KYPACTbIPbIN OPHATbIHbI3

AKKyMynaTopbl
KyaTTaHablpbinMarn Typ

KyaTTaHzpipy Kypanbl ypbiC XanraHbaraH

Kyatraugbipy kypansl MeH USB kabenb
anFayblLLblH TEKCEPIHi3

AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK,

AKKYMYNATOPAbI XKbINbIThI I'I/CybITbII'I allblHbI3

Tepesene aaktap 6ap  OHHEK Ta3apTKbILLbIHbIK KbiLLAFbI 3aKbIMAAHFaH  OWHEK Ta3apTKbILLbIHbIK, KbiMLLAFbIH

aybICTbIPbIHBI3 (Kypamaac beniuexrep)

TbIM Ken KyLU CanblHbIN dPEKET eTinreH

A3blpak Kyl Canbin eTin 9peKeTTeHIHI3
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CumnTtompap MymkiH 6onFaH cebentep

TbiM a3 KyLL CarnblHbIN 9peKeT eTinreH

Kemek
Kebipek KyLu canbin eTin 9peKeTTeHiHi3

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
Kepcety

TexHukanbIk KyTim MeH Tasanay (J-K cyperiu
KapaHbi3)

Kypanabl konaaHyaaH KeriH OHbl apKallaH abaeH
TONbIFbIMEH Ta3anan XypiHis.

Copy bacTueriH Heriri TypKblaaH WblFapbin anbin,
LIANbIHbI3.

Copy bactuerit (2) KypanmaH wbiFapbin any bapbicbiHaa
NaCTaHFaH afblH Cy YLWiH apHanFaH uucTepHatbl (7) copy
BacTueriHiH caHblnaybl apKbinbl Ta3a, Xbl/bl CyMeH
MaKCUManmblK AeHrenre aeriH TONTbIPbIHbI3. JlacTaHFaH
arblH Cy YLWWiH apHanFaH uuctepHatbl (7) WwoiFapy oibifbl
apkbinbl TONTbIPMAHBI3. Kypanabi waikan anbin, OHblH,
iLiHAeri cyabl nacTaHFaH Cyabl Tery yLiH apHanFaH bekitne
(8) apKbinbl aFbi3biM LbIFAPbIHbI3.

Copy bacrueriH KyTy

Copy bactueriH caktay bapbicbiHAa OHbl 3aKbIMAAHYNAPAAH
KOPFan XypiHi3.

OWHeK Ta3anarblLUblHbIH KblNLLaFbiHA KaFa3 HEMEeCe KapToH
THIN He TYPTIN KanyblH 60nabIPMaHbI3 - ByN NNaCTUKTIK,
3aKbIMAAHbIN KanyblHa anapa anagbl. MnacTukTe aakrap
Hemece CbI3blKTapAblH KepiHyi MyMKiH. Byn gafabinbl Kanbin
bona oTbIpbin, Ta3anay HaTwxenepiHe ewobip Typae acep
eTnenai.

TekcTunbpgik byiibimaap
Mukpoubpanblk MainbikTap: 67% nonuactep, 14%
nonuamua, 19% nonunponunex

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl HIMAI XKeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00bIHLIA
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypaKTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypaKTap Koto aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KEPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe

Taparty aKiMLWiniK XoHe KbIMbICTbIK TOPTiN HoMbIHWA
3aHMeH KyanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyLbINapra keHec bepy xaHe WwarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NMYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacbi3

Kbi3ameT kepceTy opTanblKTapbiHbiH 6acka Aa
MeKeHXainapblH MbiHa XXepPAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanaanany Mep3iMiHiH, iwiHae
OHIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci
TOMEHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

- MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpganany 6obIHLIA HyCKay/blK TanantapbiHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naraanaHy boMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xenaey benrinepiHiH XOKTbIfbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenrex
CbIHbIKTap;

— bapnblk aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiLl KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWakTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHaey KeNingik ascbiHa KipMengi:

- Tabwfn TO3y (pecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

— KaTe OpHary, pyKcaTchi3 MoaUdHKaLManay, KaTe
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LbIKKAH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NeKTP KyparbliHa apThbiK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH arFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LapTChi3
benrinepiHe MblHanap xaragpbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
6onybl HeMece aNeKTP Kypanbl beniktepi MeH
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TyHiHOEpiHiH AethopMaLmaCcs Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMnepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILLUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH KAapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

Byn nuTHi-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH Tanantapra cai bonybl kepek. MarganaxyLubl
aKKyMYNATOpnapAbl KeLuese KOChIMLLA KyXKaTTapChi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KorblnaTbiH apHabl Tanantapabl
cakray kepek. Xibepyre aanbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.

Kapere xapary

5

72X apakTap MeH KarTama Marepuangapbl

9KONOTMANBIK TYPFbIaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xaparbinybl THicC.
INeKTp KypanfapbiH xaHe
akkymynsaTopnapgbl/6arapesnapgpl
TYPMbICTbIK KanfblKTap KoHTelHepnepiHe
TacTamaHbi3!
Tek kana EO engepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIA, KONAaHY YLLiH
Xapamcbl3 3NeKTp Kypangapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boiblHLLa, 3aKbIMAanfaH Hemece To3FaH
akkymynatopnap/6barapesnap ipiktenin
XKMHaNbIN,3KONOTMANBIK TYPFbfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xaparblnybl THiC.
Kate )xonmeH kafiere xaparbliiFaH eCKi aNeKTpRiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabiH bony

MYMKiHAiriHe balinaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

?74 INeKTp Kypanaapel, akkymynatopnap, kepek-

AkkymynsaTopnap/6arapesnap:

» bipikTipinin KypacTbipbinFaH akkymynatopnap,
onappabl K3Aere Xaparty yLuiH, 3neKTp KypangaH Tek
KaHa apHaibl TEXHUKaNbIK MaMaHAap apKbinbl
WbIFapbInybl THiC. TYPKbI KanTamMachiH allly anekTp
KypanblHbIH by3binybiHa anapa anagpl.

Akkymynsatopnappbl/batapesnapfibl TyPMbICTbIK KanablKTap

KOHTeWHepnepiHe, epTKE HEMeCe CyFa TacTaMaHpbl3.

Akkymynsatop/batapesnapbl, MyMKiHgiriHwe

KyaTCbI3AaHAbIPbINbIN KOMbINFaH KAMbINTA, XKUHAMbIM, KakTa

6HAeNin Hemece KopLUAFaH OpTara 3UAH KeNTipPMEeNTIH Typae

Kapere xaparbinybl THic.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile si indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si indicatiiloror
privind siguranta poate provoca raniri grave.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sd folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

A\

Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii

Cititi instructiunile de folosire

E

Directia reactiei

/‘ Directie de deplasare

I Pornire
O Oprire
CLICK! Zgomot perceptibil

Volum maxim de umplere

Accesorii

o o

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula electrica numai conform
destinatiei. Trebuie luate in considerare conditiile locale.
in timpul lucrului fiti constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Fiti foarte precauti atunci cand folositi scula elelctrica la
inaltime.

» Nuva aplecati pe fereastra in timpul folosirii sculei
electrice.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica.
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» Utiizatorul este responsabil pentru persoanele aflate in
sectorul de lucru.

Utilizare

» Nu directionati jetul stropit de aplicatorul de spray spre
persoane sau animale aflate in preajmd.

» Nudirectionati jetul stropit de aplicatorul de spray spre

echipamente electrice.

Nu introduceti obiecte in orificiul de aspirare.

Nu folositi acizi nediluati, acetond sau solventi.

Nu folositi lichide inflamabile.

Nu folositi apa fiarta sau fierbinte pentru curatarea

suprafetelor, exista pericol de oparare.

» Nu folositi apa fierbinte sau fiartd in scula electrica sau
aplicatorul de spray.

» Nu folositi apa fierbinte sau fiartd pentru curatarea sculei
electrice.

» Nu cufundati scula elecrica in apa; aceasta contine
componente electrice.

» Nu atingeti si nuintroduceti obiecte conducatoare
electric (cum ar fi surubelnite sau altele asemanatoare) in
priza micro USB.

» Nu executati modificdri sau transformari ale sculei
electrice. Modificarile neautorizate pot afecta siguranta in
exploatare a sculei dumneavoastra electrice si pot duce la
amplificarea zgomotelor si vibratiilor acesteia cat si la
performante necorespunzatoare.

» incarcati scula electrici numai cu incarcatorul din setul de
livrare.

» Scula electrica contine un acumulator care nu poate fi
inlocuit.

» in cazul defectérii sculei electrice se pot degaja aburi din

aceasta. Lasati sd patrunda aer proaspat iar in cazul

aparitiei unor tulburari, solicitati asistenta medicald.

Vaporii pot irita cdile respiratorii

>
>
>
>

Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta.

Instructiuni privind siguranta pentru
Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor

incarcatoare
privind siguranta poate

provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pdstrati prezentele instructuni pentru o utilizare viitoare.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
incarcatorul. Este posibil ca prescriptiile nationale sa
limiteze varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta ca, copiii
nu se joaca cu incdrcdtorul.

» Feritiincarcatorul de ploaie si umezeala. Patrunderea
apei in incdrcdtor mdreste riscul de electrocutare.

» Pastrati incarcdtorul curat. Prin murdarire creste pericolul
de electrocutare.

» inainte de fiecare utilizare controlati incircatorul si cablul
USB. Daca se constata o deteriorare a acestora, nu mai
folositi incarcatorul. Nu deschideti singuri incarcdtorul.
Toate reparatiile ser vor efectua la un centru de service
Bosch. Incarcitoarele si cablurile USB deteriorate maresc
riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe suprafete inflamabile (de ex.
hartie, textile etc.) resp. in mediu inflamabil. Din cauza
incalzirii care se produce in timpul incdrcdrii existd pericol
deincendiu.

» Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcatorului.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Va rugam sd tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aplicatorul de spray este destinat uzului gospodaresc,
pentru indepartarea murdariei de pe suprafete neporoase
precum sticla, oglinzile si placile ceramice.

Scula electricd este destinata uzului gospodaresc, pentru
aspirarea lichidelor de pe suprafete neporoase precum
sticla, oglinzile si placile ceramice. Nu este adecvata pentru
aspirarea prafului.

Suprafetele pot fi verticale, angulate sau orizontale.

Folositi detergenti pentru aspirator de geamuri. Pentru cele
mai bune rezultate, folositi detergentul concentrat Bosch
GlassVAC.

Set de livrare (vezi figura B)
Scoateti cu grija din ambalaj scula electrica si verificati daca
urmatoarele piese sunt in set complet:
— Aspirator pentru geamuri

- Capde aspirare 266 mm

- Capde aspirare 133 mm

- Ansamblu aplicator spray 110 mm
- Bidon aplicator spray 300 ml

- Cap aplicator spray 276 mm

- Lavetd microfibra 276 mm

- Laveta microfibrda 110 mm

- Cablu micro USB

- incarcator®

~ Instructiuni de folosire

a) specific fiecarei tari

F016181778((16.08.2022)

Bosch Power Tools


https://www.bsmarkabolt.hu

www.bsmarkabolt.hu

In cazulin care exista piese lipsd sau deteriorate va rugam si
va adresati distribuitorului dumneavastra.

Elemente componente ilustrate (vezi figurile A i
C)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Lamela stergator schimbabild 266 mm

(2) Capdeaspirare 266 mm

(3) Tastade deblocare pentru capul de aspirare

(4) Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului
(5) intrerupétor pornit/oprit

(6) Capac mufa micro USB

(7) Rezervor apa murdara

(8) Dop de scurgere pentru golirea apei murdare

(9) Bidon aplicator spray

(10) Tragaci

(11) Duza stropire

(12) Capaplicator spray 110 mm

(13) Cap aplicator spray 276 mm

(14) Laveta microfibra 110 mm

(15) Laveta microfibra 276 mm

(16) Cablu micro USB

(17) incércator?

(18) Mufa micro USB

(19) Lamela stergator schimbabild 133 mm

(20) Cap de aspirare 133 mm

a) specific fiecarei tari

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de

livrare standard al sculei electrice. Gasiti gama completa de
accesorii in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Aspirator pentru geamuri GlassVAC
cu acumulator

Numar de identificare 3600 HB70..
Putere nominald w 15
Clasa de protectie IP X4
Greutate conform kg 0,7
EPTA-Procedure 01:2014

Numar de serie Vezi numarul de identificare

(placuta indicatoare a tipului)
de pe scula electrica

Roména | 89

Aspirator pentru geamuri GlassVAC
cu acumulator

Acumulator Li-lon
Tensiune nominald V= 3,6
Capacitate Ah 2,0
Numdr celule de 1
acumulator

A) putere mai redusa la temperaturi < 0°C
B) Nu porniti scula electrica la o temperatura sub -5 °C .

incarcator

Numar de identificare

UE 2609120713
UK 2609120718

Curent de incdrcare A 1,0
Timp de incarcare min 130
(acumulator descarcat)

Greutate conform kg 0,03V

EPTA-Procedure 01:2014
Clasa de protectie

A) specific fiecarei tari

Alte informatii gasiti la www.bosch-do-it.com/ecodesign.

I

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura  Pagina
Elemente componente ilustrate A 133

Temperatura ambianta C 0...+45
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta < -20...+50

admisd in timpul
functionarii V® sial
depozitarii

Set de livrare B 134
incdrcarea acumulatorului C 135
Montare/demontare cap aspirare D 135
mare/mic

Umplere aplicator spray E 136
Montare cap aplicator spray

Aplicare tesatura din microfibra F 136
110 mm

Montare cap aplicator spray 276 G 137
mm

Aplicare tesatura din microfibra

276 mm

Demontare cap aplicator spray

Operatie H-1138-139
Golirea rezervorului pentru | 140
acumularea apei murdare

Curatarea sculei electrice J-K 140-141
indepartare laveta microfibra 110 L 142
mm

Curatarea tesaturii din microfibra

Accesorii M 142

Bosch Power Tools
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Punere in functiune

Indicatie: Acumulatorul este incdrcat partial la livrare. Pentru
asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima
utilizare, incarcati complet acumulatorul in incércator.
incarcatorul poate fi incircat in orice moment, fira ca prin
aceasta sd i se scurteze durata de viatd. O intrerupere a
procesului de incdrcare nu dauneaza acumulatorului.
Acumulatorul este protejat impotriva descarcadrii profunde.
Scula electrica se opreste atunci cand acumulatorul este
descarcat.

incircarea acumulatorului (vezi figuraAsiC)
Indicatie: Mufa micro USB (18) pentru racordarea cablului
micro USB (16) se afla in maner.

Dacd nivelul de incdrcare a acumulatorului este scazut,
indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului (4)
clipeste verde.

Detectarea defectiunilor

Simptome Cauza posibila

Scula electrica nu Acumulator descdrcat

Acumulatorul trebuie incarcat atunci cand indicatorul
nivelului de incarcare al acumulatorului (4) clipeste rosu.
Opriti scula electrica si incarcati acumulatorul.

Racordati scula electrica prin intermediul cablului micro USB
din setul de livrare (16) laincarcatorul (17). Introduceti in
priza incarcatorul (17). Procesul de incarcare incepe.

in timpul procesului de incarcare manerul masinii se
incalzeste. Acest lucru este normal.

in timpul procesului de incarcare, indicatorul nivelului de
incarcare al acumulatorului (4) lumineaza continuu rosu.
Cand acumulatorul este cmplet incércat, indicatorul nivelului
deincarcare al acumulatorului (4) lumineaza continuu verde.
Decuplati incarcatorul de la reteaua de curent dupa
terminarea procesului de incarcare.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Remediere
Incarcati acumulatorul

porneste

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

Putere de aspirare Cap de aspirare blocat

indepartati blocajul din capul de aspirare

limitata sau inexistenta Dopul de scurgere a disparut

inlocuiti dopul de scurgere

Scula electricd se

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

deconecteaza Cap de aspirare blocat

indepartati blocajul din capul de aspirare

Din scula electircd se
scurge apa

Componentele nu au fost montate corect

Montati corect aplicatorul de spray

Acumulatorul nu se

Incarcétorul nu este racordat corect

Verificati incarcatorul si conexiunile cablului USB

ncarca

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

Dare pe geam Lamela stergator deteriorata

Inlocuiti lamela stergator (accesoriu)

S-a folosit prea multd forta

Folositi mai putina forta

S-afolosit prea putina forta

Folositi mai multa forta

Intretinere si service

intretinere si curatare (vezi figura J-K)

Dupa utilizare curdtati intotdeauna temeinic scula elelctrica.
Scoateti capul de aspirare din corpul principal si cldtiti-l.
Cat timp capul de aspirare (2) este scos din scula electrica,
umpleti rezervorul pentru acumularea apei murdare (7)
turnand apa calda, curata in orificiul capului de aspirare
pana cand nivelul ajunge la linia Max. NU umpleti rezervorul
pentru acumularea apei murdare (7) turnand apa in orificiul
de evacuare. Scuturati scula electrica si turnati apa prin
dopul de scurgere (8) .

intre;inerea capului de aspirare

Protejati capul de aspirare impotriva deteriorarii in timpul
depozitarii.

Evitati contactul lamelei stergator cu hartie sau carton,
deoarece materialul plastic al acesteia s-ar putea deteriora.
Pe materialul plastic se pot vedea pete si linii. Acest lucru
este normal si nu influenteaza puterea de curatare.

Textile
Tesaturi din microfibra: 67% poliester, 14% poliamida, 19%
polipropilena

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
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pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Eliminare

?74 Produsele, acumulatorii, accesoriile si

=X ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologicd.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii lor. Prin
deschiderea capacului carcasei, scula electricd se poate
distruge.

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer, in foc

sau in apa. Acumulatorii/bateriile, pe cat posibil dupa

descarcarea lor prealabild, trebuie colectate, reciclate sau
eliminate ecologic.

Bbnrapcku |91

bbnrapcku

YkasaHusa 3a 6be3onacHa pabora

BHMMAHWE! MpoueTteTe BCMUKK YNbTBAHWA M YKa3aHHA 3a
be3onacHa pabota ¢ MalumHara. Nponycku npu cnassaHeTo
Ha yKasaHunATa 3a besonacHocT 1 3a pabota ¢ ypefa Morar Aa
Npenu3BMKaT TEXKU TPAaBMH.

CumBonu

CHMBONHTE NO-A0NY Ca BAKHHW NPH UETEHETO 1 33 pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHwe. [paBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe Lie By nomorke fa uanonssare Bawara
MatLlMHa no-4obpe 1 no-curypHo.

Cumson 3HaueHune

i:z 0610 yka3aHue 3a onacHoOCT
- MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCoaTa-
I | umA

lMocoka Ha peakumaTa

E

/‘ lMocoka Ha iBMKEHUE

I Bkniousae
O UskniouBaHe
click: OTUETNMBO NpeLLpaKBaHe

MakcumanHa BUCOUMHa Ha 3ambiBaHe

[onbnHuTenHu npucnocobnenus

o o

06c¢nyxBaHe

» [l1ueto, koeTo 0bcnyxBa MalliMHaTta, TpAOBa Aa ro Non3ea
camo CbobpasHo npeaHasHaueHKeTo My. [Mpu ToBa TPAG-
Ba f1a Ce OTUMTaT 0COBEHOCTUTE Ha KOHKPETHATA CHTYa-
LnA. ObpbluaiiTe cneuuanHo BHUMaHWe fa npeanassare
Hamupaliu ce Habnuso nuua, ocobeHo Aeua.

» OcobeHo BHUMaHHe e HeobXoauMO, KoraTo noi3Bare Ma-
LIMHATa Ha FONAMa BUCOUMHA.

» [py Non3BaHe Ha MallMHaTa He Ce HaKMaHANTE HaBbH OT
npo3opeLa.

» He gonyckalite Ta3u MalLMLIHA fia Objie NON3BaHa oT fie-
1|3, N1LA C OrpaHUUEH! M3UUECKM, CEH3OPHM UK fly-
LIEBHM CIOCOBHOCTM WM NKLA C HEAOCTATbYHM NO3HAHNA
11 OMWT M/WNK LA, KOWTO He Ca 3ano3HaTy C Tean yKasa-
HWA. Bb3MOXHO € HaLMOHaNHU HOPMATUBHH JOKYMEHTH

Bosch Power Tools
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[1a OrpaH1uaBar Bb3pacTTa Ha paboTeLLms ¢ rpauHCKus
€N1EKTPOUHCTPYMEHT.

[eua Tpabsa aa Gbaar nof NoCTOAHEH Haa30p, 3a1a ce
NpefoTBPaTH ONACHOCTTA f1a UrPASAT C IPAAMHCKUA eNeKT-
POUHCTPYMEHT.

PaboTewuaT ¢ MaliMHaTa e 0TroBOPEH 3a TPETH MU, Ha-
MHWpalLK ce B paboTHaTa 30Ha.

Pabora ¢ mawuHaTta

>

>

>

>

He HacouBaiiTe CTpyATa OT annMKaTopa KbM XOpa Unu XHu-
BOTHM, HAMUpaLLK ce B bnusocT.

He HacouBa¥Te cTpyATa OT annMKaTopa KbM enekTpuuec-
K1 ypeau.

He BKapBaliTe npefMeTH B 0TBOPA 32 3aCMyKBaHe.

He u3nonagate Hepa3peneH KUCeNUHU, aleToH unu
pasTBOPHTENH.

He u3nonsgarite necHo3anan1Mmu TEUHOCTH.

He n3nonagaiiTe BpALLA K ropellia BoAa 3a NOYUCTBAHE
Ha NOBbPXHOCTH, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsHe.

He cunBaiiTe B MallMHaTA WK B annnKaTopa ropeLla unu
BPALLA BOAA.

He nu3nonsgaite BpALLA UMK ropeLLa Bofa, 3a Aa NOUNCT-
BaTe MallnHaTa.

He noTanainTe mMaluMHaTa BbB BOAA; B HeA UMa ENeKTPU-
UeCKU KOMNOHEHTH.

He nokocBaiTe v He BKapBaiTe B MMKpo-USB nopra To-
KOMpOBOAALLM NPEAMETH (Hanp. OTBEPTKU UiK Ap.T.).
He 13BbpLUBaNTE U3MEHEHMA UK NPEYCTPONCTBA Ha Ma-
LKHata. Heponyctumu U3MEHeHUA Morar fia HapyLLaT cu-
rypHOCTTa Ha Baluata Mal1Ha 1 fja Npean3BMKaT 3acuneH
LYM M YBENWUEHW BUDPALIMM, KaKTO 4 Aa BNOLLAT HAUMHA
1 Ha paboTa.

3apexaaiTe ypeaa camo C BKOUEHOTO B OKOMMNIEKTOB-
KaTta 3apsHo YCTPONCTBO.

YpenbT cbabpia akyMynatopHa batepus, KOATO He MOXxe
na bbae 3ameHsHa.

[Mpu noBpexaaHe Ha ypeaa Moxe fia Ce OTAENAT NapH.
MopaiTe cBeX Bb3AYX, a Npu bonku noTbpcete nekap.
[apwTe Morar Aa pa3apasHAT AUXaTeNHUTE MbTULLA

YkasaHuA 3a 6esonacHa pabota cbc 3apagHu
YCTpPOHCTBa

I'IpoueTeTe BCUUYKK yNbTBa-

HMA 1 yKa3aHuA 3a besonac-
|I || Ha paboTa ¢ MaluMHara.

Hecna3BsaHeTo Ha yKa3aHu-

ATa 3a besonacHa pabota u

Ha ynbTBaHWATA MOXe a NPEAU3BMUKA TOKOB yaap, noxap VI/
WU TEXKU TPDABMMU.

CbXpaHFIBaIaTe TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCNnnoaralna 3a nons-
BaHe No-KbCHO.

>

He monyckaiite ToBa 3apsaHo YCTPOHCTBO f1a bbae nona-
BaHO OT A1eLa, 1L C OrpaHrueHn (hHU3MUecku, CEH30PHH
WK ALLIEBHM CNOCOBHOCTM MK LA C HE[LOCTATbUHM
MO3HaHKA W OMKT U/ WK NKLA, KOMTO He ca 3ano3HaTv ¢ Te-
31 yKa3aHusA. Bb3MOXHO € HaLMOHANHK HOPMATUBHM [10-

KYMEHTM [ia OrpaHnWuaBar Bb3pacTTa Ha paboTelyus ¢ rpa-
[DMHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

» Habniopasaiite fiela. Taka ce rapaHTMpa, Ue jeliata Hama
[1a UrPaAT CbC 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

» [NpennasBaiTe 3apALHOTO YCTPOMCTBO OT AbX/ M OBNaX-
HABaHe. [IPOHMKBAHETO Ha BOAA B 3apPAAHOTO YCTPONUCTBO
yBen1uaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» [Moanbpxaitte 3apAfHOTO YCTPOHNCTBO UMCTO. ChluecTBy-
Ba OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB YAap BCNeLCTBUE
Ha 3aMbpCcABaHE Ha 3aPALHOTO YCTPOKCTBO.

» BuHarv npeau non3saHe npoBepsBaiTe 3apA[HOTO YCT-
poicTBo M USB-Kkabena. Ako ycTaHOBKTE NOBPEH, He 13-
non3BanTe 3apAAHOTO YCTPOKCTBO. He ce onuTBaiTe ca-
MW 1a OTBapATE 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO. BCUUKM PEMOHTH
TpAbBea ja 6baar M3BbPLUBAHK B OTOPU3NPAH CEPBH3 3a
€NeKTPOMHCTPYMeHTH Ha boww. MoBpeneHu kabenu v 3a-
PAAHM YCTPOKCTBA BOAAT [10 YBENMUaBaHe Ha pUcka OT T0-
KOB yaap.

» He octaBaitTe 3apAgHOTO YCTPOICTBO Aa paboTh BbpXY
NecHosanan1ma noBbPXHOCT (Hanp. XapTus, TEKCTUN 1
Ip. N.) UK B necHo3ananuma cpefa. CbllecTByBa onac-
HOCT OT Bb3HUKBaHe Ha NoXxap BCNeACTBUE HA HarpABaHe-
TO Ha YCTPOWCTBOTO MO BPEME Ha 3apexpaHe.

» BHumaBaiiTe 3a 3axpaHBaLL0TO HanpexeHue! Hanpexe-
HWETO Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpAbea fia CboTBETCTBA
Ha JaHH1Te, Han1CcaHu Ha Tabenkara Ha 3apAAHOTO yCT-
po¥CTBO.

OnKcaH1e Ha NPOAYKTa U
Bb3MO)XHOCTHTE MY

MpouyeTeTe BCUUKHM yTbTBAHWA W yKa3aHHA 3a
besonacHa paboTa ¢ MalMHara. HecnassaHeto
Ha yKa3aHusATa 3a be3onacHa pabota v Ha ymbT-
BaHWATA MOXe [1a NPEe/U3BUKa TOKOB yaap, no-
Kap W/vnu TEXKN TPaBMHU.
Mons, pasrnegaiTe (urypute B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauus.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

AnnukaTtopbT € NpeHa3HaueH 3a Non3BaHe B JOMALLHK yC-
NOBMA 32 NPeMaxBaHe Ha 3aMbPCABAHMA OT [MaAKK NOBbPX-
HocTi 6e3 nopwu, kato cTbrna, ornefana v pasHCOBM NNOUKH.
MalunHaTa e npegHasHaueHa 3a non3BaHe B JOMALUHK YCNO-
BWf, 32 3aCMyKBaHe Ha BOAA OT [MaiKv NOBbPXHOCTH be3 no-
PH, KaTo CTbKNa, ornefana v thaaHcoBM NNouku. He e nopxo-
[JALLA 32 3aCMyKBaHe Ha npax!

lNoBbpPXHOCTUTE MOTaT f1a Ca BEPTUKANHK, MO, HAKNOH UK
XOPU3OHTaNHK.

M3non3BaiiTe npenapari 3a MalUMHW 32 NOYMCTBAHE Ha CTbK-
na. 3a Han-nobpw pe3ynTaTy Non3BanTe KOHLEHTpaTA
GlassVAC Ha bowu.

OkomnnekToBKa (BuxTe churypa B)

BHumarenHo usBagete ENEKTPOUHCTPYMEHTA OT ONaKOBKaTa
1 nposepeTe fanu BCUUKKU NOCOUYEHU NO-A0NY YaCTH Ca Ha-
NUYHK:
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- MalumHa 32 nouncTBaHe Ha NPO3opLM
- 3acmykBalua rnaea 266 mm

- 3acmyksalla rnasa 133 mm

- Mogyn annukatop 110 mm

- bytunka 3a annukatopa 300 ml

~ [naBa Ha annukatopa 276 mm

- MukpodhaszepHa kbpna 276 mm

- MukpodasepHa kbprna 110 mm

- Mukpo USB kaben

- 3apsagHo ycTpolicto?

~ PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauua

a) B 3aBUCUMOCT OT ibpXXaBata, B KOATO Ce J0CTaBA

AKO MMa TMNCBALLM UK OBPELEHN eNEMEHTH, MONA, 06'bp'
HeTe ce KbM Bawuma tbprosed,.

U306pasenu komnoHeHTH (BHxTe churypu A u C)

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
(h1rypuTe Ha rpadyuuHUTE CTPAHMULK.

(1) 3ameHsemo nepo 266 mm
(2) 3acmyksaua rnasa 266 mm
(3) OcBoboxnasaly 6yToH 3a 3acMyKBalliaTa rnasa

(4) CaeTnuHeH MHOMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMyna-
TOpHarta barepus

(5) bByTOH 3a BKNOUBaHeE W U3KMIOUBaHe

(6) Kanak Ha mukpo USB kynnyHra

(7) Pesepsoap 3a MpbcHaTa Boaa

(8) Kanauka3a u3cvnBaHe Ha MpbCHaTa Bofa
(9) byTmnka3a annukartopa

(10) Cnycbk

(11) [iosa

(12) InaeaHa annukatopa 110 mm

(13) nasaHa annukatopa 276 mm

(14) MukpodasepHa kbpna 110 mm

(15) MukpodasepHa kbpna 276 mm

(16) Mukpo USB kaben

(17) 3apsgHo ycTpoitcTeo?

(18) Mopr mukpo-USB

(19) 3ameHnsemo nepo 133 mm

(20) 3acmyksaua rnasa 133 mm

a) B 3aBUCUMOCT OT AbpXXaBarta, B KOATO Ce 0CTaBA

I/I306paseHMTe WNKU ONKUCaHU B PbKOBOACTBOTO AOMb/IHUTEN-
HU I'IpVICI10C06ﬂeHVIﬂ He Ca yacT OT CTaHA4apTHaTa OKOMMNNEK-

TOBKa Ha MalMHata. [bneH CNUCHK C JOMbAHUTENHUTE MPUC-

nocobnexus Moxere [ia HaMepuTe B KaTanora HW 3a oNbA-
HUTENHU ﬂpl/lCI'IOCOﬁI'IeHVIFI.
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TexHUUeCKH AaHHU

AKkymynaTopHa MaLuMHa

3a nouMCTBaHe Ha npo-
30pum

KatanoxeH Homep 3600HB7 0..
HomwuHanHa mowHocT W 15
Knac Ha 3awuta IP X4
Maca cbrnacHo EPTA-Pro- kg 0,7

cedure 01:2014
CepueH Homep

Bwxrte cepuitiua Homep (Ta-
benka) Ha MalliMHaTa

[TpenopbunTenHa remne- C 0...+45
paTypa Ha oKonHata cpeaa

npy 3apexzaHe

[lonycTuma Temneparypa C -20... +50

Ha OKONHaTa cpefa npu
pabota ™ u npu cbxpaHs-

BaHe

AkymynatopHa batepus NutneBo-ioHHa
HoMWHanHo HanpexeHue V= 3,6
Kanauuter Ah 2,0
bpoit Ha kneTkuTe B akymy- 1
natopHata batepus

A)  OrpaHnueHa MowHocT npv Temneparypu <0 °C.
B) He BkniouBaiiTe MawwKHata npu Temneparypa nog -5 °C.

3apagHo ycTpoicTBO

KatanoxeH Homep

EU 2609120713
UK 2609120718

3apageH Tok A 1,0
Bpeme 3a 3apexaaHe (npu min 130
HanbIHO pa3pe/eHa aky-

MynaTopHa batepus)

Maca cbrnacHo EPTA-Pro- kg 0,03"
cedure 01:2014

Knac Ha 3awuTa [ol/ 1l

A) B 3aBUCUMOCT OT ibpXXaBata, B KOATO Ce J0CTaBA
[lombnHMTENHA MH(OPMALMA MOXETE a HaMepHTe Ha
www.bosch-do-it.com/ecodesign.

MoHTHpaHe K paboTa

DeiiHocT Gurypa Crpanuua
N30bpaseHn enemeHTy A 133
OKomnneKkToBKa B 134
3apexaHe Ha akymynaropHara ba- c 135
Tepus

3acMyKBallia rnaea ronama/mManka D 135

MOHTUpaHe/[IeMOHTMPaHe

Bosch Power Tools
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[eiHoct ®urypa Crpanuua
3anbnBaHe Ha anaukKatopa E 136
MoHTHpaHe Ha rnaBata Ha annuKka-

Topa

lMocTaBsHe Ha MUKpoMbbpHaTa F 136
kbpna 110 mm

MoHTMpaHe Ha rnagara Ha annuka- G 137
Topa 276 mm

MocTaBsHe Ha MUKpoMbbpHaTa
Kbpna 276 mm

[lemOHTMpaHe Ha rnasara Ha annu-

Karopa

Pabora ¢ mawuHata H-1138-139
M3cunBaHe Ha pe3epBoapa 3a | 140
MPbCHA BOAA

lMouncTBaHe Ha MallMHaTa J-K 140-141
NpemaxsaHe Ha MUKpodrbbpHaTa L 142
kbpna 110 mm

MouuncTBaHe Ha MUKpoubbpHaTa

Kbpna

[lombnHUTENHM NPUCTOCObNeHns M 142
BkniouBaHe

YnbTBaHe: AkymynartopHara 6arepus ce J0CTaBsa UaCTHUHO
3apefieHa. 3a aa ce JOCTUTHe MbAIHKA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHara barepus, Npeay MbPBOTO MON3BaHE Ha eNEeKTPOUHC-
TPYMeHTa 3apefeTe akymynaropHara 6arepus Jokpai B 3a-
PAOHOTO YCTPOHCTBO.

OtcTpaHaBaHe Ha aecdeKTH

NuTMeBo-MOHHATa akyMynaTopHa batepus Moxe aa bbae 3a-
pexaaHa BbB BCEKM MOMEHT, be3 ToBa [ja HamanABa AbAroT-
panHoCTTa WM. [peKbCBaHe Ha 3apeXaaHEeTo He U Bpeau.
NTuTHeBo-HoHHaTa baTepus e 3alliuTeHa CpelLy MbHO pas-
pexaaxe.

Korarto batepusTa ce UTOLLM, MalLMHATA CMIMPA.

3apexpaHe Ha akymynaTopHata 6atepua (BrxTe
turypu AuC)

YnbTBaHe: UHTepderchT Mukpo-USB (18) 3a BkniousaHe Ha
MHkpo-USB kabena (16) ce HamMpa B pbkoxBaTKata.

AKo ocTaHanuaT B batepuaTta 3apsj € ManbK, UHAUKATOPbT
3a batepuaTa (4) Mura chbe 3eneHa CBETNMHa.

Korarto nHaukatopbT 3a batepuata (4) 3anoute ja Mura c
uepBeHa CBETNIMHA, akyMynaTopHata batepusa Tpabea fia 6b-
e 3apeeHa. M3knioueTe enekTpoMHCTPYMEHTA W 3apefeTe
akymynatopHata batepua.

C nomoLLTa Ha BKIOUEeH!A B OKOMNNeKToBKaTa MUkpo USB
kaben (16) cBbpXKeTe MalliMHaTa CbC 3aPALAHOTO YCTPOMCTBO
(17). Bkniouete 3apaaHoTo ycTporcTeo (17) B koHTakTa. 3a-
PEXOAHETO 3aMouBa.

Mo Bpeme Ha 3apexpaaHe pbkoxBaTkaTa Ha MallMHaTa ce 3ar-
psBa. ToBa € HOPMasHo.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHe CBETIMHHUAT Haukatop (4) ceetn
C HeMpeKbCHaTa UepBeHa CBETNIMHA. KoraTo akyMynatopHarta
baTepua ce 3apeau, CBETNMHHUAT MHaKKaTop (4) ceeTv ¢
HenpekbCHaTa 3eN1eHa CBETIMHA.

Korarto 3apexaaHeTo 3aBbpLuM, U3KNKOUETE 3apAAHOTO YCT-
POWCTBO OT 3aXpaHBalljaTa Mpexa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Cumntomu Bb3mMoXHa npuunHa OtcTpaHnABaHe
MatunHara He ce AkymynatopHara batepus e paspefeHa 3apefieTe akymynaTtopHara barepus
BKNOUBA

peuja

AkymynatopHata batepus e TBbppe cTyaeHa/ro-  OctaBeTe akymynatopHara batepus aa ce 3aton-

nu/oxnagu

OrpaHuueHa unu nunc- 3acmykBallaTa rnasa e 3anylueHa

OTCTpaHeTe 3anyLBaHeTo B 3aCMyKBaLLaTa rnaBa

Ballla Cuna Ha3aCMyK™  Kanaykara e nagHana
BaHe

[MoctaBeTe Kanauka

MatunHara ce uakniou-  AkymynatopHara batepus e TBbpae CTyaeHa/ro-  OcTaBeTe akymynatopHara barepus aa ce 3aron-

Ba peua

nu/oxnagu

3acmykBalliata rnasa e 3anylleHa

Or1cTpaHeTe 3anyLBaHeTo B 3aCMyKBalLaTta rnasa

OT MalLMHaTa He U3NK-  ANNKKaTopbT € MOHTUPAH HENPaBUIHO

3aBojia

MoHTMpaiTe NpaBUHO annukatopa

AkymynatopHata baTe- 3apsaHOTO YCTPOMCTBO HE € BKIOUEHO NpasunHo [poBepeTe 3apAaHOTO YCTPOUCTBO U BKIOUBaHe-

pu1A He ce 3apexaa

T0 Ha USB kabena

AkymynatopHara batepus e TBbpaie cTyaeHa/ro-  OctaseTe akyMynatopHara batepus ja ce saron-

peuja

nu/oxnagu

Mo CTbKNOTO OCTaBar
UBULM

[MouncTBaLLOTO NEPO e NoBpeaeHo

3amMeHeTe NoUMCTBALLOTO Nepo (He € BKNOYEHO B
OKOMI'II'IeKTOBKaTa)

[pUTHCKAHETO e TBbPLE CUITHO

MpuTHCKanTe no-cnabo
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MpuTHUCKaHETO e TBbpAae cnabo
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OtcTpaHaBaHe
MpuTHCKanTe No-CUNHO

TeXHHUecKo 06cnyxBaHe U cepBU3

MopabpixaHe u nounctBaHe (BuxTe durypa J-K)

BuHaru cnef ynotpeba nouncTsanTe rpuxaMBo MatliHara.
[leMoHTMpalTe 3acMyKBalljaTa rnaBa 0T OCHOBHOTO TANO W 1
u3nnakHere.

[lokato 3acmyKBatljata rnasa (2) e AeMOHTHPaHa oT MallinHa-
Ta, HaMb/HETe pe3epBoapa 3a MpbcHa Boga (7) ¢ uucra Ton-
/la BOAja Npes 0TBOpa Ha 3aCMyKBalliaTa rnasa o IMHKATa 3a
MakcumMarnHo sanbisaHe. HE mbiHeTte pesepBoapa 3a MpbC-
Ha Boga (7) npes oTBOpa 3a M3npasBaHe. Pasknarere Matliu-
HaTa 1 u3neinTe Boaata Npes kanaukara (8).

'puxca 3a 3acMyKBaLaTa rnasa

Mpefna3BaiiTe 3acCMyKBallaTa masa ot yBpex/aaHe, A0Kato
A CbXpaHsaBare.

N3bsrsaite oNMpa Ha XapTua WK KApTOH 10 NepoTo Ha
uKcTauKara, Thit Kato To Moxe fia bbfie nospeseHo. Mo nnac-
TMacara MOXe fia Ce BUXAaT NeTHa U IHUK. ToBa e Hopman-
HO W He BNIWAE Ha NOYKCTBALLMTE CBOMCTBA Ha rMaBarta.

Tekctun

MukpoubbpHH kbpnn: 67% nonuectep, 14% nonvamuga,
19% nonunponuneH

KnueHrtcka cny)KGa W KOHCYNTaLuuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHWs oT Bac npoayKT, KaKTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
LAl 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ yoBoncTB1e Npyu BbNPOCH 3a HaLLKUTE NPo-
LYKTU 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BMHaru nocousaiTe 10-UuthpeHns KatTanoxeH HoMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapecH Le OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BkntoueHWTe B OKOMNNEKTOBKATA NUTUEBO-MOHHK aKyMyny-
TapoHHU 6aTepI/1VI ca B 0bxBaTa Ha U3WUCKBaHHUATA Ha HOpMa-

TUBHHTE OKYMEHTH, Kacaellu NpoAyKTH C NOBULLIEHA Onac-
HocT. AKymynatopHuTte batepun Morar aa Gbjiar TpaHcnopTH-
paHu 0T NoTpebuTens Ha nydnMuHK MecTa bes [ombAHUTENHM
pa3peLNUTENHY.

Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTH) MMa CrieLu-
A7HW U3UCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HaUaBaHETO UM.
3a LenTa npy NofIroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

BpakyBaHe
?74 [ PaMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, aKyMyna-
Z7eX TOPHUTE BaTepnm W JOMbIHWTENHUTE NPUCHO-
cobnexuna TpabBa ja Obaat Nnpeaasaxu 3a onon-
30TBOPABaHE Ha CbIbPXaLLMTE Ce B TAX Cypo-
BUHM.

He u3xBbpnsiTe rpaiMHCKK eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH W aKyMyNaTopHU UMK 0OUKHOBEHH baTe-
pWK NpK BUTOBMTE OTNAbLM!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektiBa 2012/19/EC oTHOCHO U3-
nA3na ot ynotpeba enekTpuuecka 1 enekTpoHHa anapatypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektvBa 2006/66/EQ akymyna-
TOPHM UnK 0BUKHOBEHK baTepuu, KOUTO He MorarT Aa ce 13-
nonsear noseue, TpsbBa fja ce cbbupar otaenHo 1 aa bvaar
nofinaraHu1 Ha noaxopasLLa npepaboTka 3a 0non3oTBoOpsBaHe
Ha CbybpKalLuTe Ce B TAX CYPOBUHH.

Tpy HENPABMNTHO U3XBbPNSAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€M1EKTPOHHHM Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HallMUMe Ha OnacHH
BeLLeCTBa MOTraT [1a OKaXkaT BPEHH BNUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[ipaBe.

AKyMynaTopHu unu 06uKkHoBeHu batepuu:

» [lonycka ce ;eMOHTHPAHETO Ha BrpafieHuTe akymyna-
TOpHU GaTepun camo oT KBanUULUMPAHN TEXHULU C
Lien NpHpoAocbobpasHOTO UM U3XBLpAAHE. [1pu oTBa-
pAHE Ha Kopryca eneKkTPOMHCTPYMEHTLT MOXe Aa bbae
noBpefeH.

He u3xBbpnaiTe akyMynaTopH1 Unu 0buKHOBEHH batepun

npv OUTOBMTE OTNafbLM, B OMbH UNM BbB BoAa. Akymynatop-

HUTE UNK 0bMKHOBEHM baTepuu TpAbBa la bbaat cChbbupaxu

(no Bb3MOXHOCT paspefeHu), PELMKNUPaHN UMK U3XBbPNA-

HM NO HAUMH, KOWTO He 3aMbPCABA OKONHATA Cpeaa.

MakeaoHCcku

be3beaHocHH HanoMeHH

MPEAYNPEOYBASE! MpouuTajTe ru cute besbegHocHK
npeaynpeayBatba M ynatcTea. HenpuapKyBareTo KoH
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6e3beaHOCHUTE HAMOMEHH W YNATCTBA MOXE Aa NPean3BUKa

nospenu.

O3Haku

CnepHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UMTatbe W pasbuparbe Ha
ynarcTBoTo 3a ynorpeba. Be monume npoyuere ru
CMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. NpaBunHara
WHTEpMpeTaLuja Ha 03HaKkuTe Bu nomara nogobpo v
nobesbeaHo a ro KOPUCTUTE YPEAOT.

O3Haka 3Hauemwe
OnwTv 6esbeaHocHM npaBuna

MpouwnTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynotpeda

A
[

MpaBey Ha peakumja

/‘ MpaBeL, Ha ABUXKEHE

I BknyuyBare
O UcknyuyBarbe
CLick YyjHa byuasa

MAX MaKCcMMarHa BUCMHA Ha NONHetbe
N

Onpema

o o

PakyBamwe

» PakyBayoT MOpa f1a paKyBa co ypenoT BO Cknaf Co

nponucute. Mpy pakyBatbeTo Co ypenoT Mopa Aa ' 3eme

npef BUA KOHKPeTHHTE ycnoBu. Mpu pabotarta Mopa fa
BHWMaBa Ha ApyruTe IMUHOCTH, a nocebHo Ha feuara.

» MocebHo BHMMaHKe e NOTPeBHO Kora ypesoT Ce KOPUCTH
Ha BUCHHa.

» [pu ynotpeba Ha ypaaoT He HaBanyBajTe ce HU3
npo3opoT.
» He 03BONYBajTE UM Ha 111, TMUHOCTH CO OTPaHUUEHH

(DHU3UUKHM, CEH30PHM UMK ICUXMUKK OTPaHUUyBatba W/unu

HE[IOCTAaTOK Ha 3HAEHbE MMM Ha IMUHOCTM HE3aNOo3HaeHH
€0 0Ba yNaTCcTBO Aa ro ynorpedbysaar ypenor. lokanHute
MPONMCK MOXaT 1 ja OrpaHuuarT Bo3pacTa Ha pakyBauor.

» [leuara Tpeba aa braar nof Haa3op f1a He CH Urpaar co
ypenor.

» PakyBauoT e 0AroBOPeH 3a 1Ljata Bo Noneto Ha pabora.

Ynotpeba

» HuKoralu He HacouyBajTe ja Mpckankata KoH yre unu
XMBOTHM KO C€ BO bNM3nHa.

» Hukoralu He HacouyBajTe ja NPcKankata KoH eNeKTPUUHK
ypeau.

vy

He penete HUKaKBH NPeAMETH BO OTBOPOT 33 CMYKakbe.
He ynotpebyBajTe Hepa3peaeHu KUCEeNWHM, aLeTOH UK
paspenyBauu.

He KopucTeTe 3ananniuBy TEUHOCTH.

He KopucTeTe Bpena Bofja 3a UNCTeHbE Ha MOBPLUMHUTE,
MOCTOM ONACHOCT Of U3rOPEHULIU.

He ynotpebyBajTe Bpena Boga BO ypeaoT unu
npckankara.

He ynotpebyBajTe Bpena BoAa 3a UMCTEHE Ha YPELoT.
He notonyBajTe ro ypeAoT Bo BOAA; COAPXKM €NEKTPUUHH
KOMMOHEHTH.

He nonupajte nnu BMETHyBajTe HUKAKBU NPOBOAHH
npeameTH (kako 0fBPTYBauUM UM CNIMUHO) BO MUKPO-YCB-
NPUKNYYOKOT 32 NONHEHE.

He BpLU€eTe HUKAKBM NPOMEHM MM NaK afanTauuu Ha
ypenoT. HecooABeTHUTE MOAMMHKALMK MOXe fia BNiMjaaT
Ha be3benHocTa Ha BalumoT ypen, npeau3BuKyBajku
3ronemeHa byuasa 1 BUOpaLMK 1 NowK nepdopMaHCH.
HanonHeTe ro MepHKOT ypes Co UCMOpPauaHHOT NOMHaY.
Ypepnot conpxu batepuja, KojalTo He € MeHNMBaA.

Ipw owwTeTyBaba Ha ypenoT MoXe Aa Aojae [0
“cnapyBarba. BHeceTe cBexX BO3fyX M AOKONKY UMa
NoBpefeHn ofHeceTe v Ha nekap. Mapeara Moxe fa
Hafpa3Hu AULIHKMTE NaTuwTa

be3beHOCHM HANOMEHH 3a MONHAYM

[pounTajTe rv cute

be3benHOCHM

|I || npefynpeayBsatba U
ynatcTea. HenounTyBareTo
Ha besbenHocHuTe

npeaynpe/yBatba 1 ynatcrea MOXe fa JoBefe 40
eNeKTPUUEH yaap, NoXap W/Wnn CEPUO3HHN NOBPEaH.
UyBajTe ro 0Ba ynarcTso 3a WIHW KOHCYNTaLuK.

>

>

>

He f03BONYBajTe UM Ha fieLia, IMUYHOCTH CO OrPaHHyUeHH
(hU3MUKH, CEH30PHU UMK NICUXHUKK OTPaHUuyBakba v/unu
HEl0CTaTOK Ha 3Haekbe UK Ha TMUHOCTM He3ano3HaeHu
€0 0Ba yNnaTcTBO fia ro ynotpebysaat ypeaor. [pxaBHuTe
NPOMMCK MOXAT [ia ja OrpaHWuaT BO3pacTa Ha paKyBauyorT.
Hanrnenysajte rv fievata. Taka ke ce ocuryparte ieka
[ieliata Hema fja Cu Urpaar co nofHauoT.

lNonHauoT apXxeTe ro nofanexy of AOX[ W Bnara.
HaBneryBareTo Ha BOf1a BO MO/HAYOT o 3ronemyBsa
PU3MKOT Of} eNEKTPUUEH yaap.

OppxkyBajTe ja uMcToTaTa Ha NoNHauoT. [lokonky ce
13Banka, NOCTOM OMACHOCT O} €NEKTPUUEH yaap.

IMpep cekoja ynotpeba Ha ypenot, npoepeTe ro YCb-
Kkabenot. Ako yTBpAKTE LWTeTa, He ynoTpebyBgajTe ro
ypenoT. Hukoratl He 0TBOpajTe ro nonHauoT camu. Cute
nonpaBKK MOPaaT ia e BpLUAT B boL cepB1CeH LieHTap.
OwreteHnTe nonHauu u YCb-kabnu ro sronemyBaart
PU3MUKOT Of CTPYEH yAap.

He ro kopucTeTe NoNHAuoT Ha NECHO 3anan1Ba nogora
(Ha np. xapTuja, TEKCTUN WTH.) OAHOCHO BO 3ananuBa
OKO/MHa. [TocTon OnacHoOCT oA Noxap 3apagu
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3aTONNYBatbeTo Ha YPE/oT LUTO MPOM3Nerysa npu
MONHEETO.

» BHumaBajTe Ha enekTpuuHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa [ia 0AroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha creuudHMKaLMoHaTa NioyKa Ha nofHayor.

Onuc Ha Nnpou3BOAO0T U ynoTpebara

MpouuTajte r1 cute beabegHoCHM
npeaynpeayBarba U ynarcrea.
HenouuTyBatbeTo Ha beabefHocHHTe
npeaynpezyBatba U ynatcTBa MOXe fia 0Befe
10 eN1eKTPUUEH yaap, NoXap W/wnu cepruosHu
noBpeau.
BuaeTe r unycTpauuuTe Ha KpajoT Ha ynatcTeoTo.

Ynotpeba co coopseTHa HaMeHa

Mpckankara e CooABETHa 3a ynoTpeba BO IOMAKUHCTBOTO, 3a
OTCTPaHyBatbe Ha Ba/IKaHLUTUHA O} PAMHH, HEMOPO3HH,
HEBMWUBAUKM NOBPLUWHM KAKO CTaKNO, Orneaana U nnouku.
Ype[oT e HameHeT 3a ynoTpeba Bo JOMakMHCTBOTO, 33
OTCTPaHyBatbe TEUHOCT Of] PAMHU, HEMOPO3HH, HEBNUBAYUKM
MOBPLLMHM KaKo CTaKmo, Orneaana 1 nnouku. He e
COO/BETEH 33 CMYKatbe NpalluHa.

TMoBpILMHKTE MOXaT 12 b1aaT BEPTUKANHH, MO aro/ Uiu
XOPU30HTaNHK.

KopucTeTe aeTepreHT 3a cMyKatbe Npo3opLm. 3a Hajaobpu
pesyntath kopuctete Bosch GlassVAC koHUeHTpaT 3a
uncTeme.

Oncer Ha ucnopaka (Buau cnuka B)
YpenoT BHUMaTeNHO U3BafieTe o 0 KyTujaTa U NpoBepeTe
[anu ce LenocHU CNefHUBE [IeN0BH:

- CMykanka 3a nposopu

- [naBa3acmykate 266 mm

- [naBasacmykawe 133 mm

- CknonyBarbe Ha npckankara 110 mm

- Luwe 3a npckankara 300 ml

- [naBa Ha npckankara 276 mm

- Kpna og MukpoBnakHa 276 mm

- Kpna og mukposnakHa 110 mm

- Mukpo-USB-kaben

- MonHay”

- YnarctBo 3a ynotpeba

a) B0 3aBMCHOCT Of] ipXaBara

AKO HelLTO HEJOCTHIA UK € OLITETEHO, 0bparTeTe Ce Kaj
CBOjOT NpozaBau.

BrpageHu komnoHeHTH (Buau cnuku A u C)

HymepHpatbeTo Ha CIUKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBa Ha
MPUKA30T Ha YPeAoT Ha rpadhuuKara CTpaHuLa.

(1) 3ameHcku bpuway 266 mm
(2) InaBa3acmykatbe 266 mm
(3) Konue 3a ocnoboaysatbe Ha rnaBata 3a CMyKatbe
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(4) Mpukas 3a HanonHeToCT Ha batepujata

(5) MMpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(6) Kanaue Ha M1KpO-USB-npuKnyuokoT

(7) Pesepsap 3a BankaHa Bofia

(8) Kanaue 3a npasHetbe Ha BankaHaTa Boaa
(9) LUnwe Ha npckankaTta

(10) AxtuBatop

(11) MnasHuua

(12) nasaHa npckankara 110 mm

(13) naeaHa npckankara 276 mm

(14) Kpnaon MukpoenakHa 110 mm

(15) Kpna o MukpoBnakHa 276 mm

(16) Mukpo-USB-kaben

(17) MonHau®

(18) Mukpo-USB-npuknyuok

(19) 3ameHcku bpuway 133 mm

(20) naBa3acmykarbe 133 mm

a) B0 3aBMCHOCT 0f] ipXaBara

lpukaxaHaTa onpema He e ien of] CTaHAAPAHNOT NaKeT Ha

ucnopaka. KomnneTHara onpema Moxe Aa ja Hajaete Bo
Halwara [porpama 3a onpema.

TexHuuKK noparouu

barepucka cMyKkanka 3a GlassVAC

npo3opH

bpoj Ha apTukn 3600HB7 0..

HoMWHanHa MokHocT W 15

3alTuTHa Knaca IP X4

TexwHa cornacHo EPTA- Kr 0,7

Procedure 01:2014

Cepucku bpoj Buau ro cepuckuot bpoj
(cepBucHa nnouka) Ha ypenot

[TpenopauaHa oKonHa C 0...+45

Temneparypa npu

NomnHete

[103BO/NEHa OKOMHA C -20...+50

TeMnepatypa 3a Bpeme Ha
pabota ® u npu

cKnaguparwe

barepuja Nutym-joHcKa
HomuHaneH HanoH V= 3,6
Kanauuter Ah 2,0
bpoj Ha batepucku Kenuu 1

A) orpaH1ueHa jauuHa npu Temnepatypu < 0°C
B) He BknyuyBajTe ro ypenot Ha Temneparypa nog -5 ° C.

bpoj Ha apTukn

EU 2609120713
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UK 2609120718

Crpyja 3a nonHewe A 1,0
Bpewme Ha nonHewe MWH 130
(npasHa barepwuja)

TexuHa cornacHo EPTA- Kr 0,03%

Procedure 01:2014
Knaca Ha 3awruta
A) B0 3aBMCHOCT 0f] ipXaBara

lMoBeke MH(OpPMaLKMM MoXeTe Aia Hajaete Ha www.bosch-do-
it.com/ecodesign.

[E

MoHTaXxa U KopucTemwe

Lien npu pakyBamweTo Cnuka  Crpana
MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH A 133
0b6eMm Ha 1cnopaka B 134
lMonHetbe Ha batepujata C 135
MoHTaxa/aeMoHTaxa Ha Manara/ D 135
ronemara rnasa

[TonHete Ha npcKankata E 136
MoHTaxa Ha rnaBara Ha

npcKankara

CraBatbe Ha MMKpothHbep kpnata F 136
110 mm

MoHTMpatbe Ha rnasara Ha G 137
npckankara 276 mm

CraBarbe Ha MUKpodhKbep Kpnata

276 mm

[leMOHTaXa Ha rnaeara Ha

npckankara

Pabora H-1138-139
[TpasHerbe Ha pe3epBapoT 3a | 140

Ba/lKaHa BO[la

OTcTpaHyBaibe rpeLku

Mpobnem MoxHa np1MuMHa

YpenoT He cTapTyBa MpasHa batepuja

Lien npu pakyBaweTo Cnuka  CrpaHa
UncTetbe Ha ypeaot J-K 140-141
Banere Ha Mukpodurbep Kpnata L 142
110 mm

YucTerbe Ha MMKpodubep kpnata

Onpema M 142
BknyuyBame

3abeneluka: batepujata ce Mcropauysa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja Hano/HuTE LlenocHo baTepujata, npex npBsara
ynoTpeba cTaBeTe ja Ha NofHay AofieKa He e HanonHu
LIeNnocHo.

batepujata Moxe fia ce Mo/ Bo cekoe Bpeme, be3 aa ce
HaManw Hej3UHKOT XKMBOTEH BeK. [PEKUHOT NPH NOMHEHETO
He U HalTeTyBa Ha batepujaTa.

baTepujaTa e 3alTUTeHa of 1AOMHCKO NPasHekbe.

Ypepot 3acTaHyBa kora batepujara e npasHa.

MonHemwe Ha batepujata (Buamu cnuka A u C)
3abeneuka: Mukpo YCB-otBopoT (18) 3a npuKnyuok Ha
Mukpo YCB-kabenoT (16) ce Haora Bo paukata.

Ako batepujata e cnaba, MHOMKATOPOT 3a HanonHetocT (4)
TPenKa 3eneHo.

AKo batepujaTa Mopa Aa Ce HanonH1, UHAMKATOPOT 3a
HanonHeTocT (4) Tpenka 3eneHo. UcknyueTe ro ypeaoT 1
HanonHeTe ja batepujara.

lMoBp3eTe ro ypenot co npunoxeHuot mukpo YCB kaben
(16) co nonHayot (17). Mpuknyuete ro nonHayot (17) Bo
yTUKauoT. locTankata Ha NonHetbe 3anoyHyBa.

lpu nonHereTO Ce 3arpeBa paukara Ha ypenot. Toa e
HOpPMarnHo.

WHaMKaTOPOT 3a HanonHeToCT (4) CBETH LiPBEHO 3a BpEME Ha
nonHetbeTo. Kora batepujata e HanonHeTa, MHAMKATOPOT 3a
HanonHeTocT (4) cBeTu 3eneHo.

McknyueTe ro nonHauoT o CTpyja Kora NONHEHETO e
3aBpLLEHO.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Momow
HanonHete ja barepujata

batepwjara e npemHory Tonna/naaHa

Mywrete batepujata Aa ce 3arpee/onaau

HamaneHo unu 'naBata 3a CMyKambe e 3aTHata

OTCTpaHeTe r'M NpPeyKuTe BO rNasata 3a CMYKathe

HUKaKBO CMyKarbe ['0 Hema KanaueTo 3ameHeTe ro kanaueTo

Ypenot ce ucknyuyBa  batepujaTa e npemMHory Tonna/nagHa MNywrete batepujata fa ce 3arpee/onagu
'naBara 3a cMyKarbe e 3aTHata OTCTpaHeTe r1 NpeykuTe BO rnasara 3a CMyKatbe

Bopa kanv og ypepot  pckankara He e NpaBWIHO MOHTUPaHa MoHTMpajTe ja npcKankara npaBMnHO

barepwujata He ce YpenoT He e NpaBUNHO NPUKIYYeH lMpoBepeTe ro nonHauot 1 YCBb-npuknyuokot

MONHH

Barepujara e npemHory Tonna/nagHa

MNywreTe baTepujara fa ce 3arpee/onaan

NuHnr no npoopot  OwreTen bpuway

3ameHeTe ro bpuwayoT (ononHKUTENHa onpema)
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Mpobnem MoxHa np1unHa Momow
Ce KOpUCTW NpemMHOry cuna Kopucrere nomanky cuna
Ce KOpHCTH Npemarnky cuna Kopucrete noseke cuna
0 APXKyBatbe U CEePBUC [lononHuTeNnHU appeck Ha CepBHCH MOXe Jia HajaeTe

OnpxyBatbe U unctete (Buau cnuka J-K)

Mocne ynoTpeba cekorall 1eTanHo UCUMCTETE 0 YPEsIoT.
W3BageTe ja rnasara 3a CMyKatbe Ofl INaBHOTO TENO W
onnakHete ja.

[onexa rnasara 3a cMykatbe (2) e u3BazieHa of ypeaior,
HaronHeTe ro pe3epBapoT 3a BankaHa soga (7) co uucra,
TOMNna Bofla HU3 OTBOPOT 3a NaBara 10 MaKCHManHara
nunuja. HE nonHete ro pesepsapot 3a BankaHa oga (7) Hu3
OTBOPOT 3a NpasHetbe. [poTpeceTe ro ypeaoT 1 UcnpasHete
ja BofiaTa HK3 0TBOPOT (8) .

Hera Ha rnaBaTa 3a cMyKatbe

3aluTuTeTe ja rnagarta 3a CMyKatbe Off OLUTETYBatbe NpK
cKnaguparbe.

N3berHyBajTe fia xapTujaTa Wau KapToHOT o Jonupaar
OpuLLIAYOT, 30LUTO Ha TO] HAUMH NNACTUKATa MOXE Aa Ce
owTeTH. Ha nnactukata Moxar Aa ce Hanpagat hieku uiu
NUHMKM. TOa e HOPMATHO W He BNKjae BP3 KBANUTETOT Ha
uncTeme.

Tekctun

Mukpodubep kpna: 67% Monuectep, 14% Monuamua, 19%
Monunponunex

CepBucHa cny»ba H COBETH NpH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba BO
BpCKa CO NnornpaBKaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalunoT npon3soa
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(hOPMaLMK 3 pe3ePBHHUTE [IEN0BM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTErbE Ha Bosch ke Bu
MOMOrHe I0KOMKY MMaTe Mpatliatba 3a HaluuTe NPOU3BOAM 1
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNnoBy, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLoHaTa nnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepfoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Jykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnoprt

NUTHYM-joHCKuTe BaTepun nonexar Ha bapatbara Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. barepuure moxe a ce
TPaHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, bea
notpeba o JONONHUTENHU KBANUDUKALNK.

Tpy NPEHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH KL (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMIOPT UMK LNEAWLM]a) HEOMXOAHO € fa Ce
BHIMaBa Ha CneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu nogroToBKara Ha nparkara
MOpa /12 Ce MOBMKa eKCMEepPT 3a OMACHM CYNCTaHLM.

OtcTpaHyBame
?74 EnektpuuHute ypeau, batepuute, onpemara u
77X ambanaxuTte Tpeba aa ce copTupaar 3a

noBTOpHa ynotpeba.

He thpnajte rv ypenute 1 batrepunte Bo
[loMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatia 2012/19/EU
€1eKTPUYHHTE anapaTu LWTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHUTe
WM UCKOPUCTEHMTE DaTepuu cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofaento fa ce cobepar 1 aa ce
peLnKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

[l0KOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA U
€1EKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [ia MMaar LUTETHU BNujaHuja
BP3 KMBOTHATA CPEAMHA W 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuy.

barepuu:

» [pu oTcTpaHyBatbe, BrpafieHaTa batepuja cMee Aa ce
M3BajiM CamMo of CTPaHa Ha CTpyueH nepcoHan. Co
OTBOPAtbE Ha MOKNONELOT Ha KyKULLTETO, YPELOT MOXE fia
Ce OLUTETH.

He cdbpnajre rv batepuute Bo fOMALLHATA KaHTa 3a Fybpe, BO

oraH Mnu1 Bo Bofa. [Jokonky e BO3MoXHo batepuute Tpeba aa

C€ 0TCTPaHyBaaT UCMPa3HETH, CObPaHU, PELMKNMPAHH Unu1

€KOMOLLKM 3rpUKEHH.
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Sigurnosna uputstva

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene i sva
uputstva. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputstava
mogu da uzrokuju povrede.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola ¢e Vam pomoci da bolje i sigurnije
koristite uredjaj.

Simbol Znacenje

i:z Opste uputstvo o opasnosti

Procitajte uputstvo za upotrebu

E

Smer reakcije

/‘ Smer kretanja

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

o=

CLicK! Cujni zvuk

Maksimalna visina punjenja

Pribor

Rad

» Radnik sme koristiti uredjaj samo prema svrsi. Moraju se
uzeti u obzir i karakteristike okoline. U radu svesno pazite
na druge osobe, posebno decu.

» Poseban oprez je potreban ako uredaj koristite na visini.

» Prilikom upotrebe uredaja ne naslanjajte se kroz prozor.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ogranicenim
fizickim, Culnim ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste uredaj.
Nacionalni propisi mogu da ogranic¢avaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Rukovalac je odgovoran za ljude u radnom podrucju.

Upotreba

» Ne usmeravajte prskani mlaz iz aplikatora na ljude,
Zivotinje ili elektri¢ne uredaje koji se nalaze u vasoj blizini.

» Ne usmeravajte prskani mlaz iz aplikatora na elektri¢ne
uredaje.

» Ne gurajte predmete u otvor za usisavanje.

» Ne koristite nerazredene kiseline, aceton ili rastvore.

» Ne koristite zapaljive te¢nosti.

» Ne koristite kljucalu ili vrelu vodu za ¢iS¢enje povrsina jer
postoji opasnost od oparotina.

» Ne koristite vrelu ili klju¢alu vodu u uredaju ili aplikatoru
zaprskanje.

» Ne koristite vrelu ili klju¢alu vodu da biste o€istili uredaj.

» Ne uranjajte uredaj u vodu; u njemu postoje elektricne
komponente.

» Ne dotiCite i ne gurajte provodne predmete (kao $to su
odvrtadiili sliéno) u mikro USB uticnicu.

» Ne obavljajte izmene ili modifikacije na uredaju.
Nedozvoljene izmjene mogu da umanje sigurnost uredaja,
povecaju buku i vibracije i uzrokuju lo$ ucinak.

» Uredaj punite samo pomocu isporu¢enog punjaca.

» Uredaj sadrzi akumulator koji nije izmenljiv.

» U slucaju ostecenja uredaja mogu da izlaze pare. Dovedite
svezi vazduh, a u slucaju tegoba zatrazite pomo¢ lekara.
Isparenja mogu da nadraZe disajne puteve

Sigurnosna uputstva za uredjaje za punjenje

Procitajte sve bezbednosne
napomene i sva uputstva.
Nepridrzavanje
bezbednosnih napomenai
uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Sacuvajte ovo uputstvo za kasniju upotrebu.

» Ne dozvolite deci, osobama sa ogranicenim fizickim,
Culnim ili duhovnim sposobnostima ili nedostajuéim
iskustvom i/ili nedostaju¢im znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada bastenski uredjaj da ga
koriste osobe bez poverenja. Nacionalni propisi
ogranitavaju mogucu starost radnika.

» Nadgledajte decu. Na taj nacin se uveravate da se deca ne
igraju punjacem.

» Drzite punjac podalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
punjac povecava rizik od elektricnog udara.

» Drzite aparat za punjenje Cist. Prljanjem aparata postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Pre svake upotrebe proverite punja¢ i USB kabel. Ako se
utvrdi ostecenje, ne koristite punjac. Nikada sami ne
otvarajte punjac. Sve popravke mora da obavi servisni
centar firme Bosch. Osteceni punjaci i USB kabeli
povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ne koristite punjac na lakozapaljivim povr§inama (npr.
hartiji, tekstilima itd.) i u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrevanja punjaca koje nastaje tokom punjenja postoji
opasnost od poZara.
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» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje mora
da se podudara sa podacima na tipskoj plocici punjaca.

Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Upotreba prema svrsi

Aplikator za prskanje je namenjen za upotrebu u kucanstvu,
za uklanjanje prljavstine sa glatkih, neporoznih povrsina kao
Sto su staklo, ogledala i keramicke plocice.

Uredaj je namenjen za upotrebu u kuéanstvu, za usisavanje
tecnosti sa glatkih, neporoznih povrsina kao $to su staklo,
ogledala i keramicke plocice. Nije prikladan za usisavanje
prasine.

Povrsine mogu da budu vertikalne, kose ili horizontalne.
Koristite sredstva za ¢iSéenije za usisivace za prozore. Za
najbolje rezultate koristite Bosch GlassVAC koncentrat
sredstva za Ciscenje.

Obim isporuke (vidi sliku B)
Pazljivo izvadite uredaj iz pakovanja i proverite da li su
sledeci delovi kompletno sadrZani:

- Usisivac za prozore

- Usisna glava 266 mm

- Usisnaglava 133 mm

- Sklop aplikatora za prskanje 110 mm
- Boca aplikatora za prskanje 300 ml

- Glava aplikatora za prskanje 276 mm
- Krpa od mikrovlakana 276 mm

- Krpa od mikrovlakana 110 mm

- Mikro USB kabel

- Punja¢?

- Uputstvo za upotrebu

a) zavisno od drzave

Ako delovi nedostaju ili su o$teceni, molimo obratite se
distributeru.

Prikazane komponente (vidi slike Ai C)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
uredaja na stranicama sa slikama.

(1) Izmenljiv list brisaca 266 mm

(2) Usisnaglava 266 mm

(3) Tipka za deblokiranje usisne glave

(4) Pokazivac stanja punjenja akumulatora
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Poklopac mikro USB uti¢nice

(7) Rezervoar prljave vode
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(8) Zatvarac zaispustanje prljave vode
(9) Bocaaplikatora za prskanje

(10) Okidac

(11) Mlaznica za prskanje

(12) Glava aplikatora za prskanje 110 mm
(13) Glava aplikatora za prskanje 276 mm
(14) Krpaod mikrovlakana 110 mm

(15) Krpa od mikrovlakana 276 mm

(16) Mikro USB kabel

(17) Punja¢®

(18) Mikro USB uticnica

(19) Izmenljiv list brisaca 133 mm

(20) Usisnaglava 133 mm

a) zavisno od drzave

Prikazan ili opisan pribor nije deo standardnog obima

isporuke uredaja. Kompletan pribor moZete da nadete u
nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Usisivac za prozore sa GlassVAC
akumulatorom

Broj artikla 3600 HB70..
Nominalna snaga w 15
Klasa zastite IP X4
Masa prema postupku kg 0,7

EPTA01:2014
Serijski broj

Vidi serijski broj (tipsku
plocicu) na uredaju

Preporucena temperatura C 0...+45
okruZenja prilikom

punjenja

Dozvoljena temperatura C -20... +50

okruzenja prilikom rada *®

i skladiStenja

Akumulator Litijum-jonski
Nominalni napon V= 3,6
Kapacitet Ah 2,0
Broj akumulatorskih celija 1

A) Ogranitena snaga pri temperaturama <0 °C.
B) Ne ukljucujte uredaj na temperaturi ispod -5 °C.

Broj artikla
EU 2609120713
UK 2609120718
Struja punjenja A 1,0
Vreme punjenja min 130
(ispraznjen akumulator)
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Masa prema postupku kg 0,03"
EPTA01/2014
Klasa zastite S/

A) zavisno od drzave
Za dodatne informacije pogledajte www.bosch-do-it.com/
ecodesign.

Montazairad

Postupak Slika Strana
Prikazane komponente A 133
Obim isporuke B 134
Punjenje akumulatora C 135
Montiranje/demontiranje velike/ D 135
male usisne glave

Punjenje aplikatora za prskanje E 136
Montiranje glave aplikatora za

prskanje

Postavljanje krpe od mikrovlakana F 136
110 mm

Montiranje glave aplikatora za G 137
prskanje 276 mm

Postavljanje krpe od mikrovlakana

276 mm

Demontiranje glave aplikatora za

prskanje

Postupak rada H-1138-139
PraZnjenje rezervoara prljave vode | 140
Ciscenje uredaja J-K 140-141
Skidanje krpe od mikrovlakana L 142
110 mm

Trazenje greSaka

Simptomi Moguci uzrok

Uredaj se ne pokre¢e  Akumulator je ispraznjen

Postupak Slika Strana
Ciséenje krpe od mikrovlakana

Pribor M 142
Pustanje urad

Pazja: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da
biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve upotrebe
potpuno napunite akumulator u punjacu.

Akumulator moze uvek da se puni, a da ne skrati njegov vek
trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne steti akumulatoru.
Akumulator je zasti¢en od dubokog praznjenja.

Uredaj se zaustavlja kada je akumulator ispraznjen.

Punjenje akumulatora (vidi sliku Ai C)

Pazja: Mikro USB uti¢nica (18) za prikljucivanje mikro USB
kabla (16) se nalazi u drsci.

Ako je naboj akumulatora nizak, pokazivac stanja punjenja
akumulatora (4) treperi zeleno.

Akumulator mora da se napuni kada pokazivac stanja
punjenja akumulatora (4) treperi crveno. Iskljucite uredaj i
napunite akumulator.

Spojite uredaj pomocu isporuc¢enog mikro USB kabla (16) sa
punja¢em (17). Utaknite punjac¢ (17) u uti¢nicu. PoCinje
postupak punjenja.

Tokom postupka punjenja se drska masine greje. To je
normalno.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora (4) svetli crveno
tokom postupka punjenja. Ako je akumulator potpuno
napunjen, pokazivac stanja punjenja akumulatora (4) svetli
zeleno.

Odvojite punjac od elektricne mreZe kada je postupak
punjenja zavrsen.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

ReSenje
Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Snaga usisavanja je Usisna glava je blokirana Uklonite blokadu u usisnoj glavi
ogranicena li ne Zatvara¢ ne postoji Zamenite zatvara¢
postoji

Uredaj se iskljucuje Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Usisna glava je blokirana

Uklonite blokadu u usisnoj glavi

Voda izlazi iz uredaja

Aplikator za prskanje nije ispravno montiran

Ispravno montirajte aplikator za prskanje

Akumulator se ne puni  Punjac nije ispravno prikljucen

Proverite punjac i spojeve USB kabela

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Pruge na prozoru List brisaca je oStecen

Zamenite list brisaca (pribor)

Primenjena je prevelika sila

Primenite manju silu

Primenjena je premala sila

Primenite vecu silu
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iscenje (vidi sliku J-K)

Nakon upotrebe temeljno ocistite uredaj.

Skinite usisnu glavu sa glavnog tela i isperite je.

Dok je usisna glava (2) skinuta sa uredaja, napunite
rezervoar prljave vode (7) Cistom, toplom vodom kroz otvor
na usisnoj glavi do linije Max. NE punite rezervoar prljave
vode (7) kroz ispusni otvor. Protresite uredaj i odlijte vodu
kroz zatvarac (8).

Negovanje usisne glave

Zastitite usisnu glavu od ostecenja tokom skladistenja.
Izbegavajte da papir ili karton dodiruju list brisaca jer pri
tome plastika moZe da se osteti. Na plastici mogu da budu
vidljive mrlje i linije. To je normalno i ne uti¢e na u¢inak
ciscenja.

Tekstili

Krpe od mikrovlakana: 67 % poliester, 14 % poliamid, 19 %
polipropilen

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.
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Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
27X treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu

vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ

akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na

neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju

Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatori/baterije:

» Integrisane akumulatore sme da izvadi samo stru¢no
osoblje radi zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kudista
uredaj moze da se unisti.

Ne bacajte akumulatore/baterije u kuéni otpad, vatru ili

vodu. Akumulatore/baterije, po mogucnosti ispraznjene,
treba sakupiti, reciklirati ili ekoloski zbrinuti.

Slovenscina

Varnostna navodila

OPOZORILO! Preberite varnostna navodila in opozorila.
Napake pri upostevanju varnostnih navodil in napotkov lahko
povzrocijo poskodbe.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da bolje in
varneje uporabljate vaso napravo.

Simbol Pomen

ij Splosno opozorilo na nevarnost

Preberite si to navodilo za obratovanje

E

Smer reakcije

/‘ Smer premikanja

Vklop

Bosch Power Tools
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Simbol Pomen

O Izklop

CLICK! Zvok

MAX

Maksimalna viSina polnjenja

Pribor

o o

Uporaba

» Uporabnik sme napravo uporabljati le v skladu z
namenom. Potrebno je upostevati lokalne okolis¢ine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe, $e posebej na
otroke.

» Bodite Se posebej previdni, e uporabljate napravo na
visini.

» Priuporabi se ne smete nasloniti skozi okno.

» Uporabe orodja nikoli ne dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igraliz napravo.

» Uporabnik odgovoren za osebe, ki se nahajajo na
obmocdju uporabe.

Uporaba

» Prsilnega curka aplikatorja ne smete usmerijati proti

osebam ali Zivalim v bliZini.

Prsilnega curka aplikatorja ne smete usmerjati na

elektri¢ne naprave.

» Ne vtikajte predmetov v sesalno odprtino.

» Ne uporabljajte nerazredcenih kislin, acetona ali topil.

» Ne uporabljajte gorljivih tekoCin.

» Ne uporabljajte vrele ali vroce vode za Cis¢enje povrsin,
obstaja nevarnost opeklin.

» Ne uporabljajte vroce ali vrele vode v napravi ali v
prsilnem aplikatorju.

» Ne uporabljajte vroce ali vrele vode za ¢iscenje naprave.

» Naprave ne smete potopiti v vodo, saj vsebuje elektricne
sestavne dele.

» Ne dotikajte se in ne vtikajte prevodnih predmetov (kot
npr. vijacnikov ipd.) v Mikro USB-prikljucek.

» Naprave ne spreminjajte ali modificirajte. Nedopustne
spremembe naprave lahko negativno vplivajo na varnost
naprave in povzro€ijo povecan hrup in vibracije ter
poslabsanje moci naprave.

» Napravo polnite samo s prilozenim polnilnikom.

v

» Naprava vsebuje akumulatorsko baterijo, ki ni zamenljiva.

» Ce je naprava poskodovana, lahko izstopijo $kodljivi
hlapi. Dovedite svez zrak in v primeru zdravstvenih tezav

poiscite zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo
drazenije dihalnih poti

Varnostna navodila za polnilne naprave

Preberite varnostna

navodila in opozorila.

Neupostevanje varnostnih

navodil in opozoril lahko

povzroCi elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite navodilo za kasnej$o uporabo.

» Uporabe polnilne naprave nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s
polnilnikom.

» Polnilno napravo zavaruijte pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v polnilno napravo povecuje tveganje elektri¢nega
udara.

» Polnilnik naj bo vedno Cist. Zaradi umazanije lahko pride
do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilno napravo in USB-
kabel. V primeru poskodbe polnilne naprave ne smete
uporabljati. Nikoli sami ne odpirajte polnilne naprave. Vsa
popravila mora opraviti servisni center Bosch.
Poskodovane polnilne naprave in USB-kabel povecajo
tveganje elektricnega udara.

» Ne uporabljajte polnilne naprave na lahko gorljivih
povrsinah (npr. na papirju, tekstilu in podobnem)
oziroma v okolju, kjer lahko pride do pozara. Pri polnjenju
se polnilna naprava segreje — nevarnost pozara.

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
naprave.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanije varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Prsilni aplikator je namenjen za uporabo v gospodinjstvu za
odstranitev necistoc z gladkih, neporoznih povrsin, kot npr.
s stekel, ogledal in ploscic.

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu za
odsesavanje tekocin z gladkih, neporoznih povrsin, kot npr.
s stekel, ogledal in plos¢ic. Neprimerna za sesanje prahov!
Povrsine so lahko navpicne, pod kotom ali vodoravne.
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Uporabite ustrezno Cistilno sredstvo, ki je namenjeno za
sesalnik za okna. Za najboljsi rezultat uporabite Bosch
GlassVAC koncentrat Cistilnega sredstva.

Obseg dobave (glejte sliko B)

Previdno odstranite napravo iz embalaZe in preverite, ¢e so
bili v celoti dobavljeni vsi naslednji deli:

- Sesalnik za okna

- Sesalnaglava 266 mm

- Sesalnaglava 133 mm

- Sestavljeni aplikator za prsenje 110 mm
- Steklenica prsilnega aplikatorja 300 ml
- Glava prsilnega aplikatorja 276 mm

- Krpaiz mikro vlaken 276 mm

- Krpaiz mikro vlaken 110 mm

- Mikro USB-kabel

- Polnilna naprava®

- Navodilo za uporabo

a) specifitno glede na drzavo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vaSega trgovca.

Komponente na sliki (glejte slike Ain C)

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz naprave na
graficnih straneh.

(1) Zamenljiva zgornja metlica brisalca 266 mm
(2) Sesalnaglava 266 mm

(3) Deblokirna tipka za sesalno glavo

(4) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Pokrov mikro USB-prikljucka

(7) Zbiralnik za umazano vodo

(8) Zapiralo za izpraznitev umazane vode

(9) Steklenica prsilnega aplikatorja

(10) Sprozilo

(11) Prsilna Soba

(12) Glava prsilnega aplikatorja 110 mm

(13) Glava prsilnega aplikatorja 276 mm

(14) Krpaiz mikro vlaken 110 mm

(15) Krpaiz mikro vlaken 276 mm

(16) Mikro USB-kabel

(17) Polnilna naprava®

(18) Mikro USB-prikljucek

(19) Zamenljiva zgornja metlica brisalca 133 mm
(20) Sesalnaglava 133 mm

a) specifi¢no glede na drzavo

Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

dobave naprave. Celoten pribor najdete v nasem programu
pribora.
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Tehnicni podatki

Akumulatorski sesalnik GlassVAC
zaokna

Stevilka artikla 3600 HB7 0..
Nazivna mo¢ W 15
Zascitni razred IP X4
Teza po EPTA-Procedure kg 0,7
01:2014

Serijska Stevilka Serijska Stevilka (tipska

tablica) na napravi

priporocena temperatura “C 0...+45
okolice med polnjenjem
Dovoljena temperatura C -20... +50

okolice med delovanjem
8 in med skladis¢enjem

Akumulatorska baterija

Litijevo-ionska

Nazivna napetost V= 3,6
Kapaciteta Ah 2,0
Stevilo akumulatorskih 1
celic

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.
B) Naprave ne vklopite pri temperaturi pod -5 °C.

Polnilna naprava

Stevilka izdelka

EU 2609120713
UK 2609120718

Polnilni tok A 1,0
Cas polnjenja (akumulator min 130
izpraznjen)

Teza po EPTA-Procedure kg 0,03"
01:2014

Zasitni razred [E

A) specifi¢no glede na drzavo
Nadaljnje informacije se nahajajo na internetni strani
www.bosch-do-it.com/ecodesign.

Montaza in obratovanje

Cilj delovanja Slika Stran
Komponente na sliki A 133
Obseg posiljke B 134
Polnjenje akumulatorske baterije C 135
Prsilna glava velika/majhna, D 135
montaza/demontaza

Napolnitev prsilnega aplikatorja E 136
MontaZa glave prsilnega aplikatorja

Namestitev krpe iz mikro vlaken F 136

110 mm

Bosch Power Tools
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Cilj delovanja Slika Stran

Montaza glave prsilnega aplikatorja G 137
276 mm

Namestitev krpe iz mikro viaken
276 mm

DemontaZa glave prsilnega
aplikatorja

Delovni postopek H-1138-139

Izpraznitev zbiralnika za umazano | 140
vodo

Ciscenje naprave J-K 140- 141

Odstranitev krpe iz mikro viaken L 142
110 mm

Cistenje krpe iz mikrovlaken

Pribor M 142

Zagon

Napotek: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno
napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo
polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

Akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite, ne da bi
pri tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo. Prekinitev postopka
polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Akumulatorska baterija je zavarovana pred globoko
izpraznitvijo.
Ko je akumulatorska baterija izpraznjena, se naprava ustavi.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A
inC)

Napotek: Mikro-USB-prikljucek (18) za prikljucitev mikro
USB-kabla (16) se nahaja v rocaju.

Ce je akumulatorska baterija skoraj prazna, utripa
prikazovalnik napolnjenosti akumulatorja (4) zeleno.
Akumulatorska baterija se mora napolniti, ko prikazovalnik
napolnjenosti akumulatorske baterije (4) utripa rdece.
Izklopite napravo in napolnite akumulatorsko baterijo.
Povezite napravo s pomocjo prilozenega mikro USB-kabla
(16) s polnilno napravo (17). Vtaknite polnilno napravo
(17) v vticnico. Polnjenje se zacne.

Med postopkom polnjenja se roCaj naprave segreje. To je
normalno.

Prikaz stanja napolnjenosti akum. baterije (4) med
postopkom polnjenja sveti trajno rdece. Ce je akumulatorska
baterija do konca napolnjena, sveti prikazovalnik
napolnjenosti akumulatorske baterije (4) trajno zeleno.

Ko je polnilni postopek koncan, locite polnilno napravo z
elektricnega omrezja.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Iskanje napak
Simptomi Mozen vzrok Odprava napake
Naprava ne zazene Akumulatorska baterija je izpraznjena Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Sesalna moc je Sesalna glava blokirana

QOdstranite blokado v sesalni glavi

omejenaali pa je ni Zapirala i

Nadomestite zapiralo

Naprava se izklopi

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Sesalna glava blokirana

Odstranite blokado v sesalni glavi

Iz naprave izstopi voda PrSilni aplikator ni pravilno montiran

Pravilno montirajte prsilni aplikator

Akumulatorska baterija Polnilna naprava ni pravilno prikljucena

Preverite polnilno napravo in USB-kabelske spoje

se ne polni

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Crte na oknih Metlica brisalca poSkodovana

Nadomestite metlico brisalca (pribor)

Prevelika sila pri uporabi

Uporabite manj$o silo

Premajhna sila pri uporabi

Uporabite vecjo silo

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje in ¢is¢enje (glejte sliko J-K)

Po uporabi temeljito ocistite napravo.

Odstranite sesalno glavo z glavnega dela in jo sperite.
Ko se sesalna glava (2) odstrani z naprave, napolnite
zbiralnik za umazano vodo (7) s Cisto, toplo vodo skozi
odprtino sesalne glave do oznake za maksimalno

napolnjenost. Zbiralnika za umazano vodo (7) NE smete
napolniti nad izpustno odprtino. Stresite napravo in izlijte
vodo skozi zapiralo (8).

Nega sesalne glave

Zascitite sesalno glavo pred poskodbami med
skladis¢enjem.

Preprecite stik papirja ali kartona z metlico brisalca, pri tem
se lahko umetna masa poskoduje. Na umetni masi so lahko
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razvidni madeZi ali ¢rte. To je normalno in ne vpliva na
Cistilno moc.

Tekstil

Krpe z mikro vlakni: 67% poliester, 14% poliamid, 19%
polipropilen

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje
?74 Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
7eX] pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z

varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorji/baterije:

» Vgrajene akumulatorske baterije sme v namene
odstranjevanja odpadkov odstraniti samo
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strokovnjak. Pri odpiranju pokrova ohija se naprava
lahko unici.
Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med gospodinjske
odpadke, v ogenj ali v vodo. Ce je mozno, morate
akumulatorske baterije/baterije izprazniti, jih zbirati,
reciklirati ali jih na okolju prijazen nacin odstraniti med
odpadke.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i upute moze
uzrokovati ozljede.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
uredaj.

Simbol Znacenje

i:: Opca napomena o opasnosti

Procitajte priru¢nik za uporabu

E

Smjer reakcije

/‘ Smijer kretanja

Ukljuc¢ivanje

Iskljucivanje

o=

CLICK! Cujni zvuk

Maksimalna visina punjenja

Pribor

o o

Rukovanje

» Rukovatelj smije rabiti uredaj samo namjenski. Valja
voditi racuna o lokalnim uvjetima. Prilikom rada svjesno
vodite ra¢una o drugim ljudima, a narocito djeci.

» Poseban oprez potreban je kada uredaj rabite na visini.
» Prilikom uporabe uredaja ne naginjite se kroz prozor.

» Nikada ne dopustite uporabu uredaja djeci, osobama s
ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
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sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Rukovatelj je odgovoran za osobe u radnom podrucju.

Uporaba

» Ne usmijeravajte rasprseni mlaz iz aplikatora na ljude ili
Zivotinje u svojoj blizini.

» Ne usmijeravajte raspréeni mlaz iz aplikatora na elektri¢ne
uredaje.

» Ne gurajte predmete u usisni otvor.

» Ne rabite nerazrijedene kiseline, aceton i otapala.

» Ne rabite zapaljive tekudine.

» ZaciScenje povrsina ne rabite kipucu ili vru¢u vodu,
postoji opasnost od oparina.

» Ne rabite vrucu ili kipu¢u vodu u uredaju ili aplikatoru za
prskanje.

» Zaciscenje uredaja ne rabite vrucu ili kipucu vodu.

» Ne uranjajte uredaj u vodu; u njemu postoje elektri¢ne
komponente.

» Ne dodirujte i ne gurajte vodljive predmete (kao $to su
odvijac ili slicno) u mikro USB uticnicu

» Ne obavljajte izmjene ili preinake na uredaju.
Nedopustene izmjene mogu umanjiti sigurnost uredaja,
povecati buku i vibracije i smanjiti uinak.

» Punite uredaj samo isporucenim punjacom.

» U uredaju postoji akumulator koji nije moguce mijenjati.

» U slucaju ostecenja uredaja mogu izlaziti pare. Provjetrite
prostoriju, a u slu¢aju tegoba zatrazite lije¢ni¢ku pomoc.
Pare mogu podraziti disne putove

Sigurnosne napomene za punjace

Procitajte sve sigurnosne

napomene i upute.

Nepridrzavanje sigurnosnih

napomena i uputa moze

uzrokovati elektricni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte ovaj priru¢nik radi buduce uporabe.

» Nikada ne dopustite djeci, osobama s ogranicenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
osobama bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama da rabe punjac.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Nadgledajte djecu. Time se pobrinite za to da se djeca ne
igraju punjacom.

» Cuvajte punja¢ dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
punjac povecava rizik od elektricnog udara.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog zaprljanosti postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punja¢ i USB kabel. Ako
uocite Stetu, ne rabite punjac. Nikada ne otvarajte punja¢
sami. Sve popravke mora obaviti servisni centar tvrtke
Bosch. Osteceni punjaci i USB kabeli povecavaju rizik od
elektri¢nog udara.

» Ne rabite punjac na lakozapaljivim povrsinama (npr.
papiru, tekstilima itd.) i u zapaljivoj okolini. Zbog grijanja
punjaca koje nastaje prilikom punjenja postoji opasnost
od pozara.

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog izvora
mora se podudarati s informacijama na ozna¢noj plocici
punjaca.

Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Aplikator za prskanje namijenjen je uporabi u ku¢anstvu za
uklanjanje necistoce s glatkih, neporoznih povrsina kao $to
su staklo, zrcala i keramicke plocice.

Uredaj je namijenjen uporabi u kuc¢anstvu za usisavanje
tekucina s glatkih, neporoznih povrsina kao $to su staklo,
zrcala i keramicke plocCice. Nije prikladan za usisavanje
prasine.

Povrsine mogu biti okomite, kose ili vodoravne.

Rabite sredstva za Ciscenje za usisivace za prozore. Radi
najboljih rezultata rabite koncentrat sredstva za ¢iS¢enje
Bosch GlassVAC.

Opseg isporuke (vidi sliku B)
Oprezno izvadite uredaj iz kutije i provjerite jesu li sljedeci
dijelovi potpuno sadrzani:

- Usisivac za prozore

- Usisna glava 266 mm

- Usisnaglava 133 mm

- Sklop aplikatora za prskanje 110 mm
- Boca aplikatora za prskanje 300 ml

- Glava aplikatora za prskanje 276 mm
- Krpa od mikrovlakana 276 mm

- Krpa od mikrovlakana 110 mm

- Mikro USB kabel

- Punja¢®

- Prirucnik za uporabu

a) ovisnoodrzavi

Ako neki dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se
distributeru.
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Prikazane komponente (vidi slike Ai C)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
uredaja na stranicama sa slikama.

(1) Zamjenjiva metlica brisa¢a 266 mm
(2) Usisnaglava 266 mm

(3) Tipka za deblokiranje usisne glave
(4) Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora
(5) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Pokrov Mikro USB uti¢nice

(7) Spremnik prljave vode

(8) Zatvarac zaispustanje prljave vode
(9) Bocaaplikatora za prskanje

(10) Otponac

(11) Sapnicaza prskanje

(12) Glava aplikatora za prskanje 110 mm
(13) Glava aplikatora za prskanje 276 mm
(14) Krpaod mikrovlakana 110 mm

(15) Krpa od mikrovlakana 276 mm

(16) Mikro USB kabel

(17) Punja¢®

(18) Mikro USB uticnica

(19) Zamjenjiva metlica brisa¢a 133 mm
(20) Usisnaglava 133 mm

a) ovisnoodrzavi

Prikazan ili opisan pribor nije dio standardnog opsega

isporuke uredaja. Kompletni pribor mozete naci u nasem
programu pribora.
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Akumulatorski usisiva¢ GlassVAC
zaprozore
Broj akumulatorskih celija 1

A) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.
B) Ne ukljucujte uredaj pri temperaturi ispod -5 °C.

Broj artikla
EU 2609120713
UK 2609120718
Struja punjenja A 1,0
Vrijeme punjenja min 130
(ispraznjen akumulator)
Masa prema postupku kg 0,03%
EPTA01:2014
Razred zastite ol

A) ovisno odrzavi
Za dodatne informacije pogledajte www.bosch-do-it.com/
ecodesign.

Montazairad

Tehnicki podatci

Akumulatorski usisivac GlassVAC
za prozore

Broj artikla 3600 HB70..
Nazivna snaga W 15
Razred zastite IP X4
Masa prema postupku kg 0,7

EPTA01:2014

Serijski broj Vidi serijski broj (oznacnu

plocicu ) na uredaju

Preporucena okolna C 0...+45
temperatura prilikom

punjenja

Dopustena okolna C -20... +50

temperatura prilikom rada

LEE] Slika Stranica
Prikazane komponente A 133
Opseg isporuke B 134
Punjenje akumulatora C 135
Montiranje/demontiranje velike/ D 135
male usisne glave

Punjenje aplikatora za prskanje E 136
Montiranje glave aplikatora za

prskanje

Postavljanje krpe od mikrovlakana F 136
110 mm

Montiranje glave aplikatora za G 137
prskanje 276 mm

Postavljanje krpe od mikrovlakana

276 mm

Demontiranje glave aplikatora za

prskanje

Radni postupak H-1138-139
Praznjenje spremnika prljave vode | 140
Ciscenje uredaja J-K 140-141
Skidanje krpe od mikrovlakana L 142
110 mm

Ciséenje krpe od mikrovlakana

Pribor M 142

8 skladistenja

Akumulator Litij-ionski
Nazivni napon V= 3,6
Kapacitet Ah 2,0
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Stavljanje u pogon

Napomena: Akumulator se isporucuje djelomicno napunjen.
Kako bi se zajamcio pun ucinak akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Akumulator je moguce u svakom trenutku napuniti, ¢ime se
ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka punjenja
ne Steti akumulatoru.

Akumulator je zasti¢en od dubinskog praznjenja.

Uredaj se zaustavlja kada je akumulator ispraznjen.

Punjenje akumulatora (vidi sliku Ai C)

Napomena: Mikro USB uti¢nica (18) za prikljucivanje mikro
USB kabela (16) nalazi se u rucki.

Ako je naboj akumulatora nizak, pokaziva¢ napunjenosti
akumulatora (4) treperi zeleno.

Otklanjanje pogresaka
Simptomi Moguci uzrok

Uredaj se ne pokre¢e  Akumulator je ispraznjen

Akumulator je potrebno napuniti kada pokazivac¢
napunjenosti akumulatora (4) treperi crveno. Iskljucite
uredaj i napunite akumulator.

Spojite uredaj isporucenim mikro USB kabelom (16) s
punja¢om (17). Utaknite punja¢ (17) u uticnicu. Pocinje
postupak punjenja.

Tijekom postupka punjenja rucka stroja se grije. To je
normalno.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (4) tijekom postupka
punjenja svijetli crveno. Ako je akumulator potpuno
napunjen, pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (4) svijetli
zeleno.

Odvojite punjac od elektricne mreze kada je postupak
punjenja zavrsen.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rjesenje
Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi

Usisni ucinak je Usisna glava je blokirana

Uklonite blokadu u usisnoj glavi

smanjen ili uopce ne

o Zatvara€ nedostaje
postoji

Zamijenite zatvara¢

Uredaj se iskljucuje Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi

Usisna glava je blokirana

Uklonite blokadu u usisnoj glavi

Vodaizlazi iz uredaja

Aplikator za prskanije nije ispravno montiran

Ispravno montirajte aplikator za prskanje

Akumulator se ne puni - Punjac nije ispravno prikljucen

Provjerite punjac i spojeve USB kabela

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi

Pruge na prozoru Metlica brisa¢a je oStec¢ena

Zamijenite metlicu brisaca (pribor)

Primjenjuje se prevelika sila

Primijenite manju silu

Primjenjuje se premala sila

Primijenite vecu silu

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje (vidi sliku J-K)

Nakon uporabe uvijek temeljito ocistite uredaj.

Skinite usisnu glavu s glavnog kucista i isperite je.

Dok je usisna glava (2) odvojena od uredaja, napunite
spremnik prljave vode (7) Cistom, toplom vodom kroz otvor
na usisnoj glavi do oznake maksimuma. NE punite spremnik
prljave vode (7) kroz ispusni otvor. Protresite uredaj i izlijte
vodu kroz zatvarac (8).

Njegovanje usisne glave

Zastitite usisnu glavu od ostecenja tijekom skladistenja.
Izbjegavajte da papir ili karton dodiruju metlicu brisaca, time
se moZe ostetiti plastika. Na plastici se mogu pojaviti mrlje i
pruge. To je normalno i ne utjece na ucinak iséenja.
Tekstili

Krpe od mikrovlakana: 67 % poliester, 14 % poliamid, 19 %
polipropilen

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr
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Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Zbrinjavanje
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
=X potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.
Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Akumulatori/baterije:

» Integrirane akumulatore smije izvaditi samo stru¢no
osoblje radi zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kudista
uredaj se moze unistiti.

Ne bacajte akumulatore/baterije u kuéni otpad, vatru ili

vodu. Akumulatore/baterije potrebno je, po mogucnosti

ispraznjene, prikupiti, reciklirati ili ekoloski zbrinuti.

Eesti

Ohutusnouded

HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib pohjustada vigastusi.

Siimbolid

Jargmised siimbolid on kasutusjuhendi lugemisel ja
moistmisel abiks. Piilidke siimbolid koos tahendusega
meelde jatta. Siimbolite méistmine aitab seadet paremini ja
turvalisemalt kasutada.

Siimbol Tahendus

Uldine ohujuhis

Eesti|111

Siimbol

L
{
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Tahendus
Lugege kasutusjuhendit

Mbjusuund

Liikumissuund

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

cLick! Kuuldav heli

MAX

Maksimaalne taitekorgus

Tarvikud

o O

Kasitsemine

» Seadet tohib iiksnes nouetekohaselt kasutada. Arvestada
tuleb kohalikke olusid. To6tamise ajal veenduge, et
laheduses ei viibi teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Eriti ettevaatlik tuleb olla siis, kui kasutate seadet
korgetes oludes.

» Arge néjatuge seadet kasutades liialt aknast vélja.

» Arge lubage seadet kasutada lastel ega isikutel, kelle
fldsilised, tunnetuslikud voi vaimsed vdimed on piiratud,
kellel puuduvad tdoriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused vdi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega voib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega mangi.
» Seadme kasutaja vastutab todalas viibivate inimeste eest.

Kasutamine
» Arge suunake aplikaatorist valjuvat pihustusjuga
laheduses viibivatele inimestele ega loomadele.

» Arge suunake aplikaatorist viljuvat pihustusjuga
elektriseadmetele.

» Arge torgake esemeid imiavasse.

» Arge kasutage lahjendamata happeid, atsetooni ega
lahusteid.

> Arge kasutage siittivaid vedelikke.

» Arge kasutage pindade puhastamiseks keevat voi kuuma
vett, sest plisib poletusoht.

> Arge kasutage seadmes ega pihustusaplikaatoris kuuma
vOi keevat vett.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks kuuma véi keevat
vett.

» Arge kastke seadet vette, kuna sellel on
elektrikomponendid.
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» Arge katsuge Micro-USB-pesa ega pistke sellesse
elektrijuhtivusega esemeid (nagu kruvikeeraja vms).

» Arge muutke ega modifitseerige seadet. Keelatud
muudatuste tottu voib seade tekitada suuremat miira ja
vibratsiooni, samuti voib see parssida tooriista ohutust ja
vahendada selle véimsust.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva laadijaga.

» Seade on varustatud mittevahetatava akuga.

» Seadme kahjustamisel v6ib seadmest eralduda aure.
Ohutage ruumi ja péorduge kaebuste korral arsti poole.
Aur v6ib tekitada hingamisteede arritusi

Ohutusnouded akulaadijaga iimberkaimisel

Lugege koik ohutusnéuded
jajuhised labi.
Ohutusnouete ja -juhiste
eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi

raskeid vigastusi.

Hoidke siine juhend hilisemaks kasutuseks alles.

» Arge lubage akulaadijat kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed véimed on piiratud
voi kellel puuduvad tooriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud
kdesoleva kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega
voib tooriista kasutajale olla madratud vanusepiirang.

> Arge jatke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed ei
saa laadijaga lubamatult mangida.

» Hoidke laadijat vihma ja niiskuse eest. Akulaadijasse
imbunud vesi suurendab elektriloogiohtu.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab elektril6ogi ohu.

» Kontrollige enne iga kasutust laadijat ja USB-kaablit.
Tekkinud kahjustuse tuvastamisel ei tohi laadijat
kasutada. Arge vétke laadijat kunagi ise lahti. Koiki
remonttdid tohib teha iksnes Boschi teeninduskeskus.
Kahjustatud laadijate ja USB-kaablite tottu touseb
elektriléogioht.

» Arge kasutage laadijat kunagi kergelt silttivatel
pealispindadel (nt paberil, tekstiilil, jne) voi kergelt
siittivas keskkonnas. Akulaadija kuumeneb laadimisel,
mistottu tekkib tulekahjuoht.

» Jargige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama tooriista
andmesildil margitud pingele.

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege kdik ohutusnéuded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Pihustusaplikaator on méeldud majapidamiskasutuseks, et
eemaldada mustust siledalt, mittepoorselt pinnalt nagu
klaas, peegel ja plaadid.

Seade on moeldud majapidamiskasutuseks, et imeda
vedelikke siledalt, mittepoorselt pinnalt nagu klaas, peegel ja
plaadid. Ei sobi tolmu imemiseks.

Pealispinnad voivad olla vertikaalsed, horisontaalsed voi
nurga all.

Kasutage aknaimuri jaoks puhastusvahendeid. Kasutage
parima tulemuse saavutamiseks Bosch GlassVAC
puhastusvahendikontsentraati.

Tarnekomplekt (vt joonist B)

Votke seade ettevaatlikult pakendist vélja ja kontrollige, kas
tarnekomplekt sisaldab kaiki allpool loetletud osi:

- aknaimur

- Imipea 266 mm

— imipea 133 mm

- 110 mm pihustusaplikaatori kokkupanek
- pihustusaplikaatori balloon 300 L

- pihustusaplikaatori pea 276 mm

- mikrokiudlapp 276 mm

- mikrokiudlapp 110 mm

- micro-USB-kaabel

- laadija”

- Kasutusjuhend

a) riigipdhine

Kui mdni osa on puudu voi kahjustatud, péérduge
miiligiesindusse.

Joonisel kujutatud komponendid (vt jooniseid A
jaC)

Naidatud komponendi number viitab lehekiiljele, kus on
toodud graafik koos seadme joonisega.
(1) vahetatav pesurihoob 266 mm
(2) imipea 266 mm

(3) imipea lukust avamise nupp
(4) Akulaadimisoleku nait

(5) Sisse-valja-liliti

(6) Micro-USB-pesa kate

(7) reoveepaak

(8) reovee tiihjenduskork

(9) pihustusaplikaatori balloon
(10) Paastik

(11) pihusti

(12) pihustusaplikaatori pea 110 mm
(13) pihustusaplikaatori pea 276 mm
(14) mikrokiudlapp 110 mm

(15) mikrokiudlapp 276 mm

(16) Mikro-USB-kaabel

(17) Laadimisseade®

(18) Mikro-USB-pesa

(19) vahetatav pesurihoob 133 mm
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Kaituseesmark

Joonis Lehekiilg

a) riigipdhine Aku laadimine c 135
Siintoodud voi -kirjeldatud tarvikud ei kuulu seadme . - ;
standardtarnekomplekti. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate Suure/valkse imipea paigaldamine/ & 135
. . ; eemaldamine
meie tarvikukataloogist.
Pihustusaplikaatori taitmine E 136
Tehnilised andmed Pihustusaplikaatori paigaldamine
Akuga aknaimur GlassVAC 110 mm mikrokiudlapi H 136
Artiklikood 3600 HBY 0.. Ef’r']ga'tdam'?‘; —— E—
— ihustusaplikaatori mm pea
N|m|vok||msus W 15 paigaldamine
Kait IP X4
alsextass 276 mm mikrokiudlapi
Kaal EPT/—\_—_{ngnetIuse kg 0,7 paigaldamine
01:2014 jargi in ik . \dami
Seerianumber Vaata seerianumbrit (tiibisilt) P!_ “us:t.usap lkaatori eemaldamine
seadmelt Tookaik H-1138-139
imbritseva keskkonna < 0...+45 Reoveepaagi tihjendamine | 140
soovituslik temperatuur Seadme puhastamine J-K 140-141
laadimise ajal 110 mm mikrokiudlapi L 142
Umbritseva keskkonna © -20...+50 eemaldamine
lubatud temperatuur
totamisel A)% ja Mikrokiudlapi puhastamine
hoiustamisel Tarvikud M 142
Aku liitium-ioon
Nimipinge V= 3,6 Kasutuselevott
Mahtuvus Ah 2,0 Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku véimsuse
Akuelementide arv 1 tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti

A) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.
B) Argeliilitage seadet sisse, kui temperatuur onalla -5 °C.

Artiklikood
EL 2609120713
UK 2609120718
Laadimisvool A 1,0
Laadimisaeg (tiihja aku min 130
puhul)
Kaal EPTA-menetluse kg 0,03"
01:2014 jargi
Kaitseklass ol
A) riigipdhine

Lisateavet |eiate veebisaidilt www.bosch-do-it.com/
ecodesign.

Kokkupanek ja kasitsemine

Kaituseesmark Joonis Lehekiilg

Joonisel ndidatud komponendid A 133
Tarnekomplekt B 134

tais.

Akut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga liiheneks.
Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.

Aku on kaitstud I6pliku tiihjenemise eest.

Seade liilitub valja, kui aku on tiihi.

Aku laadimine (vt joonist A ja C)

Markus: Micro-USB-pesa (18) Micro-USB-kaabli
ihendamiseks (16) asub kaepidemel.

Kui aku laadimisolek on madal, vilgub aku laadimisoleku ndit
(4) roheliselt.

Akut tuleb laadida siis, kui laadimisoleku nait (4) vilgub
punaselt. Liilitage seade vlja ja laadige akut.

Uhendage seade kaasasoleva Micro-USB-kaabli (16) abil
laadijaga (17). Uhendage laadija (17) pistikupesaga.
Laadimine algab.

Masina kaepide soojeneb laadimise ajal. See on tavaparane.
Aku laadimisoleku nait (4) péleb laadimise ajal punaselt. Kui
aku on taiesti tais laetud, poleb aku laadimisoleku nait (4)
piisivalt roheliselt.

Kui laadimine on I6ppenud, katkestage laadija vorgutoide.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.
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Veaotsing

Tunnusmargid
Seade ei kaivitu

Voimalik pohjus
Aku on tiihi

Laadige aku tdis

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Imivoimsus vahene voi  Imipea ummistunud

Korvaldage imipeast ummistus

puudub ildse Kork on kadunud

Asendage kork

Seade liilitub vélja Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Imipea ummistunud

Korvaldage imipeast ummistus

Seadmest lekib vett

Pihustusaplikaator ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage pihustusaplikaator digesti

Aku ei lae Akulaadija ei ole digesti ihendatud

Kontrollige laadija ja USB-kaablit

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Aknale jadvad triibud  Puhastushoob kahjustatud

Vahetage puhastushoob (tarvikud)

Liiga palju joudu rakendatud

Vahe joudu rakendatud

Liiga vdhe joudu rakendatud

Rakendage rohkem joudu

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus (vt joonist J-K)

Puhastage seadet alati parast kasutust pdhjalikult.
Eemaldage imipea pohikorpuse kiiljest ja peske seda veega.
Kui eemaldate imipea (2) seadme kiiljest, siis taitke
reoveepaak (7) puhta, sooja veega imipea ava kaudu kuni
maksimaaltahiseni. Reoveepaagi (7) taitmiseks EI TOHI
kasutada valjalaskeava. Loksutage seadet ja valage vesi korgi
(8) kaudu vilja.

Imipea hooldus

Kaitske imipead hoiustamise ajal kahjustuste eest.

Valtige paberi voi papi kokkupuudet piihkimiskettaga,
vastasel korral voib plast kahjustada saada. Plasti peale
voivad jaada plekid ja jooned. See on tavapdrane ega mojuta
puhastustoimet.

Tekstiilid
Mikrokiudlapid: 67% poliiester, 14% poliiamiid, 19%
poliipropiileen

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud aiatéoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

» Integreeritud akusid voivad korvaldamiseks
eemaldada vaid vastava viljadppega spetsialistid.
Korpuse katte avamine véib muuta seadme
tookolbmatuks.

Arge visake akusid/patareisid olmejddtmete hulka, tulle ega

vette. Akud/patareid tuleb véimaluse korral tiihjenenult

Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake toériistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!
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kokku koguda, ringlusse votta voi keskkonnasaastlikult
kérvaldada.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drogibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lieto$anai. Drosibas noteikumu un
noradijumu neievero$ana var k|t par céloni smagiem
savainojumiem.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot instrumentu.

Simbols Nozime

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet lietoSanas pamacibu

Reakcijas virziens

Kustibas virziens

AN
{0
g

I

leslégSana

Izslégsana

Ir sadzirdams troksnis

Maksimalais iepildisanas augstums

Piederumi

Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot instrumentu tikai tadiem
meérkiem, kam tas ir paredzets. Stradajot janem vera
vietéjie apstakli. Sekojiet, lai darba vietas tuvuma
neatrastos citas personas un jo seviski berni.

» levérojiet ipasu piesardzibu, lietojot instrumentu
augstuma.

» Lietojot instrumentu, neizliecieties pa logu.

» Nekad nelaujiet lietot instrumentu bérniem, personam ar
ierobezotam psihiskajam, sensorajam un garigajam
spéjam vai ar nepietieko$u pieredzi un/vai ar
nepietieko$am zinasanam un/vai personam, kas nav

>

>

Latviesu|115

iepazinusas ar Ssiem noradijumiem. Minimalais vecums
instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

Nodrosiniet bérniem vajadzigo uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar instrumentu.

Lietotajs nes atbildibu par treSajam personam, kas
atrodas darba vietas tuvuma.

Lietosana

>

>

>

Nevérsiet no aplikatora izsmidzinato struklu uz tuvuma
esoSajiem cilvékiem vai majdzivniekiem.

Nevérsiet no aplikatora izsmidzinato striklu uz
elektriskajam iericém.

Neievietojiet nekadus priekSmetus uzstkSanas atvéruma.
Neizsmidziniet neatskaiditas skabes, acetonu un

Neizsmidziniet degosus Skidrumus.

Nelietojiet virsmu tiri§anai verdo$u vai karstu tdeni, jo tas
var radit applaucésanas briesmas.

Neiepildiet karstu vai verdoSu ddeni instrumenta vai
izsmidzinasanas aplikatora.

Nelietojiet instrumenta tiriSanai verdo$u vai karstu Gdeni.

Neiegremdéjiet instrumentu deni; tas satur elektriskas
sastavdalas.

Neievietojiet Mikro USB pieslégvieta elektrovadosus
priekSmetus (pieméram, skriivgriezi vai citu tam lidzigu
priekSmetu) un nepieskarieties pieslégvietai ar sadiem
priekSmetiem.

Neveiciet instrumenta nekadas izmainas un neparbuvéjiet
to. Nesankcionétas izmainas var nelabveligi ietekmét
darza instrumenta darbibas droSumu, samazinat ta jaudu
un bt par céloni paaugstinatam trok3na un vibracijas
[imenim.

lzmantojiet instrumenta uzladei vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

Instruments satur akumulatoru, kas nav nomainams.

Jainstruments ir bojats, no ta var izdalities dami. Sada
gadijuma izvediniet telpu ar svaigu gaisu un, ja rodas
sarezgijumi, griezieties pie arsta. lzgarojumi var izraisit
elpoSanas celu kairinajumu

Drosibas noteikumi uzlades iericém

Izlasiet visus droSibas
noteikumus un noradijumus
instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un
lietoSanas noradijumu

neievéroSana var bit par céloni elektriska trieciena
sanemsanai, ka ari izraisit aizdegSanos un/vai rasit smagu
savainojumu.

Uzglabajiet $o lietoSanas pamacibu turpmakai izmantos$anai.

>

Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici bérniem, personam ar
ierobezotam psihiskajam, sensorajam un garigajam
spéjam vai ar nepietiekoSu pieredzi un/vai ar
nepietieko$am zinasanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais vecums
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darza instrumentu lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosinat, lai bérni
nerotalatos ar uzlades ierici.

» Sargajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma. Uzlades
iericé iek|ustot mitrumam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice ir netira,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» |k reizi pirms lieto$anas parbaudiet uzlades ierici un USB
kabeli. Atklajot bojajumu, partrauciet lietot uzlades ierici.
Neatveriet uzlades ierici saviem spékiem. Visi
nepiecieSamie remonta darbi javeic Bosch servisa centra.
Lietojot bojatu uzlades ierici un USB kabeli, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta ir novietota uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira, tekstilmateriala
u.c.); nedarbiniet uzlades ierici ugunsnedro$os
apstak|os. Uzlades ierices darbibas laika no tas izdalas
siltums, palielinot aizdegSanas iespéju.

» Pievadiet instrumentam pareizu elektrotikla spriegumu!
Spriegumam barojosaja elektrotikla jaatbilst uzlades
ierices markéjuma plaksnité noraditajai sprieguma
vertibai.

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Izlasiet visus dro$ibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lieto$anai. Dro$ibas
noteikumu un lieto$anas noradijumu
neievérosana var bat par céloni elektriska
trieciena sanemsanai, ka ari izraisit
aizdegSanos un/vai rasit smagu savainojumu.
Lidzam nemt véra lieto$anas pamacibas beigas paraditos
attélus.

Pielietojums

Izsmidzinasanas aplikators ir paredzéts izmantosanai
majsaimnieciba, lai attiritu netirumus no gludam,
neporainam virsmam, pieméram, no stikla, spoguliem un
flizém.

Instruments ir paredzéts izmanto$anai majsaimnieciba, lai
uzstktu $kidrumus no gludam, neporainam virsmam,
pieméram, no stikla, spoguliem un flizém. Tas nav piemérots
putek|u uzsiksanai.

Virsmas var bt vertikalas, noliektas lenki vai horizontalas.
Lietojiet tirisanas lidzekli logu vakuumsicéjam. Lai panaktu
optimalus tiri§anas rezultatus, lietojiet Bosch stikla
vakuumsicéjiem paredzéto tirisanas lidzek|a koncentratu.

Piegades komplekts (attéls B)

Uzmanigi izsainojiet instrumentu un parliecinieties, ka ta
piegades komplekta ietilpst $adas vienibas:

- Logu vakuumsticéjs

- Uzsiksanas galva, 266 mm

- Uzsiksanas galva, 133 mm

- Izsmidzinasanas aplikators salikuma, 110 mm
- lzsmidzinasanas aplikatora flakons, 300 ml

- lIzsmidzina$anas aplikatora galva, 276 mm

- Mikroskiedru audums, 276 mm

- Mikro$kiedru audums, 110 mm

- Mikro USB kabelis

- Uzlades ierice”

- Lieto$anas pamaciba

a) atkariba no valsts

Ja komplekta trikst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Attélotas sastavdalas (attéli A un C)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés paraditajos attélos.

(1) Nomainama tiritaja suka, 266 mm

(2) Uzsiksanas galva, 266 mm

(3) Taustins uzsiksanas galvas atbrivosanai
(4) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(5) lesledzejs/izsledzéjs

(6) Mikro USB pieslégvietas parsegs

(7) Netira idens tvertne

(8) Nenetira idens tvertnes iztuk$o$anas atvérums
(9) Izsmidzinasanas aplikatora flakons

(10) Spiedienasléegs

(11) Izsmidzinasanas sprausla

(12) Izsmidzinasanas aplikatora galva, 110 mm
(13) Izsmidzinasanas aplikatora galva, 276 mm
(14) Mikroskiedru audums, 110 mm

(15) Mikroskiedruaudums, 276 mm

(16) Mikro USB kabelis

(17) Uzlades ierice?

(18) Mikro-USB pieslégvieta

(19) Nomainama tiritaja suka, 133 mm

(20) Uzsuksanas galva, 133 mm

9) atkariba no valsts

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst instrumenta
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts misu piederumu
kataloga.

Tehniskie dati

Akumulatora logu GlassVAC
vakuumsiicéjs

Izstradajuma numurs 3600HB7 0..
Nominala jauda W 15
Aizsardzibas klase IP X4
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Akumulatora logu GlassVAC Darbiba un tas merkis Attéls Lappuse
vakuumsiicéjs 110 mm mikroskiedras auduma F 136
Svars athilstosi EPTA-Pro- kg 0,7 nostiprinasana
cedure 01/2014 276 mm izsmidzinasanas G 137
Sérijas numurs Skatiet sérijas numuru uz aplikatora montaza

”];Lr:r:}g;ta markejuma 276 mm mikroskiedras auduma

2 nostiprinasana
leteicama apkartéja gaisa °C 0...+45 o .
temperatira uzlades laika Izsmidzinasanas aplikatora galvas
Pielaujama apkartéja gai % 20,50 emontala

ielaujama apkartéja gaisa -20... + R

temperatira darbibas laika Darba operacija H-1138-139
MB) n uzglabasanas laiki Netira tdens tvertnes iztukSosana | 140
Akumulators litija-jonu Instrumenta tirisana J-K 140- 141
Nominalais spriegums V= 3,6 110 mm mikroskiedras auduma L 142
letilpiba Ah 2,0 nonemsana
Akumulatora elementu 1 MikroSkiedras auduma tirisana
skaits Piederumi M 142

A) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.
B) Neieslédziet instrumentu pie temperatras, kas ir zemaka par
-5°C.

Uzlades ierice

Izstradajuma numurs
EK 2609120713
UK 2609120718
Uzlades strava A 1,0
Uzlades laiks (tuksam min. 130
akumulatoram)
Svars atbilsto$i EPTA-Pro- kg 0,03"
cedure 01:2014
Elektroaizsardzibas klase I

A) atkariba no valsts
Sikaku informaciju var atrast interneta vietné www.bosch-
do-it.com/ecodesign.

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Attélotas sastavdalas A 133
Piegades komplekts B 134
Akumulatora uzlades ierice C 135
Lielas/mazas uzsiikSanas galvas D 135
montaza/demontaza

Izsmidzinasanas aplikatora E 136
uzpildisana

Izsmidzinasanas aplikatora galvas
montaza

Uzsakot lietosanu

Norade: Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoki.
Lai akumulators spétu nodro$inat pilnu jaudu, tas pirms
pirmas lietosanas pilnigi jauzladé uzlades iericé.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Akumulators ir aizsargats pret dzilo izladi.

Jaakumulators ir izladéjies, instruments partrauc darboties.

Akumulatora uzlade (attéls A un C)

Norade: Mikro USB pieslégvieta (18) Mikro USB kabela (16)
pievieno$anai atrodas rokturr.

Ja akumulatora uzlades pakape ir zema, akumulatora
uzlades pakapes indikators (4) mirgo zala krasa.
Akumulators ir jauzladé, ja akumulatora uzlades pakapes
indikators (4) mirgo sarkana krasa. Izslédziet instrumentu un
uzladéjiet no ta akumulatoru.

Lietojot kopa ar instrumentu piegadato mikro USB labeli
(16), savienojiet instrumentu ar uzlades ierici (17).
Pievienojiet uzlades ierici (17) elektrotikla kontaktligzdai.
Lidz ar to sakas uzlades process.

Uzlades laika instrumenta rokturis silst. Tas ir normali.
Uzlades laika akumulatora uzlades pakapes indikators (4)
pastavigi deg sarkana krasa. Ja akumulators ir pilnigi
uzladéts, akumulatora uzlades pakapes indikators (4)
pastavigi deg zala krasa.

Péc uzlades procesa beigam atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.
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Klimju uzmeklésana un novérsana

lespéjamais célonis

Novérsana

Instruments Irizladéjies akumulators Uzladéjiet akumulatoru

nedarbojas Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis
augsta

Samazinata Uzsik$anas galva ir nosprostota Atbrivojiet uzsuik§anas galvu no nosprostojuma

g;sgtgs;‘ss Jaudavai |- nonemta iztuk&osanas atveres aizdare Novietojiet aizdari uz iztuk$o3anas aizdares

Instruments izsledzas ~ Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

augsta

Uzsik$anas galva ir nosprostota

Atbrivojiet uzstik$anas galvu no nosprostojuma

No instrumenta izpliist Ir nepareizi iemontéts izsmidzinasanas aplikators - lemontéjiet izsmidzinasanas aplikatoru pareizi

udens
Akumulatorauzlade  Nav pareizi pievienota uzlades ierice Parbaudiet uzlades ierici un USB kabela
nenotiek savienojumu

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

augsta

Uz loga paliek svitras  Ir bojata tiritaja suka

Nomainiet tiritaja suku (papildpiederums)

Tiek pielietots parak liels speks

Pielietojiet mazaku speku

Tiek pielietots parak mazs spéks

Pielietojiet lielaku speku

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana (attéls J-K)

Ik reizi péc lietoSanas pamatigi notiriet instrumentu.
Iznemiet uzsiksanas galvu no instrumenta galvena korpusa
un to noskalojiet.

Laika, kad uzstksanas galva (2) ir iznemta no instrumenta,
caur uzsiksanas galvas atvérumu iepildiet netira idens
tvertné (7) tiru, siltu tdeni lidz maksimala limena Iinijai.
NEMEGINIET iepildit ideni netira tdens tvertné (7) caur
iztukSos$anas atvérumu. Saskalojiet instrumentu un nolejiet
(deni caur iztuk$osanas atvérumu (8).

Uzsitk$anas galvas kopSana

Uzglabasanas laika sargajiet uzsiksanas galvu no
bojajumiem.

Nepielaujiet papira vai kartona saskarsanos ar tiritaja suku,
jo tas var sabojat plastmasu. Uz plastmasas var k|t redzami
plankumi un svitras. Tas ir normali un nekadi neietekmée
tirisanas spéju.

Audumi

Mikroskiedras audums: 67% poliesters, 14% poliamids,
19% polipropiléns

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
?74 Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi

27X un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai

parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,

lieto$anai nederigie izstradajum, ka arf, atbilstosi direktivai

2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas

jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei

apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi

utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori un baterijas:

» Laiiebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no izstradajuma drikst iznemt tikai specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments
var tikt sabojats.

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu

tvertné un neméginiet no tiem atbrivoties, sadedzinot vai

nogremdejot idenskratuve. Akumulatori un baterijas péc
iespéjas jaizladeé un tad jasavac un janogada otrreizéjai
parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

JSPEJIMAS! Perskaitykite visas $ias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Tinkamai nesilaikant saugos nuorody ir reikala-

vimy, galima susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius ga-
|ésite geriau ir saugiau dirbti Siuo prietaisu.

Simbolis ReikSmé

Bendrasis jspéjimas apie pavojy

Il Skaitykite naudojimo instrukcija

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

Lietuviy k.[119

Simbolis ReikSmé
/‘ Judéjimo kryptis

I Jjungimas
O I$jungimas
CLick! Girdimas garsas

MAX Maksimalus pripildymo lygis
]

Papildoma jranga

oo

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui prietaisg leidZziama naudoti tik pa-
gal paskirt]. Bitina atsizvelgti j prietaiso naudojimo vie-
toje esancias realias salygas. Dirbdami batinai atsizvelkite
j kitus Zmones, ypac j vaikus.

» Ypac reikia buti atsargiems, naudojant prietaisg aukstai.

» Naudodami prietaisa, nepersisverkite per langa.

» Niekada neleiskite Sio prietaiso naudoti vaikams, asme-
nims su fizine, sensorine ar protine negalia, asmenims,
kurie neturi pakankamai patirties ir (arba) Ziniy ir néra su-
sipazine su $iais nurodymais. Nacionalinése taisyklése ga-
li bati numatyti operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizitréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Operatorius atsako uz darbo srityje esancius kitus asme-
nis.

Naudojimas
» Nenukreipkite aplikatoriaus purSkiamos srovés j arti esan-
Cius asmenis arba gyvinus.

Nenukreipkite aplikatoriaus purskiamos srovés j elektri-

nius prietaisus.

Nekiskite daikty j siurbimo anga.

Nenaudokite neskiesty rigsciy, acetono ir tirpikliy.

Nenaudokite degiy skysciy.

Nenaudokite pavirsiams valyti verdancio arba karsto van-

dens, nes kyla pavojus nusiplikyti.

» Nenaudokite karsto arba verdancio vandens prietaise
arba purskimo aplikatoriuje.

» Nenaudokite karsto arba verdancio vandens prietaisui va-
Iyti.

» Nepanardinkite prietaiso j vandenj, nes jame yra elektri-
niy komponenty.

» Nelieskite ir nekiskite laidziy daikty (pvz., atsuktuvy ar
pan.) j USB mikro jvore.

» Nedarykite jokiy prietaiso pakeitimy ir modifikacijy. Nelei-
dziamai pakeistas prietaisas gali bati maziau saugus,
skleisti didesnj triukSma ir vibracija, ir gali sumazéti jo na-
Sumas.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu krovikliu.

» Prietaisas yra su nekei¢iamu akumuliatoriumi.

v
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» Pazeidus prietaisa, gali i$siverzti garai. ISvédinkite patal-
pa, o jei atsirado negalavimuy, kreipkités j gydytoja. Garai
gali sudirginti kvépavimo takus

Perskaitykite visas Sias sau-
|I|| gos nuorodas ir reikalavi-
reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
Nacionalinése taisyklése gali buti numatyti operatoriy am-
Ziaus apribojimai.
» Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | kroviklj pate-
kes vanduo padidina elektros smugio rizika.
» Kiekviena karta prie$ naudodami, patikrinkite kroviklj ir
USB kabelj. Jei nustatoma paZaida, kroviklio nenaudo-
ty krovikliy ir USB kabeliy padidéja srovés smigio rizika.
» Nenaudokite kroviklio, padéje jj ant lengvai uzsidegancio
jkaista, todél yra gaisro pavojus.
» Atkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa! Elektros sro-

Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais
mus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir
suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sig instrukcija vélesniam naudojimui.
triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis krovikliu.
» Prizitrékite vaikus. Taip bus uztikrinama, kad vaikai su
krovikliu nezaisty.
» Priziurékite, kad kroviklis visuomet baty Svarus. Dél uz-
tersto kroviklio atsiranda elektros smiigio pavojus.
kite. Patys neatidarykite kroviklio. Visus remonto darbus
turi atlikti Bosch klienty aptarnavimo centras. Dél paZeis-
pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir pan.) ir
degioje aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy, kroviklis
vés Saltinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio fir-
minéje lenteléje.

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Purskimo aplikatorius yra skirtas naudoti buityje nesvaru-
mams nuo lygiy, neporéty pavirsiy, pvz., stiklo, veidrodziy ir
plyteliy, Salinti.

Prietaisas yra skirtas naudoti buityje skys¢iams nuo lygiy,
neporéty pavirsiy, pvz., stiklo veidrodziy ir plyteliy, nusiurb-
ti. Dulkéms siurbti netinka.

Pavirsiai gali biti vertikaltis, pasvire ir horizontalus.

Naudokite langy valytuvams skirtas valymo priemones. Ge-
riausiy rezultaty pasieksite su Bosch GlassVAC valiklio kon-
centratu.

Tiekiamas komplektas (Zr. pav. B)

Atsargiai iSpakuokite prietaisg ir patikrinkite, ar yra visos
toliau jvardytos dalys:

- Langy valytuvas

- Siurbiamoji galvuté 266 mm

- Siurbiamoji galvuté 133 mm

- Purskimo aplikatoriaus blokas 110 mm

- Purskimo aplikatoriaus butelis 300 ml

- Purskimo aplikatoriaus galvuté 276 mm

- Mikropluosto $luosté 276 mm

- Mikropluosto $luosté 110 mm

- USB mikro kabelis

- Kroviklis?

- Naudojimo instrukcija

a) priklausomai nuo $alies

Jei daliy triksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

Pavaizduotos sudedamosios dalys (Zr. pav. Air
c)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka prietaiso
schemose nurodytus numerius.

(1) Keiciama valymo briauna 266 mm

(2) Siurbiamoji galvuté 266 mm

(3) Siurbiamosios galvutés atblokavimo mygtukas

(4) Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) USB mikro jvorés dangtelis

(7) Nesvaraus vandens bakelis

(8) Uzsukamas dangtelis nesvariam vandeniui i$leisti
(9) Purskimo aplikatoriaus butelis

(10) Gaidukas

(11) Purkstukas

(12) Purskimo aplikatoriaus galvuté 110 mm

(13) Purskimo aplikatoriaus galvuté 276 mm

(14) Mikropluosto Sluosté 110 mm

(15) Mikropluosto Sluosté 276 mm

(16) USB mikro kabelis

(17) Kroviklis”

(18) USB mikro jvoré

(19) Keiciama valymo briauna 133 mm

(20) Siurbiamoji galvuté 133 mm

a) priklausomai nuo $alies

Pavaizduota ar apradyta papildoma jranga j tiekiama standar-
tinj komplekta nejeina. Visg papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis langy GlassVAC
valytuvas

Gaminio numeris 3600HB7 0..
Vardiné galia w 15
Apsaugos klasé IP X4
Svoris pagal EPTA-Proce- kg 0,7

dure 01:2014
Serijos numeris

Zr. serijos numerj (firmingje le-
nteléje) ant prietaiso

Lietuviy k.[121

Veiksmo tikslas Pav. Puslapis

Purskimo aplikatoriaus galvutés

montavimas

Mikropluo$to Sluostés 110 mm uz- F 136
déjimas

Purskimo aplikatoriaus galvutés G 137

276 mm montavimas
Mikropluo$to Sluostés 276 mm uz-
déjimas

Purskimo aplikatoriaus galvutés is-

: - montavimas
?ee,flg?rﬂgfaoffgj,fap,:'t”k°s c 0...+45 Darbo procesas H-1138-139
Leidziama aplinkos tem- C 0. +50 Nesvaraus vandens bakelio istus- 1 140
peratiira veikiant ® ir san- tinimas
déliuojant Prietaiso valymas J-K 140-141
Akumuliatorius Licio jony Mikropluosto Sluostés 110 mm nu- L 142
Vardiné jtampa V= 3.6 émimas
Talpa Ah 2,0 Mikropluo$to Sluostés valymas
Akumuliatoriaus celiy skai- 1 Papildoma jranga M 142
Cius

A) Ribota galia, esant temperatirai <0 °C
B) Prietaiso nejunkite, jei temperatiira Zemesné negu -5 °C.

Gaminio numeris

ES 2609120713
JK 2609120718

Krovimo srové A 1,0
Jkrovimo trukmé (kai aku- min 130
muliatorius iSsikroves)

Svoris pagal EPTA-Proce- kg 0,03"
dure 01:2014

Apsaugos klase [E

A) priklausomai nuo $alies
Daugiau informacijos rasite www.bosch-do-it.com/eco-
design.

Montavimas ir naudojimas

Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Pavaizduoti komponentai A 133
Tiekiamas komplektas B 134
Akumuliatoriaus jkrovimas C 135
Siurbiamosios galvutés didelés / D 135
mazos montavimas / iSmontavimas

Purskimo aplikatoriaus pildymas E 136

Parengimas naudoti

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavimo trukmé
dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutraukimas akumu-
liatoriui nekenkia.

Akumuliatorius yra apsaugotas nuo visiskos iskrovos.
Prietaisas sustoja, kai akumuliatorius yra iSsikroves.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. A ir C)
Nuoroda: USB mikro jvoré (18) mikro USB kabeliui prijungti
(16) yrarankenoje.

Jei akumuliatoriaus jkrova maza, mirksi akumuliatoriaus
jkrovos indikatorius (4) griin.

Akumuliatoriy reikia jkrauti, kai akumuliatoriaus jkrovos indi-
katorius (4) mirksi raudonai. ISjunkite prietaisg ir jkraukite
akumuliatoriy.

Prietaisa komplekte esanciu mikro USB kabeliu (16) prijun-
kite prie kroviklio (17). Kroviklj (17) jjunkite j kiStukinj lizda.
Pradedamas jkrovimas.

Jkrovimo metu jSyla prietaiso rankena. Tai yra normalu.
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (4) jkrovimo metu nuo-
lat Sviecia raudonai. Jei akumuliatorius yra visiSkai jkrautas,
akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (4) nuolat Sviecia zaliai.
Atskirkite kroviklj nuo sroveés tinklo, kai jkrovimo procesas
baigtas.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.
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Gedimy nustatymas

Galima priezastis
Prietaisas nepasileidzia I$sikroves akumuliatorius

Salinimas

Akumuliatoriy jkraukite

Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atveés

Siurbimo galiaribota ~ Siurbiamoji galvuté blokuojama

Pasalinkite blokuote i$ siurbiamosios galvutés

arba jos nera Néra uzsukamo dangtelio

Pakeiskite uzsukama dangtelj

Prietaisas iSsijungia  Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jsils/atves

Siurbiamoji galvuté blokuojama

Pasalinkite blokuote i$ siurbiamosios galvutés

I$ prietaiso issiverzia

Netinkamai sumontuotas purskimo aplikatorius

Tinkamai sumontuokite purskimo aplikatoriy

vanduo
Akumuliatorius ne- Netinkamai prijungtas kroviklis Patikrinkite kroviklj ir USB kabelio jungtj
jkraunamas Akumuliatorius per $altas/per karstas Palaukite, kol akumuliatorius j3ils/atvés

Ruozai ant lango Valymo briauna pazeista

Pakeiskite valymo briaung (reikmenys)

Naudojama per daug jégos

Naudokite maziau jégos

Naudojama per mazai jégos

Naudokite daugiau jégos

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira ir valymas (zr. pav. J-K)

Baige naudoti, prietaisa visada kruop$ciai iSvalykite.
Nuimkite siurbiamaja galvute nuo pagrindinio korpuso ir ja
praplaukite.

Kai siurbiamoji galvuté (2) nuimama nuo prietaiso, jpilkite j
ne$varaus vandens bakelj (7) per siurbiamosios galvutés an-
ga Svaraus, Silto vandens iki ,Max" linijos. NEPILDYKITE ne-
Svaraus vandens bakelio (7) per iSleidimo anga. Pakratykite
prietaisa ir iSpilkite vandenj per uzsukama dangtelj (8).

Siurbiamosios galvutés prieziiira

Sandéliuodami saugokite siurbiamaja galvute nuo pazeidi-
my.

Stenkités, kad valymo briauna nepaliesty popieriaus arba
kartono, nes gali biti paZeistas plastikas. Ant plastiko gali
matytis démés ir linijos. Tai yra normalu ir neturi poveikio va-
lymo nasumui.

Tekstilés gaminiai
Mikropluo$to Sluostés: 67% poliesteris, 14% poliamidas,
19% polipropilenas

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Salinimas

?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir

77X pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Akumuliatoriai ir baterijos:

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSim-
ti leidZiama tik kvalifikuotam personalui. Atidarant kor-

puso dangtj gali biti sugadinamas elektrinis jrankis.
Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy atlieky kont-
einerius, ugnj ar vandenj. Akumuliatorius ir baterijas reikia
surinkti ir perdirbti arba Salinti nekenkiant aplinkai.
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